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PREFACE

Objectives and principles of learning in th’.. Volume are
those applicable since Volume II.

For the basic philosophy of the course the student's
attention is invited to the general statement made in .the Pre-
face to Volume I.

All inquiries concerning these materials, including re-
duests for authorization to reproduce, should be addressed to
the Director, Defense language Institute, U.S. Naval Stationm,

Anacostia Annex, Washington, D.C. 20390.
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76/1
CEMBIECST WECTO! VPOK

YA CTL [IEPBAS - $OPMH ¥ KOHCTPYKINAY

§ 1. COMPLETE DATE

A, TlpumépH
Kakoe umcJo CerofHa?
Nom. Gen.
Ceroaus 10-08 MapTa 1958-10 TOZA
Karoro umcra OH DOAMJICST )7 Korzma?
Geil.
OH pOANJICH 10=T0 MapTa . 1958-ro0 ToZa

B. TlpaxTuxa

YunTeab: CTYmEHT:
' . !’ i ’
a) Kaxoe cer OZLHS YUCJIAO? CeronHs 25~06 MKOHA 1958-ro ToZa .

25 June 1958; 2 August 1953; 6 November 1928;
30 March 1947; 5 December 1951; 12 January 1957;

4 July 1950; 21 September 1919; 10 April 1935.

%) 95 B0 € CJaOB O poAnacE - was born

>
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g 6ua B Qgﬂéro 7-10 MASA

b) Horzd BH 6fau B
1956-ro rons.

Yuxiro?

7 May 19563 12 September 1951; 16 December 19293
3 April 1948; 6 January 19503 2 February 19553
5 August 19433 1 October 19203 20 March 1934.

dro 6fio B cpépy A-rTo ne-—
xabpg 1949~170 TOXR-

¢) Korgé $ro 6fno?

Wednesday, 4 December 1949; Monday, 2 June 19513
Friday, 13 September 1953; Sunday, 10 March 19553
Tuesday, 20 October 1957; Thursday, 7 May 19543
Saturday, 23 November 1956.
d)Korgé om mpuéxaxn? On mpudxaa B 3 uacd yTDE B

cv660Ty 12=T0 DbeBPaLA
195A—=T0 I'OX3 .

3 AM Saturday, 12 February 19543
4 PM Monday, 5 October 19573

10 AM Friday, 26 December 19423

9 PM Thursday, 19 May 19313

7 AM Wednesday, 1 July 1953-

|6




76/1
§2. VERBS DERIVED FROM  JABATH - JATSH

A, lpumepH

Imperfective: Perfective:
IaBATE ZaTs - to give
BH | I&BATH Bfi | mats . tc give out(away),to issue,
to betray
’ 4 - .- v
3a | naBaTh za | Ja"e - to assign (problem, Ttask,
etc.)%
fagaBaThb gonpdc - te ask
3a7gaTh a question
us | ZaBATH w3 | I4TH - to publish
» (4 - - .
OoT | ZaBaThb or | zares - to give away, to give back
Iepe naBéTb epe ﬂéTb - to pass, to hand over,
to transmit, to broadcast
(mepepaBaTh - radio, TV)
L4
I | D2BATE mo | zAdTte - to serve (at the table),
to hand
UpY | ZaBATE upu |.mdTE - to attach
upo | ZaBATH apo | zAte - to sell
pas | ZaBaTh pas | sATs - to distribute,to hand out
» [ -
¢ | IaBaTh ¢ | zar» - to hand inj; to surrender;
to rent (out’ premises;
cnm: 5ATh ®K3aMeH - to take
an examination; cAaTh
sK3aMeH - to pass an

examinaticn

B. IpaxTuka
IlepeBeguTEe!

a) 1. LeEypHH} cepPRAHT BHAAET cOANATAM IIaTpPOHH.
rd
o, VullTeap 33maJd CTYLEHTaM HECKOJBKO 3akad.
3. Ieperdiire npusét pdmesr moHS.

rd
4. He goznapBaiiTe MHE néuer cerdmHs, BH MORETE ;
OTLATH UX BABTPA.

» . rd »
5. Bueps s claBaJ :pPK3aMeHH,HO He 3HaKO, Kak.d UX cnat.

4
6. Korad mu momazire xdge? ¥ MeHS HET BPEMEHU RJATEH.

o 7
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a)

7.

8.

9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.

Y
O
.

\®)
o
L]

L] -] L]

-] L] [ ]

O WO mphWwWhE
L]

'—l
o
L]

11.

12,
13.
14,
15.
16.

Bo ppéMA HacTymaéHua mexore Oopifanu TAHKM.

Ouit yényTs KOTZA opoZanyT cBO¥ AmOM.

Népen AMKTOBKO} yUMTeEID pbspanr mHam 6yMATY.
NpoTiBEUK cAal AePéBED 6es 645

§ xou§ 2amATe BaM HECKOJIBKO BOIIPOCOB .

§ pemfta TRORNATH CBOH aBTOMOGIE .

Nogdaylhcras orgdire MEe MOD KEUATY .

Bu6 10T &Ka BHAAST KANTY HA [OM.

Ha sropde mam mdnaaum DPHEY.

Kornd MH KOHUMM KYPCs MH cnaniiM BCce HAWM KEATH.
CrpeaxdpoMy TOLKY HDAAALL pOTYy TAHKOB.

Ize mapalbr STOT EyPHAX?

Coerdmnus mo paauo HepeAaBiin uETepécHHEe HOBOCTM.

YuiTeABHIIA BOmNA B KIacc ¥ Pasfali LOMAMENE
P2 6OTH.

(They)transmitted this telegram by radio.
I am selling the old house.

Hand in your nome work!

My T ask you a question? '
Give me 10 dollars: ITi1 give (it) back to you
Tomorrow.

At what time do they serve supper?

Pass the sugar, pleasel

They surrendered the city without a battle.

He won't give us away (out). -
Who publishes this newspaper?

Take these books and hand them out (distribute)
to the students.
This radio station always broadcasts good music.
They attached tanks to our unit,

Do you rent (out) rooms in this house?

Where do you issue these dictionaries?

What did the Teacher assign for tomorrow?

8
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c) Yuraiite:
i . Dro coobméHue HfﬁHo (to transmit ) To péﬂno.
2. Homényﬁcwa, ( to hand in ) Bce AORyMéHTH B mwrad!
3. Kro ( to issue ) Bam 3TH LOKYMEHTH?
L. R0M§ s ( to hand over ) B3TO THCBEMO?
. ¥ mac Bcerzsa ( to serve ) BHHO K 0GEAy.

3 ’
. ( To sell ) :mHe Ball aBTOMOGKJIb!

5

6

7. T'me o ( tc publish ) CBOK KHUT'Y?
8. om yxe ( to give back ) Bam zoJar?

9. MH He BHYYUJH YDPOH& , rxoTdpuit BH ( to assign ) HaM Buepd .
0. fMomoxanTe HemHoTo, ceiiudc om ( to issue ) Bam yuéBHUKK.
11. oum ( to surrender) ceJqo Ges Gos.

2. Rorné BH czeaﬁTe BTopde, a ( to serve ) BaMm cxéﬂxoe.

13. Eesx su ( to ask ) sompoc, a orséuy Ha Herd.

1. 4Yro cerdmua ( to broadcast ) PAAMOCTAHUUA?

15. B 11 gaces mexypmuit ( to distribute ) HaM oHCBMA .

16 . Bimemy mnoskry ponxsx ( to attach ) Taxéayo 50 THUJLIEPYN .

17. 0 ( to give away ) STOT KOCTIOM GEZHOMY UYEJOBEKY .

18 . Mowaxyiicra, ( to pass ) 3To BCeM cryrzéuTam!

19. MaTp xynmuaa s6goxm u { to distribute ) X AETHAM.

20. Mue mazo { to issue ) um KapaHZamu ¥ OyMary.

21. DTOT ZOM OHH YXe napuo ( to sell ).

22 . Hamm cryzemtu ( to publish ) cBO® T'a3ETy.

23. Bo mpems aTaxu mexére uacto ( to attach ) TAHKH.

2. ( To hand over ) d70 mmcbpMS BameR xeHd!

25. Bu yxé ( to pass examinations)?

3
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UMEPH
ective:
uBaTh - to rewrite
UBaTEH - to write down, to take
a note
yBaTh - to finish writing
4BaTh - to copy out, to subscribe
(to periodicals), to
order by mail
. yBaTh - to sign, to undersign
HBaTE - to copy; also to cheat
by copying y
mBaTh - to describe
. gpaTn -~ 1O prescribe

L4 L
ombj 3anlicuBat; 6yAy 3alMCHBATH

PaAKT LKA

’ ’ .o Ld -
260Ty ¥ OTHaJ €6 YUUTETLX.

j - ;
anpec .

4 L4 L
0 gomumy 5Ty CTPaHMUIY.
4wa Bce HesHAKOMHE CJOBA.
cToxdM ¥ MONNMCHBAJX GYMATM.
5T0T TEKCTe
L4

(author) OIcHBaEeT Hall TOPOA.

> nmockit HOBHE CJIOBA.

10
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i xouf§ pBimmcars RypEAX "Bpéma".
PanllcTH SalCHBAJLK mepenauy.

omumitTe s KakK MAYT nend Ha QpoOHTE.

Mre HALO IEDENVCATE [ OMAMHIOWD pubdTy.
Kro monmMcaa 5TV LOKYMEHTH?

O [OTMCAN TIMCEMO ¥ BCTaJ M3-3a cTOJA.

4 I d
Ha sxsiMeHe HeXb3E cHniicHBaTh y cocéna.

Write down this number, please!l

Can you describe your city?

He copies out words from the dictionary.

It1T rewrite my exercise.

Itve already signed this document.

Did you write down his telephone number?

You must copy all the words from the blackboard.

He ordered several books from Europe.

This Student is rewriting the dictation.

He finished writing his composition and went to town.

UyraiiTe:
LgEY) (4 . »
Jafire MHe KapaHzalls S (to write down) Bam azgpec.
» . N », .
Muze mazo (to rewrite) 9TO COUNHEHINUES.
’ . "
g ne yeméa (to finish writing) yIIPaxHeHNe.
Bu (to sign) 6yMAry, KOTODyo S BaM Jax?
(To copy out) Bce HesHaKOMHE cJoBA!
Toxdayitcra, (to describe)  Bamy 083Ky !
Yulirens OucaAa Ha Lockés a crynéuTH ( to copy).
ou (to finish writing) mmesmMé u momda B TOPOX.
I Bcernd ( to write down ) JMERTIUK npodéccopa.
rd V4 o’
0 ( to order )} u8 TI'epMaHKUM HOBY MAamJHY.
( To rewrite ) ®To yupaxuéuue!
Kro (to write down) 5Ty mepepauy?
0rém  (to subscribe) KaxOi-To zdBuit BYpPHAL.

Mpouuréitre dtoT foxyménr u ( to sign ) erd!

13
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§ L. OTHER VERBS

1. to fill out, to fill in

. ’ ’ ’
BATIOJHATD 3an0JHS | 10, = 6D ; 3aTIOJIHSAM } 6YyAYy S3aloJHATD
3aNOJHUTD - 3ATIOJHUJ 3alloJH| 0,-H1Ib
’ ’ / ! . -
1. MHe HaQZO ... OZHY ZAJHHHYDL aHKETY ( questionnaire ).
‘ / l / / ' /
2. Bu yxe ... KapToO4YKy, KOTOPY® IOJYYMJAX IO IOYTe?

3. CéapTe 3a CTOJ ¥ ... BTOT OJaHK (blank).
. O BCerza ... CBO¥ cBo6daHoe BpéMsT pacoTofi B cahy.

i ’ /7 / 4 Py
5. S Bumes ero Ha Io4YT&, kKorza OH ... Ho4YTOBHHA OJaHK.

2. to be born

EomaéTBCH

pOARTbCA ' past tense: DoAMJCSH, DOZUIACD, poaﬁhHCB_
1. Horné ¥ re BH ... ?

2. OHA ... BO @péHuHH.

3.9 ... B 1927 ToAY.

.

L. O ... m BHpPOC B nepéBHE.

5. B ... B AMépure?
6. Taxitc KOMIOBITODH» XaK MOTADTs ... DEAKO.
3. *o sign up, to join, to enroll, to register

]
3aIUCHBATBHCS _
sanucarbed

1. Korza BH ... B Hall KJIyG?

2. 4 ymé e e

! 7 s 5

3. Ha xaxWe KypCH BH XOTHTE ... 7 :
; - ;

li. ... B pyccru#t raycl :
1 ,

5. 3aBTpa ¥ ... B CHCJHOTEKY. ;
/ ’ §

6. MM ... HQ BeduepHHEe KYPCH. )
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4. to sign one's name, toO subscribe (to

periodicals)
HOANUCHBATbCS
TIOATIUCATECS
1. Hoxaxayiicra, ... 37echbl.
2. Ecau BH ..., S TOXe...
3. BaM Hazo ... SAECEH.
li. 1 HenéBHO ... HA BTOT KYPHAJI
5. Cnaussa OH ... Ha raséry, a NoTOM pemya ...H

Ha XypHAJI.

§ 5. NOBTOPEHHKE

Answer the following guestions:
a) 1. Karde cerdaus umcad?

/ / / ’
. Kaxde umcad Omio Buepa?

B / 7
. kaxde umcad G6yzmer szaBTpa?

= w M

. Kaxde umcad OHJo B BocKpecéHbe?

’ / -
b) 1. Kaxdro umcnad BH NDHEXAJNH B MoHTep et ?

’ ’ 7
2. Kakoro uYpcJa Ball AeHb POXAEHUA?
’
3. Korzd Hauajgcd Baml Kypc?
/ ’
4. Korpa BH KOHuYaeTe KypcC?
] 4 7 ’ [4
c) Korzaa om BepHyJaca? O BepHyJcA B 6 uacoB yTpa

B cpémy 7-ro orTalps 1955 r.
6 AM Wednesday, 7 October 1955;
8 PM Friday, 20 June 1957;
1 PM Monday, 1 April 1946;
7 AM Saturday, 30 December 1952.

13
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YuTatiTe:

d

-
-

Bry amxrdexy Hamo ( to rewrite).

. §1 ymraw texct ® ( to copy out ) HesHaxKAdMHE CJIOBA .
. Korad su ( to finish writing ) aro ynpamHéHne?'

. B xaacce a Bcerzd ( to write down ) HOBHE CJOBA.
Hawdaemme { to sign) AOKYMSHT ¥ AAJ eI MHe.

. ( To describe ) cpo# mrat!

SECTRR « SRR N § U e ¢ B AV

CrymémTa ( to copy ) dpas r IO CKH .

e)

-

’ ’ - ’ ’
. Korazs pem Hazo ( to hand in ) STy KHEIY?
/ / ’
Yro B ( to sell ), XorZa CJAYXHJIHA B MarasuHe ?
/ ’
Kro oSauEo ( to serve ) B pecTopaHe?

o ( to distribute ) Bce cBOM ASHBIH GEAHHM.

2.

3.

L.

5. f xouy ( to publish ) CBOM PACCKA3H.

6. Bo ppems macrymaéHms Ham ( to attach ) TAHKH.
7. He ( to assign ) TAKHX TDPYAHHX 3aA84!

8. Cepxanr ( to issue ) COJIZATAM MATPOHH .

9. T'ne KHETA? K0M§ BH e& (to give away)?

10. 51 yxé ( to pass ) Balle IHCBMO XOMAHZAUDY -

lepeBoAUTE:
£ 1. Hand this money over to my friend!
2. She sold her car yesterday.
3. Today they will be issuing books to the students.

4. I forgot to give your dictionary back to you.

14
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10.

11.

12.

13.

14.

76/1

Who publishes his new book?
We will transmit his lecture over the radio.

This student writes down everything the teacher says.

.I've subscribed for a Russian newspaper.

The Colonel is signing the papers.
Copy out all new words from the story!
You have to fill out a qQuestionnaire.
Where were you born?

Sign here, please!

Why don't you join our club?

11
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UACTH BTOPAS

RILLING OUT AN APPLICATION

1. Morosov:I want to join your
library.

2. Librarian: You are welcome?
Now let’s fill out an
application. Your
last name?

3. M.: Morosove.
4, L,: Name and patronimics?

Pyotr Alexeevich.

>
|=

Profession?

Painter.

Arentt you a relative of
the actor Morosov?

I'm his brother.

That'!s what I thought.
You resemble him a
great deal.

Yes, we resemble one
another very muchj
except he is a little
bit taller.

Do you know my brother
well?

" ';

Te) D0~

es...
HE'S TA

rA“-, 16

12




-~ OCHOBHO} TEKCT 76/11

SATIOJHEHUE AHKETH
s
1. Mopdsos: f Xouj BsamMCATECH B BAIy 6UBAUOTOKY.

2., Bu6amorbdxapn: HomdxaylhcTa, Ceftudc samdIHUM
aHKeTy. Bama ¢aMuana?

3., M.: MopdzoB.

4o Be: MMg - OTUECTBO?

5. M.: T8Tp AlexcéeBuu.
6. B.: Opodpéccusa?

7. Me: XyZORHUK.

8. B.: Bx He DOACTBEHHMK apTicTa Mopdsosa?

: I erd 6par.

0
=

x u ayuat. BH OueHB IOXORM Ha

a
?
O

11. M.: Ia, Mz Suems moxdzmu. TOaBKO OH UyTH=
fIB> Bhme. A BH XODOmO 3HAETE MOOTO
6 paTa?

17
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14

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

20,

21.

22,

|=

&

|=

I

»e

I saw him in the pic-
ture (film) "Stone
Rlower.'" Is he your
elder brother?

No, my younger omne.
He was born in 1932,

How about you?

I was born in 1930.

Give (tell) me the
full date.

What for?

For the application
blank.

I was born on the
13th of July 1930.

Your address?

I've just moved here
and I am stopping at
the 'Moscow Hotel."

Thatts what we®ll put
down. That®s all. And
now I*11 need your
signature.

Where am I to sign?
Here?
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7 ’ ’ [y 7
12.B.: 5 BaAex ero B QUJIBME "Kamenuu#i nBeTox".
DTo Bam crapuuit 6pat? )

13.M.: Her, madmumit. OH 32-To rdma POXRTEHUS «

14.B.: A su?
15.M.t & pommics B 1330-om TOAY «

16.B.: Cxaxure néJIHYyDO AATY.

17 .M.: Bauem?
18.B.: s aHKETH.

- 19.M.: 9 pomgacs 13-ro moas 1930-r0 réaa.
20.B.: Baw gugpec?
27 .M.t S TONBFO 4TO HEPEEXAJT coas u ceifudc

N 4 ! 1" Zn
ocTaHoBMJCS B oTeJie 'MockBa' .

22,B.: Tax u samumeM. DTo Bc&. Tenepb
MHe Hy¥H& Balld NOATNHKCH.

23.M.: T'ne noAnucartbes? 3Aechb?

i9
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It

20

16

No, lower down. That's
it. And now you can
chose your books.

Where are your books
on art?

Pictorial art on the
upper shelf to the left.
There you will find all
great painters.

And zrzchitecture?

On the lower shelf in
the third row.

What do you have on
wooden Russian churches
of tha 13th century?

Here is the book. But
this is the only <opy
and you can't take it
out.



24.

26.

76/11
» ” »
HeTs HURC., Bor Tak. A Tenmepn MOXEEeTe

BHEPATE KHUT'U.

L4 L ’
M.:'re y Bac CTOAT KHNWIYM IIO MCKYCCTBY?

r »
Efigonuck Ha BEepxHed NOXKE Hanéso. TaM BH
HafindTe BCOX BEJIUKUX XYAORHUKOB.

M.: A apXUTOKTYDa?

—————

o 4
Ha miigxmeil mOIKe B TPETEEM DALY.

M.: "ro y ,Bac ©CTh O pyccxmx DepeBAHHHX
uepRBax XIII-To BEéKa?

BoT %T& RHMPa. Ho 3To enMHCTBeHHHM
BK3EMILIAD ¥ HA JO0M MH erd He BHIaEM.

17

ke, e § el 20 i



76/111
Wa~Te tPeTh - - DPAMMATHRA

§ :. COMPLETE DATL

] . ’
Karde v#cp. ©STOAHS?

soe, Gen. Gen,
ceroANA Sene SHBapd 1958-10 rdza
. Korar ? ,
Karxoro wscan o DpoaHaca?
Gen. | Gen. Gen.
on pPoANAC Sepo auBaps 1958-r0 rdza

Note that for tenr .ing the time of an event
(when answeelng tr  question "when?') the entire

tate (tay, ™ .ch and year) is in the Genitive case.

The date and the year are both rendered in
Russian by ordinal numerals. When written, these
numerals are always given with the case endings.
The word "rox " should never be omitted and

commonly written in the abbreviated form: "0.".

Thus: 21-0e Mas 1956-ro0 .

29
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Ceiftuac:
‘Day Date month year ‘J
Nom. Nom. Gen. Gen. I
cpeat 15-o0e MApTa 1958-r0 roxz
Nom. Gen. Gen.
15~08 MApTS 1958-ro rdng
Nom, Gen.
uapT 1958-£g,rén4
Nom.
1958-0#ft rox
BT0 CAYIRAOCEHS
Day Date month year
B 4 Acc. Gen. Gen. Gen.
B CPeRy 15-10 MdpTR 1958-ro rdaa
Gen. Gen. Gen.
1E~r0 MEpTa 1958-ro0 rdza
B + Prep. Gen.
B MdpTe 1958-r0 rdit.

19

B ¢ Prep.

B 1958-0M roay
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§2. VERBS DERIVED FROM  JABATH - IATH

Imp.: Perf.:
naBéTB naTe - to give
BH | A2BATH B | naTe - to give out, to issue
or | maBarh or | ndTs - to give away, to give back
opo | ZaBATE npo | gATe - to sell
3a naBéTb 3a néTb - to ass1gn (problem, task,etc. )3
327aBATh pompde - tO ask a
3a1aTh question
TIO naBéTb mo | zaTs -~ to serve (at a table),
to hand
mepe | maBaTe  mepe 13Ts -~ to pass, to hand over, to
transmit, ,to broadcast
(nepenaBaTb - radio,TV)
c | naBaTs ¢ | zare - to hand in, to surrender;
to rent (out); to take an
examination, tO pass an eXa-
mination
pas | A2BATH pas | AATE - to distribute
us | 1aBATH us | gdrs =~ to publish
op¥ | AaBATH opu | zdte - to attach

These verbs are conjugated like the verb _LaBATE
IaThH

Note that the syllable -BA-~ of the imperfective verbs is
omitted in the present tense: BHA3BaTE - H BHOAI0 s
' TH BHZZAS8M

Not e.- 1. But imperative: anaBaMTel anaMTe'
BuAdBaMTe' aanaMTe'

5. "o broadcast'is usually rendered by the
imperfective aspect.

i 3. 3rd pers.masc.,past tense of paanaTb is
posgat .

4. IpunaBaTH + dat. + acc.

Hémeuy TOAKY mpizanu poOTY TAHKOB .
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§3. VERBS ENDING IN - HBATH or -MBATH

The imperfective verbs which form their perfectives
with the aid of prefixes may produce not one perfective

but several, according to the number of prefixes

available.
/ /
Thus: nucaTthb YuTaTth
, to write ' to reac
Ha | nIHCAaTh Oopo | YUTaTh
J s
nepe | nucatb - to rewrite II€pe yuTatds - to reread
/ . / . s
nox | mucars - to sign zo | yurats - to finish
reading
etc. etc.

But among those perfectives enly one retains the
meaning of the original wverb. All other perfectives

have some different meaning. In order to provide these

verbs with the corresponding imperfectives, the ending

"_ ypaTh!" or ''- uBaTh" is added to the prefixed stem.
14 r
.-IucaThk KYVPHTE - to smoke
! ’

Perf .- Iepe | nuc|aTh sa|l Ryp| UTH
to light up
(a cigarette,pipe

’ [
Imperf .- nepe | nuc|ueare 3al Kyp| HSaTh etc.)

21
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The following verbs are derived from the verb "TIMCATH"

HHCéTb

, to write
Ha | nmucarTs

[4 -
nepe | nucars - to rewrite

sa | mucdTts - to write down, to take OT
to make a note of...

go| mumeate - to finish writing
copy out, to subscribe

to
(to pericdicals),to order
by mall

! - »
nox | mmcaTs - to sign, to undersign

BH | nucatTer -

¢ | mucdrte - to copy; also to cheat

bty copying
ol nucdrs - to describe

Their imperfectives will correspondingly be:
s /7 -,
ImepenMcHBATEL s SAINUCHBATD JomMcHBATLs etcC.

This type of verbs belongs always to the 1lst con jugation
and does not drop the suffix -BA-.

Note the reflexives:

! - » .
sangcHBaThCE - to sigm up, to join,
3amnucaThbes

to enroll

[4
mogmucHBaThCs - to sign one's mname,
IIOAIINCATBCH

to subscribe

.26
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$4. OTHER VERBS

1. to fill out, to fill in

76/I1I

3aTIOJHATD 3amnoJHs |0, - elib ; 3aTIOJHA ; 6YyAy B3alOJHATH
3aNOJHUTH - 3aMIOJHU ; 3aMOJH | 0, =l
»
Imperative: 3alloNHNTE ! (Trans.verb)

f sandaHEg AHKETYy K yweda.

¥V Hero MHOTO CEOGOAHOTO EpPEéMeHHW, X OH

He BHAET, ieM ero 3amOJHUTH.

2. to be bormn

poxHdThca  Past tense: poAnJICH, pPOAUJIACEH, DOAWIKCH

DOAUTBCH

(Intrans.verb)

F.oTH& TH POAWJIHCH?

A poanaca B 1925-0M roay .

ERIC | 23
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LomamHsiss pacdTa

a) Translate the words in parentheses:

1. Bu yxé ( to hand in ) ®KHUTY B GUGAHOTEKRY S
2. Muze HAZo ( to issue ) mM xapamAamy ¥ COYyMATY .
3. qupé yunTesb ( to assign ) HaM O4eHB TDPYAHYO
. saavy.
4. ( To hand over ) 4Ty TereTpAMMy BAlleMy KOMABHZAHDY .
5. Mue HYXHE néurru. Koraa BH (%o give back) MHE
AOJIT'? e is . .
6. Buepd s (to distributel TOTADRY AETAM.
7. Kro ( to publish ) aTV¥ 11236Ty?
8. Bo Bpémd HACTYIJISHUA IIeXOTe Bcerzd (to attach)
TAHKY .
9. Korga szecp o6uuno ( tO serve) o6exn?
10. Toxaxy MHe Mam#Hy, xoTdpywo T ( to sell ).
11. Hs dToro TEKCTA 4 ( to copy out ) MHOrO HOBHX CJIOB.
12 . Bu mempisuapro ( to copy ) CJOBO C MOCKH .
13. Crynéur ( to rewrite ) IUKTOBKRY ¥ czAaxa ed.
1. ¥ Herd Her spemernn ( to finish writing )
BTOT OTYET.
15. B cBo&M mumcbMé o ( to describe )

MontTepeii.

b) Translate:

16.
17.
18.
19.

20.

Today is ... (give complete date).
I was born (... e I N

Fill out this questionnaire!

I want to sign up for this course.
Please, sign here! 29

4
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YA CTH YETBEPTAA - YVCTHHE YVIIPAXHEHNA

IIpuMépH

a) Kaxde cerdzHs umciao? Cerdama 9-og orTaopd 1958-ro

rdaa.

l 9 Oct. 1958; 17 Jan. 1957; 3 March 1949;

30 May 1950 ; 1 July 1953; 11 Sept. 1952.
b) Horzéd 3To caydnaoch? ‘ DTo cayYdsaochk 5=ro SHEApS
1950-10 rbdra.

5 Jan. 1950; 3 July 1914; 15 Oct. 1926;
11 Apr. 1876; 4 Nov. 1900; 13 June 1911;
22 Dec. 1903; 30 Aug. 1889; 9 March 1894.

¢) HKorzd Bro 6HI0? DTo Gf10 E Ccy660TyY
15 anpéas 19%3-?0 rdaa.

Saturday, 15 Apr. 1952; Monday, 3 Sept. 1951;
Tuesday, 7 June 1956 ; Wednesday, 22 Nov. 1930;

Friday, 11 Aug. 1948; Sunday 31 Jan. 1927.

OATHHIY, 12=-T0 &BTyCTa
1958-10 Tdza.

d) Korzi BH BepHYJHCH? l 51 BepHYaca B 7 4acOB yTpa B

7 AM Friday, 12 Aug. 1958;

7 PM Wednesday, 3 Oct. 1948;
3 PM Monday, 30 May 1956;

9 AM Saturday, 9 Nov. 1952;

1 AM Tuesday, 1 March 1954.

29
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Korpé BH,TaM OHuu? A 6mn Taw B_MApTe .

in March; on Wednesday; in April 1950; in 1956; on Tues-
dgy; on the 17th of May; in November; on the 15th of
June; on the 20th of August 19523 at 6 AM; on Saturday;
at 5 o'clock; in July; on the 3rd of September 19553

on the 19th of January; at 8 PM; in October; af 11 AM;,
in 1944, '
UnvafiTes

1. Kexym 5anéquBan ( to assign ) =Ha aésipa?

2. 1 pfuans uro om ( to give back ) MEe Mo# cxOBEpE.
3,.( To hand over ) 3TH ASHBI'H Béﬁeny‘épéryl

I} . Bu y=mé ( to hand in ) xHADPYy B OHGIEOTEXY?

. Hoxényﬁcra, ‘( to issue ) dToMy HeJOBEKY noxyuénfnl'
. Bror TexeT HAZO ( to transmit ) ™ panno.

. O Bcerzd ( to ask ) TpyaEHe BOUPGCH.

} Bu He B3HAeTe, KTO 3aecCh ( to reﬁt out ) xdéMEaTy?

. 9Ta pannocraﬂung Beerzd (to broadcast)
mocsaéaEEe HOBOCTH.

k4

10. T'ze o¢nnnaHT, xoTépud ( to serve ) Hax oGen?

11. Kax Téasxo o ( to pass ) BaM 3TO cooémenne, IOBBONA~-
. Te MHe.

12. Ha odsTpa s ( to assign ) TOABHO OAHY CTPaHULY .
13. { To give a;ay ) 3Ty KHEPY XOMy-HAGYZAB!

1l4. Om xaxzoe yrpo ( to sell ) raséra EHa 3ToM yTJAY -
15. Mu ( to transmit ) BCe COOOWEHMs: IO DAAEO.

16. ﬂpOTEBHEK ( to surrender ) rdpoA ndocne TAEEJOTO
6ds. . 20
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17. ( To distribute ) cryadéuran mdBoe pacnucduue !
18. Kro ( to publish ) dToT ®ypHda?
19. HeZdBHO HANEMY moaxy ( to attach ) semHTHY® GaTapén.

50. 5l Téxpko mocMorp® Ty xmEry m ( to give back)
e8 BaM.

51. Uro mBueps ( to broadcast ) mo pdamo?

52 . Bce cryaéuru ( to pass ) oxBdMeHH..

g) 1. Papgerxa ( to write down ) METEOCBOAKY .
5. Ty mempésmaszo ( to copy ) ppéasy c LOCKH .

3. 1 me yeméa ( to finish writing )
nmocadaue# ppdsH.

. { To write down ) mSMep droro aBToMoOGHJA!
. Korzd s« ( to rewrite ) 3Ty pasory, s AaM e¥ JYAT X0,

b
5
6. 1 scerna (to copy out ) nHTepécHHe ppdeH.
7. ( To describe ) Bc¥, uTO BH BHZeaHA!

8

. v MeHS HeT spémenz ( to finish writing)
SToT AOKJAZ.

9. ( To rewrite ) @TO yopaxHéHHe !

10. Kro-uu6yas us Bac ( to subscribe ) EypHAX
"Euxagbp"?

11. ( To copy ) BCE, 4TO 4 Hanmily Ha Aockél

12. Bu ymé ( to sign ) oru Gymérm?

13. { To rewrite ) 3TOT paccxds H NOMAUTE er6 B raséry.
1. Mu umémuit wac ( to write down ) oty nepeuiqy.

15. 6 ( to order ) 3Ty KHHEry H3 BammerTdHa .

31
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h)

i)

o0u xéuer ( to join ) B 3ToT RKXYG.

-
.

5. Kornd Bu ( to fill out ) 3ry xéprouxy?
3. 0oz ( was born ) 15-ro mipra 1931-ro0 réaa .
ly. Bu moxxmn szech (to sign).
5

. Mu me sméam uem ( to fill out ) cBOE CBOGOAHOE
BpEéMs .

o

Taze Bu (were born)?
7. Bu yxé ( to join ) B 6UGINOTERY?

8. Oou ( to enroll ) Ha BeuépHHe KYDCH.

HepeBeAﬁTe:

1. They issued us cartridges at the warehouse.
2. Hand this letter over to my brother,

3. Did you assign any homework today?

4. Sell me this thing!

5. He gives away his old books to his friends.
6. They serve good dinners in this restaurant.
7. Transmit this report by radio!

8. Who dida't hand in his homework?

9. Distribute the new books to the students!
10. He publishes a newspaper in Germany.

11.(They)have attached an antiaircraft battery
to our battalion.

12. Give me back my money!

13. What do they sell in this store?

14. They will issue this book to you at the library.
15. He asked me a very difficult question.

28



16.
17.
18.
19.

20.

21.
22.

23.

16.
17.

76/1IV
They will broadcast a concert over the radio tonight.
The waiter served us wine.
The enemy surrendered the village.
When are you going to distribute tickets?

The radio operator forgot to transmit the weather
report. :

I'11 publish this book next year.
I want to rent (out) my house.

They are broadcasting this program from Moscow.

I'11 wrdite down your telephone number.
Cop& these sentences from the board!

You'll have to rewrite this dictation.

I copied these words out of the dictionary.
Describe your trip to Europe!

He ordered this wine from abroad.

“Are you writing down what I am saying?

He forgot to sign the letter.

I want to subscribe to this magazine.
He didn't fiﬁish(writing)this exercise.
All night he was rewriting his report.
Copy out these dates from the textbook!
It's difficult to describe.

Write me down for one ticket!

From .whom did you copy ycur homework?
Who signed this paper?

I finished writing the first part of the story.

QU
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UACTE TIATAA - YTEHUE ¥ IEPEBOA

- - e

A, TPY CTOJMIH POCCHMM

‘ ’ Vs ’ « ’ ’,
Tenepsr Ha CTPREMIAX laszeT MH BCe BpeMdA uliTaeM O CCCP
’ ’ ’ 4 4 ; ’
uay CoBeTckoM Corx3e. HassBasMe 3TO IIOABUJOCH TOJBKO B
’ ’ 7 / ’ ’
19S8-0M roly, uepes3 HEeCKOJBLKO JeT IIOCLE PemsoJionlu. Pannme
’ ’ ’ ’ ’ ’
pycckoe PocyAaPCT501 Ha3LBaJxoCchk cHauaJjga ‘Pyce¥, a IIOTOM
4
"Poccust®.
’ 4 ’ 4 4 J - ’
Neproit crouanuneii Pycu 6ua ropod KuerB. 3TOT cTapuii ro=-
! ’ ’ ’ ’ ’
pof NocTpouay B 9~OM BeKe. B TO BpeMd DK OHIM eLAVMHCTBEH-
I'4 ’, / 2 ’ i /
HEMY VAOGHHIMM ITyTAMM COOOCMEHMS . TF'opolia OOHUH® CTPOMJM Ha
. I's 7 , ’ ’
perax. I'opoZ Kmep TOCTPOMIN Ha DEKE Iuerip. Pera LHerp O6H-
2 / 2 £ / - / ) .
Ja YacThX BOLHOI'O IIyTH, KOTOPHM IIO PeKaM U 036paM mEJN OT
/ V4 .. / V4 4 /
BaxTulickoro Mopsa K YepHoMy Mopk. Ja Kuepa JsoAM ILIHJM Ra
’ / /’ /7 ’
XOAKaX BHKMB no AHenpy ¥ AaJjeme BAOJL 3aIALHHX 6eperos
gsproro Méps B Crambyn, xordpuit Pycckue Ha3HBA LN
4
"Tapsrpai®.
/ 3 J / / I'd
KueBcKul! IIEpUOZ- PYCCKOJ MCTOPNM KOHUMICSA B Hauale
’ . ¢ ’ . ; /
XIII-oro BeKa. K 3ToMy BpeMeHM PYyCCKMe yxe 3BaHAJH DeHTPaJL™
’ ., ’ / / ’
Hylo uacThb EBponeiickofi Poccum MexAy AdHenmpoM ¥ Boarodt. Tam
/ ’ ’ / z ’,
OH}M TIOCTPOMJM MHOI'O I'opoXoB. Mz HuMX ropoA Mockpa B XIV-ouM
/ 7 / / . 4 /
BoKe craJg cToanuell MocKoBCKOI'O rocyiapctea - 6yAymelt Poceuiu.

V4 s 7 7 J 7/
B To BpeMsa B IeHTDaAXEHOA uyacTH Espomneiickofi Poceuu 5o

IT’PocgnéchBg - state -
2) myTH COOOMEHHMR— ways of communication
3) rnepuok - period, era

34
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yudro necds. HodToMy cHauaya BCE JOMA B TOPOZAX ¥ HAxe
cTéHEH BOKPYI TOpPOZOB GHIN nepeBAHHHE. TOIBKO méPKBY DAHO

, ” , rd , rd ’
HauaJl CTPOUTEH ¥3 KaMHSA. IépBHEe KaMeHHHE IePKBIU B Poccuu
ey ’ . ’
Sinu Taxdit e APXUTEKTYPHs KaK I rpdueckue NEPKBU TOTO
rd 4 rd td 4 rd ”
ppéuenu. Ho AePEBAHHHE NEPKBU U AOMA pyccrue yMEJu CTPO-

e rd . rd

ITEHE B CBOSM PYCCKOM CTUJIS.
4 rd rd
B XV-oM BEéKe BOKDYT KpeMmid, IEHTPA MOCKBII» V& BHAU
. rd 4 rd
BHCOKME KAMEHHHE CTEHH. MockB& POCIA BMECTE C PYCCKUM TO—
rd 4
cymbpcrBoM. K mHauasy XYIII-oTO Béka Mocksa y®é 6mua cTo-
- . 1
afimesi duens Goabmou cTpauils KoTOPas TAHYJIACE OT I'pPa-
- ,
i ¢ [IOnpmel Ha samagne IO T{xoT0 OKEAHa Ha BOCTOKE.
P . ’ o ’ ’ ’ ’
ImmepaTop TP Beaukuy XOTE.J] cpéaaTs Poccuo CUIBHEM
‘. 2
rocynapecTBOM BATNARHO=EBPOTISRCKOTO riima. JJsS TOproOBIM  C
34magoM emMy HYRHO OHJIOs Kak OH rosopins "oxud B EBPOIy"-
” e 4 Ld ” ”
MOPpcKOi mopT. B 1703-beM TOAY OH HaHa.l CTPOUTH T'OPOL
rd L s
CagxT-IleTrepbypr Ha 6epery &I coxoTo 2ajliBa BaJaTiiicKoro
, , - » , , o ’ ‘.
ubpsa. Hésmit rdpos ckrOPO cTaJ CTOJNTSH BuécTo MOCKBH I
’ ey
ocTaBancsa &0 ABEecTM JeT. OTOT répons uépez KOTODHHE Te-
. » -, , , ’ , »
usT mupbxas pexad Hepd, - OAUH U3 CAMHX KPaCUBHX ropo OB
5 umipe. C 1924-oro réna oH gasu-derca JeHUHTDPAT.
»
B 1918-om roay CoBércxoe HpaBﬁTeﬂbOTBOB pemnao me-
» Ld -~ ’ k4 »
peéKaTB 3 MockBy. TakuM CcOHPa30OM s MOocKBA OHNATH cTaJa CTO=
4 o ’ k4 ’
aumedts HO y®é He Poccuns a Cooza COBETCKUX COmMaIUCT M~

geoxux pecTybaux - CCCP.B 1967 r.B MockBé =iJao 60JBIE

rd ’
6,5 uuaAuOHOB UEIOBEK.

1 TAHYTIBCHA - to strech

2 TOProOBJHA - trade

3 IIpaBUT eJsrCcTBO - government 35
Q 31
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CIACCKME BOPOTA MOCKOBCKOI'O KPEMJA. 1485=1495 rr.
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1.

24
Se

4.

Se

6.

Te

Be

e

10.

1l.

B. TEPEBOA

Miy brother resembles me Vvery much, but he 1s a 1llttle
taller than I.

Vie arrived here on Friday, July 7th, 1950

When he comes to our cilty, he stays (stops) at this
hotel.

Please fi1l11l out two coples of this formj write the date
and placs of your birth and don't forget to sign both
coples.

Our university publlshes an interesting magazine to
which I subscribe.

Please sign here and I'll wrlte down the number of your

room and issue your key to you. I think that you'll
1ike our hotell

Don't look for the dictionaries on the lower shelf, they
are on the upper(one).

The city of Kiev was the first capital of the Russian
Statee.

This book describes Russian wooden churches of the
XIII century.

During the examlnation the teacher asked me several
difficult questionse.

He recently bought himself a new house and 1s now renting
out two roomse.

36 4 36 4 dF 3 W
\“\,Lé-io
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76N1
YACTE HNACTAf ~ PA3IT'OBOP

e — it

NOEZ3JKA II0 COBETTKOMY COK3Y.

Mu cJHmaiu, UTO BH HeAdBHO 63Auau B COBETCKMUH Co®az.
MH XOTHM 3aI4TE BaM HECKOJBKO BONPSCOB 0 Bamefl noésnKe.

Népes BaMM KapTa, KOTODaA MO(A3WBae®T Bal MapIOPYT.
Y

(itinerary) ¥ ndrtu Bameii nmoésaku.Pimckue OAPPH rnmoxdsuBa-
T ropoRd,rfe BH OCTaHABANBaJANCE. Tenéph MH HAUHEM

Ham pa3roBléD.

BOIIFOCH.
/ / ’ ’ ’
1. HKorha Bu nepeexaJjyu r'paunny CoBeTCKOro Comsa?
/ ’, i ’ ’ .
©. HKaxoff 6ma NepBrii COBETCKMI I'OPOA IIOCJe I'PaHULH?
r ’ 4
3, Kak pH exaJju us Bpecra B MOCKBY?
’ ’ ’ ’ /2
4. CKOJDKO YacOoB BH exaJu u3 Bpecra B MockBy?
s ’ /
5. Horia By np#exaaun B MOCKBY?

6. Mnckpa - sTo croauma CCCP?

I Ld e
7. Bm néMH@Te, CKOJIBKO » IPUOAMBUTEJABHOs RUTEJEU
B MocxkBe®?

8. CKOABKO ZIHe% BH 6iau B MocRBé?
9. Kaﬁéﬁ noréha Tau duné?

I0. Uro BH Bﬁﬁeau B Moché%

II1. Korné BH yéxann us Mochﬁ?

1e. Kyné BH TIOEXAJNA M3 Mochﬁé

I13. Bu MoOXaa¥ B KﬁeB Ha néesne?

’ / / ’ /
T4, CKONBKO F2COB BH JeTexu u3 Mockenm B KueB?

42
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’ / .. ’ ’
I5. Kakoro Tuma OHJ CamoJeT, Ha KOTOpOM BH JeTeJan?
. ’ ’ / ’
16. Ha Kakolt peke CTONT Kner?
/ ’ ’ ’ ’ - /
17. Knep - 2To cTapull uam HOBHM r'opoA?
2 ’ 4 V4
18. Kakas morofa G6uia B KueBe?
I / /
19. KorZia BH yeXaJ M3 Kuepa?
+ #
20. Kyla BH IIoexaJgn?
4 / s / ’ /
o]. CKOJHKO UaCOB meJ Ball nosal ns Kuesa B CeBacTONOJAB?
7 Vi /
©o. KorZa Bu mpuexaiu B CeBacTONOJB?
!/ V4 / /
o5, Ha KaKOM MOope CTOMT Cc:Bac™ OTICABR ?
/ / ’
o4, Uro BH BULeay B CeBacTONCsLCKOM IODIY?
/ * V4
25, KyZa Bw rnoexaiam U3 CeBaCTONONA?
e I 4
26, Ha ueM BH eXajgu?
/ I'4
©7. CxoibKo AHelt Bu OHJAM B fAnte?

[4 F 4 4 V4
£8, Kax HagnBaeTcCH NOJYyOCTPOB, H2a KOTOPOM HaxoAarcs
CesactTonons ¥ dara?

29. Kyﬁé BH noéxaxn us fAaru?

30. Bu noneréjm B Céqu za camongée?

3T. Kakad MOroAs 6uaa Ha Mépe?

32. Kax BH ceéé qy%cTBOBanm Ha, napoxéﬁa?
33. Korxé BH npméxanm B Céﬁn?

34, Yro BH Aénanm TaM?

35. Korné BH yéxann U3 Coun?

36. Kygé BH noéxaan?

’ . 4 /
37. Ha KakoM caMoJaeTe BH JSTeANd U3 Coust B BOJTOTDAZA?

ERIC 36




8.
39.

40.

4.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.

49.
50,
51.
52.
53.
54.
55.
56,
57.
58.
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/ / /
CKOJIBKO BPOMeHU BH JeTeJau?

4 Id 4
YKOJO @onrorpéna ecTh KaHaJ., KaKie PpeKU OH
COCNIUHSICT?

I d td
Bu cnmmaxm 0 CTaJMHrpane (Boxrorpane) BO BPpe~
MdA BTOPOH MMPOBOM BOHHH?

Korazd BH yéxaau us Bosrorpana?
/ ’
Kyka BH moexaau?
»” I4
Ha ueM BH eXaJaK?
y e ’
NapoxoA meJ EBOPX MJM BHUZ2 IIO BoJare?
/ / ? ’ 2,
Upo By Bulexy Ha Boare okoio ropofa Hylibumena?
’ . 4 ’ ’
CKOJIBKO AHell meJ mapoxo. Ao ropoda I'Opproro?

14 / 4
KorZia Bu npuexanau B ['opBKMI?

& ) / / / ’.
B I'dpeKoM ecTh GOoabmO aBTOMOGKJIBHEI 3aBOA. Kaknue
aBRTOMOOUIY OH AoJjaeT?

. 2 ’ 4
Bu Aoaro 6uau B 'oppkoOM?
/ [} /
KyZAa Bm 1oexasu oTTyAa?
/ 4 [ ’ /
CKOJILKO Y&COB BH JeTeay u3 I'OpbKOr'c B JeBNHIpaL?
/7 oo I'd
Ha KaKoM caMOJeTe BH JeTeJn?
A / ’
KorZa BH npuJeTeau B JeHMHIDad?
[ Vi ¥4
Kak paHplle HasueBaJcsa JeREMHIDaA?
! / ’
KTo mocTpouJa 3TOT I'OPOA?
’ / ’ / - £
3roT ropol OHJ KorZa-KuOyAb CTOJKIeH Poccun?
7 ’

l4 ’
Ha KakKoM Mope cTouT JeHMHrpaA?

/ / V4
CKOJBKO AHel BH 6mau B JeHMHrpahe?
454
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/ /
5¢. Korfia BH yexasamum oTTyAa?

’ o’ f 4
60. KyZa ¥ Ha yeM BH NOeXaJju M3 JeHUHT'PaLa?

. # 7 ’ 7
Crnacu60 3a BamM OTBETH. MH BMAMM, YTO BO Bpe=

’ 4 » ”, ”,
¥3 pamell NMoesAKM BH HAYUUIUCH TOBOPUTE IIO~PYCCKH.
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76/VII

CJIOBAPE

A. Cunosa.

aHkéTa
!
apXUTEKTYDA
»

sex ( Pl. BEKA )

B KaKOM BeKe?

! «y

BEeJNAKUN ~85,~-0€,—-HE

-, o L4 L »
BESpPXHUN s =T >=€C s=—le

!/
BHIIe

/
gaTa

4 (X
,H.epeBHHHHI/I,—aH,—Oe,—He
!/ . _ea

eAVHCTBEeHHHH,~858,-0€,~HEe

’
xueomnuchk (F.)

/

HCKYCCTBO

/ «y
XaMeHHHE,~8d,~08,~HE

! o>
HUXHEUA, ~dd9,-ee,~He

’
HIIXe

oTéar (M.)

39

AW

quest ionnaire
application form

architecture

century, age
in what century?

great (now mostly used in
titles,place names,etc..e.g.
Peter the Great -Il&Tp Be-
anxuil; great painter -

\BeIUKUA XYIXORHUK

upper, top (adj.)
higher, higher up, taller
date (time)

wooden
the only, one and only
painting, pictorial art
art

stone (adj.)

lower, bottom (adj.?>

lower

hotel

46



36/V1I

nogauck (F.) signature

noxdusa,-e,-u Ha + Acc. resembling, similar to,
looking like ...

npodeccus profession
no mpodécenn by profession
XY LOXHUK artist, painter
5K 8 EMILJIAD specimen, copy, example

47
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VERBS:
BH AaBATEH - to give out faway), to issue,
BH | AaTh to betray, extradite
sa | maBaTh - to assign (problem,task, etc.),
3a | AaTh to ask(a question)
/ .
“3 | A2BATH - to publish
u3 | AaTh N
OT | A2BaTh - to give away, to give back
ot | maTse
nepe | AaBATDH - to pass, to hand over, to transmit,
nepe | A&Thb to broadcast
mo | A2BATH - to hand, to serve (at a table)
mo | AaTh
npu | ASBATH - to attach
mpu | AATH
upo ngBéTb .. to sell
mpo | AaTh
pas | AaBaTh - to distribute
Tas | maTr
¢c | AaraTh - to hand in, to surrender;
C ) FATH to rent (out) premises
23 TUCHBATH - to copy out (of), to subscribe,
2H §aucarh to order by mail
AO | mICHBaTDb - to finish writing
zo | mucars
Q _ upo | milcuBaTh = tO prescrib
ERIC npo| TmUCATH al 58
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3a
3a

nepe
nepe

Iox
bile)is

1
sanncHBATH e (=oeh ,~ embest)

‘
HKCgB&Tb
ncaTh

[
HKCQB&TB
oTucaThb

/
HKC%B&TB
mucaThb

/
THCHBATD
nucdrTsh

/
HEC%B&TB
IIHCATDH

write down, to

describe

copy

take a note

sign, to undersign

- to

3aIACATHCS

BAMOJHATH, (=10, el )
BANGAHETEH (~10,=Hb)

/ s
HoAnMCcHBATHCS (S0Ch,=elbes) -

{Sanuly Ch,—elbCs )

to

sign up, to joina,
enroll

fill out, to fill in

© to sign one's name,
OOANNCATbCH {(moamuwycs ;= embCcs to subscribe
/ 4 4
ompmaTrhcs 3rd p. [(ercs,~pTCca) - to be born
POAUTBCA (-fATCH,~&ICS)

49
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B. IIPOBEPKA CJIOBAPA
questionnaire, Korza & samoJHsas ..., £

application form . 8aCHJ HANKCATD O TQM, UTO
s 3HAW PpyccKuif SABHK.

/ s
architecture S Jp6Ja0 I'PedYecKyn, KJAacCH-
/!
YECKYy® ... COJBLIE, YeM I'O=-
/

TUYECKYD.

century, age My xuBEM B 20-O0M ...
,

great PeMBDPAHT BHJI oo XYyLOXK—

HIUK.

I8TD «.. yMED B

1725 Topny.
. .o L4
upper, top (adj.) Mu cpagm ... 2Tax.
s, / ’ ’
higher, higher up, taller Kakoe sBaHue ..., KaupaJ MUl
CepXaHT?
DTO SAAHHE ...,4U6M BAAHUE
/
TIOYTH .
date B paweli aHxére BH 3aCHJHK
HanucaThs ... Ballero nOpueszia
B C Il A.
/ ’
wooden Hapepxy mox ...,a BHHU3Y
KaMEHHHH .
the only, one and only 9TO ¥X ... CHH.
painting, pictorial art A Jo6ad PPaHIY3CKYD

s e -

S0
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art OH EuueTd He IHOHUMAET

B ® o © L d
stone (adj.) KTo ®XmBET BOH B TOM

... AoMe?

’ 7
OTo 4YeJOBEK ... BeKa.
. . / ‘

lower, bottom (adj.) KuHura JEXET B CTOJE,

B ... SlAKE.
lower (c¥mpe) Sto zdpeso ...,4eM TO.
hotel Mu npnexaﬂn noanHo U B ...

yxé HEé OHJIO KOMHAT .

signature Oox yxé cobpdxa 122 ... .
- - . M ’
resembling, similar to, Bam cHH coBCeM HE ...
looking like... Ha Bac.
¢ ’
OHM OYeHb ... OPYD He Zpyra.
. ’ ’
profession ¥ Moero 6parta KHTepecHas
.+.y OH XYJOXKHHUK .
by profession A ®TG BH ... 7
specimen, copy Bo Bceﬁ Amepnhe ecThb TSIBKO
OLMH ... DTO# KHUrH.
P . . ’ .
to sign up, to join, d cercaHa nomea ¥4 ...
to enroll B KLYO.

A xoqy ... Ha Kypc
pyccxoro SIBHKA .

(31!
o
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to

to

to

to

fill out; to fill in

sign, to underwrite

subiscribe

be born

76-VII

14 o p
ToxamayncTa, ... GJaHK
¥ TOATNUIIKUTE €eTro.

He ... »TOTO ZOKyMekTal
» z s o
OH ... Ha DTOT PYCCKHU
’
KypHaJI.

- 4 ’
Kaxayno MEHYTy Ha SeMJe

’
KTO~HUGYAEL ... B KTO-HHOYAD
YMUpEET .

9 ... B Mogxee B 1899 roay.

S



77/1
CEMBLAECAT CELBMO} YPOK

YACTH [IEPBAA - ®O0PMH Y KOHCTPYKUUHA

Prepositions in Time Expressions (continued)

§ I. THE PREPOSITION '"3A"s+ ACC.

A . Ipumépu

OH HANHUCAJ AOKJAZ 332 HeZEJL.

. MH #moJxHE TpoéxaThk 3TOT NyTh 34 ABa AHA.

OH TpuméJ 88 MUHJTY 4O SBOHKEA.

B. [paxTura

VIATEab: CTyméHT:
a) Bw GHCTpO cAeJaan i cméman 3Ty pacoTy
aTy padory? 3a ZécATh MHUHYT.

10 min., 2 days, 3 weeks, 5 min.,

4 months, 6 hours, several minutes,

a month, one week, one day, one year

b) § mpodYMTAJ 3Ty KHUTY A mpodmTaJ ITY KHIATY
38 TpH ZLHA. 38 HEeAEJD.
a week, several days, evening,

4 hours, 5 days, 7 hours, a month

¢c) O mprexex sa 10 MHHYT Ou npwéxas sa ZAeHb X0
oo oGezna. 32 HATuH .

merb- 3aHATHS, 4dYac - Yy%uH, T0f - Bolna,
YéTBREepTH 4YacCA - BH, MHHYTa - 1DPOK,

’ -y /7 Py 4
Heneas - itoem#n I'oxm, Apa vaca - 4,

’ i -, 4 14
S MMUHYT-HAYAJO KOHIEPT2, HECKOJBKO MHUHYT-KOHell C3aHcCa.

o

a7
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§ 2. THE PREPOSITION " K'" + DAT.

A . Ipumépu
My xOHYMM paddTy K _BEédepy.

’ ) ’
S BepHYCH K _AECSTH YaCaM.

B. HpéRTHRa

VUATED: | CryméuT:
a) Korza BH KOHYMTE g wéuuy BTy pacoTy
dty paddédry? K OGELY .

! ’
o6exn, l} waca, moJgoBHHa 6-TO, cy66ora,
4 / o ! o) ’
KoHEN 3dToi Hendam, 12 dyacdB, JETO,
7 ’
pTdpHUK, MapT Mécan, 7 uacds,

oKTA6pb, 2 dacd, 20-oe MApTAa .

b) Omu mpuéAyT K _OGERY. OHU HpmMeayrl K BOCLMH
: yacaM.

’ ’ / I4
8 yacos, yxuH, cpeza, 11 4acos,
4 4 ’
1-0¢ ceHTaOpsd, BecHa, 15-oe Mad,
’ ’ ’
noHeméspHuK, B30-o0e HOSOps, KOHEN Tdxa,

1, ’ ’ [4
j~0€ anpeJasd, BOCKPpeCeHbeE, cAMa -

§ 3. THE PREPOSITIONS [EPEL + INSTR. , A0 + GENLJ
IIOCAY + GEN.

A. TpumépH
Ilo ol & Héckoxbro pas észua B Empony.

Tocadanuit pas s GHJI TaMm HEpel BoiiuoH .

1 ; .
§1 mo3BOHK BaM IOCJIE mecTH .

CryLénT mpumén B KXacc uépez INATH
wnEYT ndcje BSBOHKA.
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B. IlpaxTukxa

VYUTEAb Cryméut:
a) § saliay x Bam népel o6émoM. § saliny x BaM népen
COCpAHMEM.

co6paHue, YXuH, Hoé3AKa, YDOK,
sABTpaK, JEKINT, KOHUEPT, HMHCIEKIWA,
HaydJgo ceaHca.

(4] .’ o 4
t) O=H npumes CioAd AQ BacC. O nprmena ciofia Aa
YROKZ .

4 ’ 7
YPOK, H, AGKIHUS, MH, YXHIH,

. ’ 14 ’
KOHIOPT, B3BOHOK, HAUAJO

i
coO6paHusT.
¢) Mz mpuémeM x BaMm IOCJe M npmnéLeM K BaM
KOHIIEPTA . néciye JEKIUU .

aériuus, yxuH, 8 uwacbe, 3aHATUM,
10 gacdée, o6ém, 3 wacd, HHCHEKIHUH,

KOHEL ceaHca , dac HOHS

/ / ? ) / /
d) O=m npxexax cioAa uepes TI'OA OM npuexas cioha uapel
7 ’ ’ s ’ /
IoCAe KOEIa BOJHH. Tk MMHYT [1OCJe Hauaja
4
AeKIMH .

’ / ’ ’
5 MMUHEYT = HauaJo JeKIUM; 3 IoLa = MH;

/ / ! /
noagaca = HAaYaJoO 2k3aMeHa; AecaTrh LRolMt -

¢

’ - ’ ’ ’
Hosuy T"'O43 MecsIO = BH; Moxdacz = KOHeI colji:HUA;

LeER ~- 60u6§xxa.
O ‘ 55
ERIC

]
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§4. THE VERBS DERIVED FROM THE VERB FBEIUTH

A, IpuMepu

‘ 6UTH 650 » 6LEME

no| 6iTh 106BD, MOOCHLEWMB - to hit, to beat
Imperative: Geitl 6HéfiTe!
Perf. Imperf.
B | 6uTH ( BOBBW 5 | 6uBATs = to hammer in, to
etc. drive in, to wedge
BH | BUTH (Bﬁﬁb$, sm | 6uBaATs ~ to kpock out
etc.
mpo |57TH ( IPO6BI, mpo | 6updrTs - to break through,
etc.) to pierce, to
puncture
pas | 67T ( pasobbBis paz | 6usdTe = to break, to shatter
etc.) to smash, to defeat
(mil.)
mox | 67TE (mozQ6BD0s nox | 6uBATE . to hit (to damage by
etc.) hitting)
¢ | 6urs (cobrios ¢ | 6uBdT. = to knock down, *o
etc.) “ shoot down, to knock
of f

sa | 6%ire (3a6BHs v ma | 6uBdTs =— to hammer im, to
etc.) drive iun; to block
up; to jam,to clogg

npu | €fTe (TpPUEBI, npu | 6usdres ~ to mnail (something)

etc.)

or |6%Ts (OTQ6ED, or | 6uBadTe = *o beat off, to re-
etc.) pulse, to drive

away
mepe |67TE (Tmepebnbs IEpe 6usarTs = to interrupt

etc.)

vy |6fre (y6B00, v | 6uBdrs = to kiil
etc.)

©

!
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B. IIpdxTHKa.

lepeseanTe:

a) 1. Oma HuxorTjd He OBET CBOMX LeTéH.
2. Juaa 4eré TH BOABAEWb ITCT I'BO3ABY
3. Mz DOJXYYHJM 3an4HuMe BHSHTH NPOTUBHUKA M3 T'Opoza.
L. Oyns ( bullet ) HUKOTA4 He IPOGBHET 3Ty ABEPb.
54 Ha 3rou yudCcTKe NPOTURHUK PasolGhET Hac.
6. I OoTHBHMK TOAGUN ABa HANMX TAHKA.

. Hdum mcTpeCuTesr OOKJIM TPH CaAMOJETA.

8. Dra crdHims 3a0upder HAWY NepeAady.

9. IpuGéfite dry moary K cTeHé!
10. OHW HECKOMBKO Da3 OTOWBAJN HAUM STAKHK.
11. He mepeGusaiiTe Mend, moxaxyicral

12. KanuTéHe yOuau BO EpéMs ATAKK.

b) 1. KTo pasfusn 370 OKHO?
2. ¥u mozSuiu CaMoiET NpPOTISHUKA.
3. I'le u KOTA4 cOAAM Bamw caMoJi8T?
li. Bropd#i mosx BHGAX LPOTUBHUKA U3 ceJé.

5. dersépras pdra He MOTJI4 OTBUTHE ATAKM.

o / ’ ,
6. Jexypmmit npuGvJ pachucaHne K ABepH.

[ ’ / ’ ? e -
7. Xogzdafixa goMa INpocuJa He BSuBaTh reBoszeit ( nails )
5 =
B CTEHY .

’ . / ’
8. OH HecKOJbBKO Pas3 yeEeOKBéﬂ MeHs BO BpE1'sS ypoka.
L4
OH ¢OWMJI MEHd C HOT.

10. Nyas ( bullet) npoGuaa CTEHY ¥ yOuJa MEXaHUKA.

’ s o ' .
11. VUBaHOB OTJIANUHHU Yyr6oaucT. OH cerozud 3abux
TPH TOJ&.

o EY?
ERIC
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c) 1.

3‘

4.

S.

7.

10.

11.
12.

§5.

Don't hit him! He didn't do anything.

Don't forget to hammer in a few nails (rBoazeit) here.

Our unit drove (knocked) the enemy out of the village.
A bullet ( myas) punctured the gas tank {Gen3ocax) .

I broke the window.

Our AA guns damaged (hit) an enemy bomber.

We shot down one plane and damaged (hit) three.

. We couldn't jam their transmission.

Nail the calender (xaxexzaps ) to the wall.
The general thinks that we will zepulse their attack.

Excuse(me),I have to interrupt you.
When was he killed?

OTHER VERBS

1. io fire on, to shell, to subject to fire

0ScTDOANBATS OGCIDAIMEA| D, —eNMd: oO6CTpéIMBAX:
OGCTROAATS —- OSCTpexAx ;

1. ApTuxaépux xéaro ... mam ywhcTox $pénra.
2. DpordsRux ... AR TPYJOBEK.

4. 3esiTim Tporimmmea ... Jaccaxipexxll caxox¥T.

6 o6cTpéaNna T
3§erpiiiin,-c-s

58

E. .
E4
¢



2. to retreat, to withdraw

OTCTYIATD & 6y OTCTYNATH
OTCTyNATH

1. NpoTUB™UK OCTABMJA KepEBHO X ... 38 PeKy.
2. Ha cénepe TpéTmi noax... Ha OZMH KHJOMETD .
3. OHM ... DO BCOMY DPOHTY.

4. HaM H&ZO O6yAeT ... .

5. My MEAJNEHHO ... NOA OrH¥XM npoTABEUKA .

6. [Tovemy népsas poTa He ... ?

7. My RecTyndeM, & RPOTHPHMK ... .

3. to take part, to participate

zuécrnoaarb FRACTByl 0, ~euwd; yuacTeonaa; SyAY ik eTEOBATD

1. B S0k ... TAHKOBNe B cTpexxdBKe VACTZ.

2. K*0 ... B ITOM KOEuepte?
3. 1 Me X0%y ... B ITOM Zéxe.
L. Xaxxe cTphmi me ... ® TpémxoX poliné?

S. B 3TOM MACTYTIGHNX ... aMeprxAnCK¥e X aHrXificrme pofcxa .

$§ 6. IOBTOPERVE

TeRATOXD S Cryzénz:
e) Bx S¥cTpo komwkxx 3Ty pacdory? | £ wéuwzx ITY Pacory
28 15 meuyT.

1S min., an hour, onc week, 2 min., 3 ‘veeks,

quarter of an hour, several minutes, two days,

o9

3 cays, 3 weeks




77/1

b)

c)

d4)

e)

Yprakite:
1. On mpuwéx (an hour before dinner).
2. Mu rpuéxaim B MonTepél (two days after New Year's).
3. On sadoxex (several days before the examination).
L. § nosmord sBax (10 min. before breakfast).
5. Oz norué (a week before the end of the war)e
6. f mpuéxax Ha ¢poET (a day pefore the offensive).
2. 4 yméa orryas (5 min. gfter the end of the lecture).

8. Ona yexaxs (a week after the holiday).

Korza BN BepHETECDH aonolt? | £ aepgicb noudit
X NSTR “AchM.

S wacos, BTOpEMK, yxuH, 9 48coB,
gavéNO XéTa, NATHROA, OCe¥d,

3 waca, BOCKPECEHbE » KOHEN ROS6PR

Mu sallz¥x x BaM
népex yporou.

ypox, o6éx, coCpinue, noéaaxs,

Korza s saftz¥te k max?

xoMuépT, 34DTpaKX, ENCDEKURA,

ZOABT, MAYENO XEKIME.

Y10 BN 6ymeTe ZéARTD Yro Bu GyzeTe HEXATD
nocxe ? nécxe oSena?

o6éa, Aéxuma, YEEM, codpimse,

pagore, polins, noa¥T.
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Yuralite:

1.
2.

Nporiteuux ( to fire upon ) HAmmX pPa3BEANHKOB.

Ha BOCTOYHOM dpéute orn ( to withdraw)
Ha 3 KUJIOMEeTpSa.

lipelindpnrn we ( to participate ) B MMpoBGH soliné.
Mu rpomosxasu 6O# ¥ méanexmo ( to retreat ).
Beé yrpo apTmaxepus ( to shell ) HamM DO3RIKK.

Oun ne 6¥ayr ( to take part ) B 3ToM Zéxe.

NepepenxTe:
He bDeats me at tennis.

We can break through this wall and make a door here.

Our unit drove (knocked) out the enemy from the
village.

He fell down the stairs and broke his glasses (ouxit).

The hunter killed a ducke

Some kind of noise is jamming the radio signals.
We have to nail a shelf in the cormer. We have a
hammer, BUt we don't have nails. .
Children, don’t ply here!You will break the window.

When we spoke over the telephone, soreone
kept interrupting us all the time.

%e repulsed (beat off) the attack of the enexy.
who smashed the bottle of wine?

He wants to beat the world record.

61




9.

10.

56

YACTH BTOPAH

OUR A2 GUNS SHOT DOWN AN
EMY PLANE.

Lt.Schults: Prisoner! Give me
your name and your last
name.

Capt.Samoylov: Air Force Cap-
tain lvan Semyonovich
Samcylov.

Sch.:Have you been serving
in the Air Force 1long?

S.: Itve beer in the Air
Force since the begin-
ning of the war.

h.:What did you do before
the war?

.2 I worked with the civil
aviation.

Sch.:Now you're a reconnais-
sance man?

S.: Yes, I took part in the
reconnoitering of your
positions.

Sch.:What was your missicn?

S.: I was photographing the
position of your units
in squarz D-14.
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-27/11
- OCHOBHOM TEKCT

Homv 3eHNTKE CORIM CAMOXYT ODOTHBHUKA.

1.Jofiy. Oyxpn: Nxémmmit! Bime apénre, Mg ¥ $RMAMI?

2. KaoxTam
Camolfizop: KanuTdn asuauuu, Hear CeM¥HOBRY Camoitsos.

3. M.: laendé cafsuTe B aBMauan?
4. C.: B BoéuHo-BO3AYWHEX canax (BBC) - ¢ Havaae
polimi.

5. HN.3A 49To aéxaxm 20 soMHu?
6. C.: Cayxix B rpamaancxoi aBRANNHE .

Te . s Cellydc B -~ pa3Béaumk?

—

8. C.: fa, s yuacTsoBax B pa3péaxe BAIXX

zoanmalt .
G. H.: HXaxde danduze y Bac 61no?

10.C.: & cHauAZ 08CNOJOXEHREe BAWLMX yacTel
s xpazpaTe L-14.
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Knvow THAT .- VES $.Sch.: Did you know that our
Ll troops were withdrawing

YESTER- in that area?

.: Yes, we found out about
your withdrawal yesterday.

3.Sch: How did you get captured?

4, S.: Very simple; my plane
was hit - that's how.

5.Sch.: where were you shelled
by our AA guns?

« S.t 1 ran into the fire in
that same square D-14.

7 .Sch: #ha:. happened to your
plane?

8. S.: Shell fragments hit a
wing, shattered the cabin's
glass and punctured the

gas tank.

- 9.Sch: Show me on the map
where you made your

landing.

10.S.: Right there in square
D-15. 1 was flying
toward our positions
while there was still
fuel it the tank.

&
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’ r d
11. IM.: Bm oHdsu, uwTo Héum Bolicki B 3ITOM paltdne

OTCTYnanT?

12. C.: Ia, MM Y3H& XM O BAIEM OTCTYNJSHUZ
[4
ews BYepa.

13. I.: Kax B Donaam B NJEH?

14. C.: OuweHs npécro: noaGuaAx Mo¥ caMoasT -
BOT ¥ IONAJ.
15. I.: Tze Bac o6CTpeadsn HAIZ 3EHUTHM?

16. C.: § nomadn moa oScrpén B TOM e
xpagpate - A-14.
17. Je2 UTO CAYYHRIOCH C PaIMM CaMOXETOM?
1&. C.: Ocxduxm cHapdza HOnAJM B KDKIO,
PAIGHAA CTEKAO XaCHHH M NpoShan
5eK3064xK.

13J. li.: oxasxstTe #a kKapTe, TAe BH cnénanu

nocarnxy.

20. C.: BoT osaeck: B xBazpate A-15.
S seTeéa X EHAUNM NOIUMUAM, :

oxa B Gaxe SEJO ropwdee.

69
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21.Sch.When were vou taken 3

prisoner? g
22.S.:1 was taken prisoner f
an hour after the

landing.

[ R
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21. WM.:Kornd Bac B3fJaM B NJAEH?

4 4 ¢ ¢
22. .: B naes Meuds B3dgM 4Yepe3 YacC locJe

NOC&AKH .
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7?/111
4ACTb TPETBA - TPAMMATHXA

]

PREPOSITIONS IN TIME EXPRESSIONS (cont inved)

§ 1. THE PREPOSITION " 3A .

H

a) The preposition 3A ¢ Acc. derotes the time that
it takes to accomplish an action.

on cadxser 3To 38 mezéxo - He'll do it in a week.
(in one week's time)

f npou. rdx STy XMMry 3& ABa IHA.

The same idea is sometimes expressed by
the use of the preposition "p ¢ Acc.”:

My caéamex 3To B S MuEYT = My cRéxasx $TO 38 S umwyT.

b) "3A ¢+ Acc." is also used in combination
with "AO + Gen."” to denote the time of one
event taking place before some other cvent.

Om juMep 2a rox Ko Bolimi - He died a year before the
war.

§l opEméxX B KAACC 38 OATD MEHYT AO HAYAXB ypOKa.

§ 2. THE PREPOSITION "K ™.

The preposition K+ Dat. denotes the time by which
an event takes place.
(It answers the question "By what time?')

Cr BepméTcs x_asyu gacdu - He'll be back
by two o'clock.

[IpEroTOBBTE AOKXAA K NOHEeAGALHAKY .
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$3. THE PREPOSITIONS "IEPEA® w[O® qnd "IOCIEX,

a) The preposition " - " o Instre denotes time
prior to (mahéay %!crd a oertain event.

s
1 noa BAM « I'll call you just
n‘m’:zlou. before dinner.

b) The pogoution "Z0 " o Gen. simply means
"efore® without any emphasis on th? closeness
to the event,

o oteas - anytime before dinner
népes o6aAoM - just before dinner

¢) The preposition »g0c3e ¥ 4 Gen. 18 the oppo-

site of both * an g
S npaAy K Bax - I"1 call on you
nocze obGela. after dinners

f 6yRy cBgSbAem = I'll be free after
nocxe . five.

d) "wepes " s Acc. ip combination with ® Docxe ¥
) ne denotes the time of one event taking
place after some other event.

) rrpléxa.l yma't - Ho came here a year
?.'E the

qepea POA OCIO after the end
RO BPOVHE . ware :
69
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§ 4. THE VERBS DERIVED FROM THE VERB " BHTH".

SHTD
) to hit, to beat
1o | CHTD
to hammer in, Imperfective
o | ours - to drive in, to wedge B | C¥B4aTH
si | ourp - to knock out ex | oumaTs
noc | SUTD - to break through, npo | 6uBATE
to pierce, to puncture
pas | 62Ts - to break, to shatter, paa | GuPATE
to smash,to defeat (mil.)
moz | ¢uTh - to hit (to damage by nox | cuBATH
hitting)
¢ ] ZuT> - to knock down, to shoot c | 6EB&TH
down, to knock off
3a | 5#Th - to hgmmer in, to drive in, 32 OMBATE i
to block up, to jam,to clogg |
npu | GUTH - to nail (something) npu | 6=BATH
or-| TS - to beat off, or | 6meATH
- to Arive away
nepe | 64TE - to interrupt nepe | 6uedTs
y | surs - to kill y | 6uBaTts
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§ S. OTHER VERBS.

1. to fire on, to shell, to subject to fire

o6 CTPSXNBATS oScTpeanbal o, =elb S O6CTDESUBAN S
00¢ rpeﬁrb = _‘L"—._- ooc'rpeﬁ.u :
o0cTpeJsn) v,-elun

This verb is derived from the verb "crpeaiTs" -
to shoot (See Less. 44)

MIpOTUBHUK BCO HOMB OCCTPEARBAN HAWM NOJIAUUM.

Mlouexy BAIN JEHATKE CSCTPEJLAM HAW CaAMOAET?

Note also the noun " o6cTpeéa” - fire, shelling

My nonasm NOX OGcTpéx, - We got under fire.

2. to retreat, to withdraw

OTCTYHAaM;

4
OTCTYyNa]l B, —Eeb
OTCTYTIHI;

OTCTYUATH

OTCTYNHTH
6YAy OICTYyHa8TL (Intrans.verb)
OTCTYL | JI¥,=HITH

Compare with the verb " wacrtynars" - to advance,
to attack ( See Less. 41).

IpOTYBHEK OTCTYM&eT IO - The enemy retreats along
BCEMY OQPOHTY. the entire front.

/
My oTCTynMJHE Ha ZABA - We withdrew two kilometers.
KHJIOMETPA .

Note the use of the preposition '’ H2' when
distance is mentioned.
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3. to take part, to participate

Imp. YY4CTBOBATSH y4acTBYO,~emb; _ YyuY4CTBOBAA:
GfRy y4scTBOBATSH + B + prep.
(Intrans.verb)

‘ This verb has no perfective aspect.
Buyepd Hima uacTh YYACTBOBAJA B 60K .
34BTpa MM OyZeM YY4CTBOBATHL B aTdxe.

f He yuiAcTByY® B 3TOM Zéxe.

Note also the noun ™ yu&cTme " - participation

»
Hﬁﬁ;ﬁﬁi?Byqécwne + B + prep. - to participate

(same as y44CTBOEBATE ).

72

66




7?/111
Jdoxawuss padoTa.

a) Translate the words in parentheses:
1. 8 npoumtas ITy kMury ( in one evening ).
2. Mu caenagm Beo padory ( in two days ).
3. Om nossoxfit aM ( an hour before the lecture ).
y. BN ROXXHH NMPOBEPHTH MOTOPK ( by three o'clock ).
5. Mx KOHYMM KpacnTb 3T0T LoM ( by Wednesaay ).
6. Nomd# pyxm ( before dinner )!
7. S saday x Bex ( after the concert ).
8. Ox mBcerzéd ( to beat) MeHS B TEHHHC.

9. Mu gonxné ( to knock out) IPOTHBHEKXE H3 JITOTO
pa#fo=ra.

10. OH mpmexax B MoHTepél (three montks after me).
11. OTa pannocréxuns ( to jam) Hémy nepenéqy.
12. Bropdit moxx (to beat off ) aTéxy HpOTHBEHHMKA.

13. Noxduaylhcra, He ( to interrupt) erol

1. Buepa ma oxorte o ( to kill) ZABe YTKH.

A

15. 3egﬁrﬂuu oreéM Mz ( to knock down ]
OZ¥H Ca&MOJET.
16. 0 B3ga (hammer) u (hammered in the nail).

b) Translate:

TR AR A b AR o B Rt

E 17. A shell fragment punctured the fuel tank.
18. Yesterday they smashed their car.
19. They have been shelling this hill since morning.

20. On the eastern front enemy troops are
retreating.

] 21. He doesn't want to ta?s part in the concert.
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YACTh YETBEPTAR -~ VCTHHE YNPAXHEH!A.

HpwuMép n:

a) Mu cassaxy 3To 38 oaux dyac.| Mu cpenaav 3ro 3a HeldJaw.

b)

c)

a week, quarter of an hour, 6 days, 4 weeks,
234 hours, several minutes, 3 months,

a year, 5 minutes, 6 weeks

1. Oum HOCTPORJau ZoM (in two months).

2. fl no6punca (in S minutes).

3. Mu noxpacuar zoM (in a week).

L. lapuxmhxep NOCTPHET Merd (in 12 minutes).
5. Mu ocMoTpésm Bech T'OPOA (in ome day).

6. A pemma sazéuy (in a quarter of an hour).
7. Or nouumux dacH (in 10 minutes).

8. ( In one hour ) s moliMéx TéabKO ZABe PHOH.

llepesenuTe:
1. I received your letter two days before New Year's.

2. He came 10 minutes before the beginning of the
lecture. )

3. They came several hours before you did.
4. I arrived an hour before him.

5. We finished our work a quarter of an hour before
dinner.

6. I came one minute before the beginning of the lesson.
7. She left a month before me.

8. I'll leave a .eek before New Year's.

,:?:4
§8
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d) Korza oH BepHETCH ZOMOH? |On BepHETCSH nomolt x iggax.

o T A MRS e

yEuu, veTmépr, 11 yacdm, KoHeU roza,
Bockpecénbe, 2 uacd, Bouep, OCeHb,
8 wacde, L-oe miam, cy66dTa, AETO,

syayuxit roz, T7-oe ampéas, dWac HOUM

2) d saitay x mau mépex | a safiny K Bam mépex
co6paHMeM. YDPOKOM.
ypOKs ASKOUS, KOHNSPT, MHCISKIUS»
3aBTpPaK

On npuéxal K HaM s

¢y Om mpuéxan x mam mbede | O
ndcxe xomIéDTA.

RUH2 .

KOHUOpT, JA6KOXS, 7 YacoB, 3&BTPaK,

12 wacdéB, KOHen coGpaHuMd, U waca.

Omfi mpuéxaum 4épe3 uac

g) O=mm ngnéxaaz 3a_uac g
nocJsxe odexna.

oo ofena.

: ’ .

! 3a MHEHYTY ZAO 3BOHKA
. ’

3a HeAdeJ A0 MeHHA

’ 7
32 HECROJDKO MUHYT AO HAuaNa KOHLEPTA

- 3 e giae s B b

7’
3a rox no BoiiEm

N e

I4 I'd
3a yeT3epTh dYaca AO Eac

3a 10 MEEYT AO 3aBTpaxa.

’
IlepeeenrTe:
14 oa ’ [
h) 1. OHa uacTo GbET CBOHX AeTel?
’ - , ’ 4 s
2. Hamm Bojicka BHOMJM IPOTHEHHKA X3 cead.

-, ’ r
3. OE 6pdcus KaMeHb ¥ PAa3CUJI CTEeKJO.

-
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L. Rakas-To cTARuMs BCE BpéMA sa6upBAeT HANM Nepegmaiu.
5. My NORGHAM LBA CAMOASTA ITPOTHBHUKA .

6. Myxa npobuJa K~ GHHY TNHJIOTA.

7. Bu BOMAM STOT TBO3Ab (nail ) OueEs BHCOKO .

8. § Bac 706bK B WAXMATH.

§. BeMWTHAN ApTAAIEpUS COHIE SOMGApAMPOBUME TPOTHBHUKA .
10. HouGéiiTe memasxy x cremel

11. My oTGHIM ATAKY ¥ Nepems B HACTYTIEHHS.

12 . KoMana#pa BIBOAA YOUJE BO BPEMS ATAKH.

. 13. He nevecubafiTe Merd!

’ 14
1. KTto pa3dma 3TO0 OKEOG?
15. B Gov M cOuxz 11 caMoiETOB.
z ’ rd ’
16 . My He MODJE HONACTH B AOM ¥ H&M IPHIIOCH BHOETDh XABepkb.
V4 *
17. BTo m3BécTHe YOHJIO ero.
’ 7’ / ’
18. Bo BpeMs ATAKM MH JOACHJE ABA TAHKA.
’ r
19. He BGmBaliTe rBO3ZéH B HOByO CTEHY!
P 4 ’ I'd ’
20. UersépTas poTa He MOorJAa OTCHTH ATAKH.
51. Kéass cMoTDi He Dasb6éi CTAKAHS .
4 ’
22 . HspEHETe, $ Bac IepeSpl.
. ’ ’ ’
23. DTo pacHECaEMe HaAO IPUCHTbL K AOCKe.
2. HoueMy BH 380HJH DTO OKHO ACCKaMH?
’ P ’
25. CmapHEuil BeTep COHJA ero ¢ HOT.

26. Buepa s pas3CHL ABE UAIKH.
27. Bu He cMOEeTe DPOCHTH 3Ty CTEHY.

76
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28.
29.
30.
31.

»

»

N o0 L A WY =
»

8.

9.
10.
11.
12.
13.
14,
15.
16.
17.
18.
10.

77/1V

Maspyux ynar ¥ BuSua ce6é 3ys ( tooth ).
OH HMKAK He MOI' BGMThL DI'BO3JE B CTOHY.
33 uTO OH IOGMA Te6a?

My ZOXEHR OTGHTbL ATaKY.

/ ’
O BHMOHJI ¥ MeHsI M3 DYK xHﬁry.

Our fighters shot down an enemy bomber.
Don't tell this to mother; it'll kill her!?

My wife always interrupts me.

Our unit repulsed (drove away) the emnemy attack.

Nail the schedule to the door.

Some station is jamming our broadcast.

I always beat him at chess.

Our artillery damaged two tanks.

He broke my eveglasses.

Don't drive anything into the wall; it's new.
A bullet (1Oyna ) pierced the truck's cabin.
He knocked the tobacco out of(his)pipe.

We have beaten them in volley-ball.

The hunter killed the tiger (tiger- Turp).

She entered and interrupted our interesting conversation.

They couldn'®t beat off the attack.

During the air battle we shot down two fighters.

Automobiles jammwed the city square.
< . 1
1?11 nail this board to the wall tomorrow.

77
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77/1V
20.

22.
23.
24.

25.

28.
29.

31.
32.

An uaderwater rock broke through the side of the
ship.

Put (drive in) a nail ( rBo3Ab ) here for your hat.

We smashed the enemy battalion near the lake.
The enemy AA guns hit our plane.

She has beaten the world record.

We couldn't get into the house and had to knock
a window out.

She broke my heart.
(Some) dirt got into the carburator and clogged it.
He kills her at the end of the third act.

Did (they) ever beat you when you were a boy?

Our artillery has repulsed the enemy attack.

Don't interrupt me!

What are you afraid of? He won'®t kill you.

UpraliTe:

Népes, aTéxodi omr zma 3acad (to shell ) =Hac.

Ha xaxoM yuAcTKe $pOHTa HpoTHBHEK (to retreat)?
OpoTmsEmx (to withdraw ) =Ha KEHOM yYacTKe (POHTA .
Houemy BH He (to participate) B pasrosdpe?
Bazsua epTmarépmm: { to shell) pa#idm oxoxo MoCTE .

B caénywmelt MEpoBOH Boltee (will take part)
Bce CTPAHH.

Tpérmit momx ( to withdraw) Ea OARH KHJOMETP .

7%
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YACTE IIFITAS - UYTEHHE U IEPEBOX i,

A. 1812-u% TOX.
BOPOILMHCKYH BOii.

$panko-pycckas polima 1812-ro rdaa (OrévecTBeHHAS 1)

Bo#ind) mHawamhch 12-ro mbHs (cTaporo cT#as), XorAa IOIy-
vrEGHEas apMus HamonedHa Iepemss pexy Hewmanm. ¥V pyccrux i
60 B TO BpéMs OKOJO ABYXcOT THcsd BO#ick B DASHEX |
YacTAX CTPAaHH.

Bcé aeto pjccxze épmnz He nannMéJn GOsT H MEAJEHHO

H s ’ . » , s . 4
oTcTymaJsu IO HampabBJeHEmb k MoCKBEe.B kKoHme aBrycra pycckas

H ’ Vs P ' ’ Py ’
* apMESI, KOTOpOo¥ KOMaHAOBAJ reHepdJa ) Kyrysos (B He# O6muO

’ ’ : . ’ s
OKoJO CcTa ABAANATH THCSY) 3aEANA OOSKIZE IOA CeJOM BopoA®HO,

! ] z s
B AeBSHOCTa KHJCMETPaX OT MOCKBIH.24-To aBrycra IOJKH
¢pamnyscro#t dpmwm (y Boponwmed ¢paHIY3OB 6dao 130.000) |

. ‘ s 4 €2 2) ’ J
aATSXKOBaJE W 32HAJHE Ba¥XHHHK IIYHKT PYCCKOTO PAaCIOJOXEHHS -
7 ’ ’ el 4
peAyT y AepépHEm leBapAmHO. 25-r0 4BrycTa 06 CTOPOHH T'OTO-
BmaEch ¥ cpakermw 3). Kyrysos samau mosyuzE LAVESGH B IOATH
: / - .

KEJIOMETDPOB mo 46e CTGoLHH Goabmo# Aoporu u3 CMOJIEHCK2 B

MoCKBY . $pannyscrui MApmar JaBy npeAJoxza HamoJeoHY oGoATH

HoBHe cJJoB a:

1) OTéquTBeHHHﬁ,':aH’Loe- Fatherland (adj.)
2) DYHKT = point ,
3) cpaxeHme ~ battle, eungagement

; %) Idécae cpaxéﬁng:‘YﬁBOPOAMHé, KyTy30B mOJydYHI
: 3BaHHe QeJabAMaplia.a. '
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Vi ZAl

’ ‘e ’ 4 L4 ’ Py 4
JéeH# GJIaHD PYyCCKEMX, HO HemoJseoH Gosacss, 4YTo cTapu# KyTy-
’ ¢ r . P ’ 7 .
30B, €CJH YBUAHUT, YTO er'0 XOTHAT OCOHTH, CHUMETCS C IO3HLAA
’ 7 . ’ 3 ’
¥ 6yZeT TIPOAOJXaTh OTCTYIJEHHE. llosToMmy HamoseoHE pemmnJa
’ ’ r
aTaKoOBaTPh ILIeHTP PYCCKOTO PaCHOJOXEHUST — IOBHULUH TeHepaJa
’ 7 , . .
BarpaTuoHa ¥ 6aTapek PaeBCKOrO. Caenywoum# AeHb, 26-0e
’ Is .
4Brycra 1812-v0 rdma, HaBcerzZa BOIBJ B HCTOpED PoCCHE
xax AeHb BOpPOAMHCKOTO CPaxeHHS.
’ ’, . ’ &
B mecThr u¥acoB yTpa oOfe CTOPOXH OTKPHJIN aannnepéﬁcan
[4 ; V4 ’ . »
oroED. OxOJO 12-Tm uwacdB ZHS, mocae TExEEJoro 60g, PPaH-
’ 4 / / ’ /
Oy3H SAHSJX HO3WLWE BarpaTHOHA . T'eHepaJs BarpaTuOH OHJI
/ / / /, / 14 Ve
TameJo paHeH. Ho aTaky JeBoro KpHJa $paBUYy30B HA GaTapewn
/ ¢
remepasa PaédBcxoro oT6mia DPYCCKAs KaBaJEDHS, KOTOpass Iepe-
’ ! 4 / -7
mJa peKy X KOHTpaTaxoBaJa HPOTHBHHKA . ATE&X¥M IPaBOTO KpHJA
, t
$paENy30B TOXe HUKAKAX DPE3YILTETOB Hé LaJm.
’ . ' t »
OxoJ0 FZByX WacoB ZAHA (paHIYy3H oIATh aTaxoBaJX 6aTaper
2 POy » » » »
PaéBcKOTOs ¥ K UeTHPSM "wacaM 6aTapesa Iepemia B MX DYKHU
/ . ’ ’ ’ 4 ’ Ll— ) ’ ;
Pyccrume Boficka CT&Jd MEZJEHHO OTXOAMTH. OAHAKO s, HamoJeoH
4 / / ¢ . ’
noGosacs GpOCUTEH Ha PYCCKEX CBOX IOCIEAHHHA pe3epB -~ I'BapZun,
[} ’ /
KOTOopasg B cpaXeHHE He y4YacTBOBaJA.

i / I'4 5) / . ’
IIo3ToMy pPYCCKHe CIOKOHHO OTOWJNK Ha OJAXWH KMJOMETp

4 I'4 / r » P d I
¥ samsuam HOBHe mosHuum. K mecT# dacaMm Béuepa 60 yTUX.
7 4 » - »
$PAHIYSH TOXe OCTABHIM PyCCKIUES moBVMUZs KOTODHe OHN 34HAI

» » L 4 P d .
% rIsDEHe cfix HamoledHa OTCTYHUIN 82 DPEKY. BODOZUHCKO;

HosHe CJaO0Ba:
) oaHaxo - however, nevertheless, but
5) cnoxo#mo - calmly, quietly

81
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cpaxéHme HEYero He DEIHJO . HamoxedH He CMOD DPAs3CHTBH
pyccxylo apuuo. KeEAui @3 IPOTHBEEKOB TOTEepss yOUTHME H
DAHEHHMH 4O COPOKA IPOIEHTOB Bofick, KOTOpHEe y44CTBOBAJHA B
cpaxéHmE; IIEHHEHMX E Tpopees mouTH Hé Gmao. HOumb pyccxas

7 , . Y4
apMmsi OpOZOJXaja CBOEe OTCTYIJIEeHHE K MockBé.

4

I
(IIpozosxeHUEE cxéﬁyer)

82
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B. IEPEBOA

1. During the reconnaissance, shell fragments hit@amaged)
the right wing of our plane and punctured the gas tank.

2. The enemy 1s retreating along the. entire front,
Our troops are advancing rapldly.

3. When and where were you taken prisoner?
4, Our AA guns shot down three enemy planes.

5. The scout came up to the map and showed us the
exact location of the enemy units.

6. Baefore the war Captain Samoylov worked in civil
aviation.

7. Your soldiers captured me an hour after the land-
ing of my plane.

8. The Franco-Russian War of 1812 began on the 12th of
Junee.

9. The captain arrived in Monterey ten days before the
beginning of the course.

10. You were late again this morning. You came to class
5 minutes after the beginning of the lessone. ’

11. I%11 try to finish this work by Mondaye.

12, The neighbvor's boy threw a rock and broke a window 1
in my house.




YACTE I'ECTAS - PASI'OBOP

A. JIPAEKHEHNE HA NPOMSHOHEHHE

UyrafiTe ¥ NPOM3HOCKHTE IPABMIBHO?

= upm

7?/V1

(At the end of words' and before volceless consonants)

npac%$§ﬁ

IoT 633 :
npéen
ocTpoBa
cabso

Gfksn

S
OPOTHEHHK

/
Herporma
Repéeea
xexépcrsa

/
B _XypHaJe

(v) I3
B XM3HHA
B AoM

,
B 8y06e
B ABa.

B AeHB

‘
B 3BYKe

!
Kpac
T
I’OTOB

' paB

dcrpoB
caoB
GyRB
ﬁpérna
Eérpés_
,Aapéﬁses

’
JZeKapecTB

C
BAP

yT

/

Beyepa
B39Th
B3BOA

[
BHXOAKTD

. !
BOCOME

!
npoAaBen
nbcxsé

Ui
BHXOA

(4
- B _HNaXMaTH

(£)

B HKOXE
B TOM
. 2
B cyme
B TPX
B TaHK

‘-
B CJAOBe

B IpPySOBMES

W W ow W W owq
St

[
ropy

¢
Bo3AyxXe

’
BoCceMb

o /
AOKyMOHT®

?
AoMe

Béme

. 84
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B opéﬁ
&)
BTOPHEKK
r'é
BYepa
BCS
7
BCTpeYa
{
BXOANUTE
BEeM
e !
DpoAaBOH
]
MOCKOBCRHE

BX0X

B'Rapuﬁxe
(2)

B Kxyfbe
B @ypéxge'

B CeMb

/
. B TeTpaAx

AR
B ToOMe

;-
B duazMe
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Uppalire ¥ NPOMBEOCHTE NPaBMALHO: "BY MIW nGHn

’ y ’ . 3
Eppona, ABcTpHS, COBCEéM, aBTO6yC, BCO DaBHO,

/ / r ’ V4
OCTaHOBKa, BHYK, ANKTOBKa, BpeMd, BCcersia, BMecCTe,

/ 7 / / /
sapTpa, AHAaBHO, B IATH, B ZeBATH, B WeTHPe, B MOD6,

4 V4 / /s
BCTAThH, B3pOCKHi, B CeHTabpe, B lexabpe, B PeBpaxe,
’ 4 o z 7/ s
B Mapre, B celife, B YepHOM MOpPe, B BeaouM MoODpe,
4 ' U4 4 /
B mpomaoM, B OyAymeM, B caly, B 3aje, B IAANS,
’ / / ! 7 7
B nopry, B 6ow, B pyuke, B JXOARe, B HOosOpe, B cexe,

/ 4 ’ : 7
B ceMpe, B CaE-$pammucro, B Iapunze, B BepauHe, :

g

e

B mréme, B Hsm-ﬁéfxe, B Ranéne, B KOMHaTE, B Ropgbxe,
B rdermrane, B éx§qae, s adears, B cems, B uac,

BHM3, Bossparéi, B Kaéﬁzé;e, B Kasaxépnn, » nexdre, j
B Hauaze, B ROHmG, B caMomere, B cepenfﬁe, B roxjﬁ ‘

/ ’ / 7 ’
B KMHO, B KOJIOHHe, B KHWle, B upie, B Gape.

B.'yHPAIHEHHE HA TOHWMAHME ¥ NEPECKAS.
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CJAIO0BAPESL

A . CJOBA

cax

GeH306aK

BBC (Boémmo-Boszyumie Cu.m)
rBozns ( m.)

roprweee (Adj.N.)
rpaxngdHckuil,-as,-0e,~4e

xaduHa

xpuaé (Pl. pHuss)

, (Gen.Pl.-RDHIBEE )
MOJIOTIOR( G‘.Slng. MOJIOTI{Q',)
o6¢cTpea

’ ’
ockdaoK (Pl.OCKOJAKH )
OTCTYIACHEE

rd
nxex (Loc., B IIEHY )
6paTs/BPATH E INJEH
erd B3JAM B ILIEH
naessEiA (Adj.N.)

TO3ULAT

paseEenxa

tang, container
gasoline tank, fuel tank
Air Force

nail
fuel, combustible

civilian, civil, civic
cabin, compartment, cockpit
wing

hammer

shelling, fire,field of
fire

fragment

retreat, withdrawal
captivity

to take prisoner

he was'captured
captive, prisoner

position

_reconnaissance,intelligence

86
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pas3sBenduK scout, reconnaissance man
: pAaCIIOJOXEHNE disposition, location, position
%
i cHapAZA shell (Arty), projectile, missile

crexad (pPl.cTéxsa) glass

VERBS:

GHTH (6b10,6p8wWS) to hit, to beat
no | 6uTh (mOGBI, HMOCBEWD)

B | 6uBaTy (-0, ecus) to hammer in, to drive in,

B | 6uTs (BoGBi0,~EWD) to wedge

BY | 6uBaTH (L@;eMB) ~ to knock out

BH | GUTBH (Bfi6bH0, = €D )

4 ’ - -

3a | cuBaTh (;m,-gmb) to drive in, to hammer in,

3a | OHUTH (326p00,-EWs) to block up, to jam,to clogg
g oT ngéTb (1m,:emb) to beat off, to drive away,
; oT | GHTBH (oTo6BK0, ~EWD) to repulse
i
{! I3 e + -
z nepe | symars (~o, ews) to interrupt

nepe | SuTh (nmepeGpi, ~EWH )

mon | 6mBaTH (“r0,~ewsn) to hit (to -damage by
noA | GHTB (monoG6pio,-8ws) hitting)
- < ’, ’ - -
npu | 6HBaTh (~w0,~"e1rn) to nail (something)
np# | GUTH (mpu6en0,-E1H)
moo | SupaTh (Lo, ewn) to break through, to pierce,
npo | GUTB (npo6sn,-&ws)  to puncture

g2 87
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pac | ONBATS {=»,~eM:) to break, to shatter,
pas | 6ET> PRS0GHD,~¥un) to smash, teo defeat (mil.),

¢ | capdry (~»,~ems) to knock down,td kmoek off,
c jorTe co6BD,-8ms) to shoot down
suBdTy (=D,-ems) to kil1

J

y | 6x13® yO310, -8R )
I#’“"E%’ s iin,-'em’ .« to fire upom, to shell,
£ . o0cTp ) =D, = ONfh to subject to fire

. orcrymaTe (-»,~emb . - to retreat, to withdraw
erf. oTc T (OTC 5 LHITE ) '

Inp. yedcTEoBaTH (yudcreym,-emp) - to take part,
to participwze
B + Prep.

88
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i
R B. IIPOBEPKA CJIOBAPS §
i
. ’ ’ :
tank, container louemy B 3TOM ... HeT BOZAH?
gas tank Y mens B ... cefiuac TOXBKO
ABa “aﬂJOHa ropmqero. . g
nail Mz =EE MOEeM IpPUGUTH BTY Kap- !
TUHY sSIOTOMYy UTO ¥y HAC HOT eee o |
Air Force Bo Bpemsa BoﬁHH OH CJIYXHJ B ...y §
a nocae BoM¥HH OH cTadx IUJIOTOL g
B rpaRJiECKO¥ aBHALNM. ;
fuel Bomcs, 4To HaM HpuAéTCH }
cnexaTb IOCAAKY; ¥ Hac MaJjo... 3
civil, civilian, Mo¥ GpaT Ha BoéHHOH# cayxGe,
: a g Ha ... .
! )
i Iocae peBOJOIMY B Poccyy Hé-
‘ CKOJIBLKO JAOT mia ... BOZHA.
} - s ’ ’
{ cabin NaccaxypaM HeJIb3d 3aXOAUTE
B ... ODAJOTAa.
- o ’
wing BeHUTHHY cxapén IOIaN B ...
caMoJETa.
hammer T'sd3ny BEVBADT «oo o
- L
reconnaissance, Kgnnréx cO CTapIMHOA
intelligence BHseTesw B (or ®Ha)... .
rd Y4
DToT YeJOBeK CIAYXHUT
B ... o
- rd
scout, reconnaissance man qupélxéqu MH B38JH B IJeH
OBHOITO -.. =
4 4
llomamTe TyZa BABYX .- -«
disposition, location, ,Daaaeawa noxﬂna 3HATh O ...
position : BOMCK IPOTUEBHHKA .

ERIC 83
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» r 4 *
B oToff xBapTHpe OYEHD YBOGHOe
> & o Romar L]

shelling, fire _ M Tepemr¥ DEKY NOA CHJIBHHM

fragment NuxdT GHI PAHEH ... cHapAza .

’ ’ I
... CTexkJa IonaJ MHe B DPYKY.

retreat , withdrawal Hama gacTh OTOmJA '.ro.umco no'rouy,
YTO Ham KOMAEAAD PENMJ CAEJATH
TAKTAYECKOE ... .

captivity OH GHX B ... ¥ HéMmes ZABa TGza .

to take prisoner Ham B3BOA B3AJI B ... TpEX
pPa3BEAYNKOE IIpOTUBHHUKA.

o

to get captured Korza Bac ... ?

prisoner ' Hosanre cmna ceey H xoqy
3a74Tb eMy HECKOJBKO BOIPJCOB .

rd *» 4
OBl B3SAM MHOTO ecee o

- - 4
position Cerdans reHepds 6YyAeT OCMATDH-
BATh HAIZ ... .

- . - - s 14 14

! shell "(arty),missile, CaMONETH JeTesd Tak BHCOXO,

projectile 4TO 3CHUTHHE ... AO HHX He
AOJIEeTaJH .

glass ¥ ,Bac cxa6He OUKM> BaAM
A O IIe eMeHHTB cee o
¥ Bac cailue OUx x#, BaM HAZO
nepeMeHHrb é6a ... .

90
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s
; té firc upon, to shell, cehac HAmA aprwepns cos
f to subject to fire NOBHIHE TPOTHBERXS.
qupa HAWE mypuozam
... IMPYSOBEKE UPOTHBHEKA. 5
to retreat, to withdraw Korzsa HeMm ... Ha Samagx, , OHX
' - . dpoca.xz Becd HA CBOEX nym
B!epa no'nm HAmR nc'r) ees HA
; Apyro#f Géper pexm.
i to take part, . ' B,aTéxe ... TOALKO cmpe.u:éBne
i to participate YACTH..
|

r'd V4
Bu 6yAeTe ... B ITOM Zéxe?

&
H

|

i

)
[
|

i

i

t

i

i

P

i
i
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78/1
CEMEAECAT BOCBHMOR FPOK

f YACTL IEPBAS - $OPMH ¥ KOHCTPYRHHA

§ 1. "CARRYING" VERBS.

1. to carry (on foot)

N ) s & . l, 3

HOCHTS Hol w¥,=cHmb ; HOCHJX 3 6yRy HOCATHL
Imp. ' s .s < '

HecTh Hec! ¥ ,-8mp 3 HEC, HeCJA: CYAy HecTH

—— ‘mom&c,moEecad; moHec|y,-8mb

Perf. IOHecTH

A . IlpEMeDpH

‘ \\\\ \Y\

” P
Sl EAy B KJacc ® Hecy KHUDH.
S wdcTo Xo%Xy B mTal H HOWJ TeJeTDAMMH.

.0 mHomsx B GHEGIHOTéKy ¥ LOHSEC KHATH.

B. IIpazxTHRa

CryaéxT:

YaaTeab :

Kyzd T masmb? 9Tc TH

Ytro BH EecéTe?
HeCc8InL ?

a) Kyza BH HAETE?

TH, OHH, OH, COJAATH, OHi.
:
OH4 mim B KAacc ¥ HecHsd
JE8 A HecJe
cCXOBapH.

yYATeJsbEANA, OH, -OHE
92

O
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b) f mEx B ramcc ¥ HEC CJIOBapH.

OHA, YSHTeJb, MH,
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c) Ur
Ka

d) 0

QO TH gdcume TYILS Yro OH HOCHT Ty L&
BN LEeEB? KARAHIA ILSHL?
» L d
OHs Bis» OHN» OHAs> COJILATH
Dom&J Ha IOUTy X fo: % nomxa Ha néury u
TIOEEC IIHCEBMIA. THoHecJ s IIcbMa.

- ’,
OHA » IeXyDHEHE, OHU» c TAPEUEA

UuraiiTe:

e) 1.
2.
3.
4o
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.

2.

g Bcergd ... KapaEJAN B KapMaHe.
VufiTeIBENTA NI B KIACC M ... TETPARU.
Yro STu ADIY ... TYREA KAEZOE YTPO?
UTo TH ... » KOTHS & Te6f BCTDETMA?
U 4 L d Ld

MEH PEAKO ... 3TY KHEHUI'Y B KJIacC.
CepriET mom8Ja B mTab I ... TeIETPAMMY .
HogeM§ OH BCErgd ... ¢ c066# 3OHTUMK? .
Kynéd TH ceitudc ... dTu Bému?
T'ne xeitTrerdET? — OH ... noXyMEHETH B mTa6.

P - » 2 o »
NéTy may B mMKOIYy ¥ ... C COOGOM KHUIM.
Kyné TH ... 5TOT EyPHAI?

» » Ld »

.e.. cCIxa BT KEVNIKU! I IIOCTaBJKW MX B mra .

L
Special Use of the Verb HocliTeE and ——meeil .
—_— TIOHECTHI

L - - » -
The verb EOCHTE in the meaning of ™to wear™ is used
only to indicate a repeated usage.
» »
Ipumep: A EOmY dror KocTiM TOJBKO Ha DPaboTy.

'Otherwise: qupa Ha HEM OHX CMHMM ROCTmM.
“""‘3{- BueDA OH 6HI B CHUHEM KOocTOME.

HeCcTH - .
The verb, bk
ToEsoT— 1S used in the meaning of ['tO

t sustain (Suffer)" losses.

Opumeps B, STOoM 6om HAWMY BO#CKA IOHecJAN 60Ib—
wite moTéDpu.

93
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B. IIpaxTuxa
YpraiiTe:
1. IoueMy BH He ... Bamy HOBY® WIAOY?
>. d ... 3to manrTd TOIBKO 3BMMOH.

3. IporipEMK Bcd BPEMA +.. TAREIHE IIOTEPH.

ly. Kaxbif nbdbmep GOTHAHOK BH ... ?

5. Kaxfie moTépu MH ... B HOCJTEAHEM Goi0?

2. to carry (by vehicle),to drive
(as a transit.verb)

’ ’ s Vi s s
BO3HUTH BO | %y, - 3HUWBb ; BO3UJ 4 6YAYy BO3UTH
Imp.
I r - e ' ’ .
Be3TH BeB'Y’—emb H BE3, Be3Ja; 6yLy Be3TH
Perf. mnoBe3Tw -——— IIOBE3 ; IOBe3|y,-8ub

A. TNpumépH

5 ény Ha crJIaZ X Besy maTpdEH.

4 r's . 7
5 uwdcTo éaxy B r7époZ U BOXY
m#chMa Ha HOUTY .

BdBTpa BH HOBE3ETE KOMAaHATPE
Ha 06a3y.

B. IIpdxTHKA

VudTeas: : CrynéHT:
z : .
a) Kyza Ta émemsn? Kyna su ézeTe?
Yro TH BEe3EWB? Yro BH Be3ETe?

[ 4 rd
BH, OHA, OHK, OH

94
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b)

c)

d)

e)

f)

O éxax Ha Té4YTy Z BE3 l
micEMa .

omd, s, MH, OHH

. -’
Mz udcTo BOSHM HX l
B mxdIy.

Oné éxaza Ha nOUTY
Z Be3J& IHMChMA.

5l wdcTo BOXY HEX
B IxdAY.

[ rd
1, omH4, OHH, TH, YIUTeID

Or moB83 Moerd Opdra
ToBE3
K AOKTODY-

M moBe3Ji Moerd OpaTa
noBe3JHA
¥ ZAGKTODY -

M, OHA, $, OHA, CEPEAHT

L r 4
g ooBe3y TAaTPOHH Ha l
3TOM I'DY3OBEKE.

BH, OH, TH, MH, OHH

YaraliTe:

Bu noBe3&Te HaTpOHH HA
SH moBescTe na
3ToM TI'pPY3OBHKE.

1. Rémnoe yTpo MO# APYT ... MeHI B KOy .

, _
2. Kyad BH ... STEX maccaxMpoB?

. 9T0 ... BTH T'DY3OBHKA?

. Y 4
. Kynd B saB¥pa EmS...?

4
. ... MeHS Ha BOk3dxl

I
5
6. 5 Bcerad ... ¢ co6OH PTOT UeMOZAH.
7
8

z
. T ... CBOHX ZeTél B xmHS

. Buepd & ... cBOero npira:K-A&RIﬂPY‘

Fd
38BTPaY

9. Cerdzms M éxeM Ha KOHIEPT H ... © coGSéE mpyséH.

[ 2
10. OHk eéxaum B ZepéBED T ... C coGé# wmdro seméi.

’ [ 4 4 ) I
11 . M OGHYHO ... OPOAYKTH HA MAJNEeHBKOM I'DYJOBEKE.

12. Kto ... Bac Ha pasoTy?

95
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Special use of the verb "sesTn"

?

f A . IlprMepH

§ EmMy He Be38T - He is not lucky.
{ " - Mme moBesamd - I was lucky.

Hau Bcerzd mesnd.- We were always lucky.

B. HOpaxTura
llepesennTe:

1. She is always lucky.

:
;
;
i
i
i
]

2. I am not lucky today.

3. You've always been very lucky.

4, He is lucky in cards.

§ 2 . THE VERB "TO LEAD", "TO CONDUCT'.

’ / ] i ’
; BOZHATH BO| %y ,—AULE ; BOZAMAJ 6yAy BOLUTH
; Imp. ) s B B , . ,
BECTH BeAly,— EWb; B8J, BeJa; 6YLYy BECTH
4 ’ s L -s
Perf . IoBecTH —— IIOBEJ 3 noeen'y,—emb
A. Npumepu

.o v ,
OE BeOET CHEa B IKOLY.

0 KEeXINH ZeHB BOAHUT €TI0
B IKGIY .

s
34BTpa OH IOBeZST CHHa K
3.
AOKTODY -

S8
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¢ B. IpéxTura

2

P YYuTexb: CTyneHE:

’ .o '3 . ”, e ,9
a) Kyrsa TH Bef&ms ero? Kyna oHa Bed€T ero?

+ Y 4
oHa, BH, OH, OHH
F . .
3 b) §1 BEJ mX B mTacd. My BesH EX B mral.
: MH, OH, OHE, OHa
V4 Y4 r (4 ) - Vd
c) OTen YacTo BOAHMT d uacTo BO meTéi
zrel a2 'O BOXY
neTel B KHHO. B KHHO.

’ Ia
g, OEHa, MH, OHH, OH

i
§
i
%
B
i
R
¥
1
t
H
3
i

3dBTpa MH moBeAEM ero
B IapK.

- z J ’
d) 3BaBTpa g OOBely ero B IapK.

s MH, OHA, OHH; BH

; YuraiiTe: : ,

% e) 1. Kémau# ToA s ... AeTe# K AAHTUCTY.

% 2. Cep®4HT OGHIHO ... CONAAT Ha BAHATHS YTPOM.

§ 3. Kyzd Bu Mens ...?

E . 34dBTpPa & ... cHHa K AOKTOPY .

; 5. I'ma ( guide) ... TYPHCTOB IO BceMy, PTOpOAY .

é 6. S BerpéTax cocéaa, xoTSpui ... AeTéff B mapk.

% 7. COXASTH ... OAEHHHX Ha pacdTy.

! 8. ... MeHS B TOT peCTOp4H, 0 KOTSpPOM BH I'OBOPHJH .
9. Korza y Hac OHas cobdxa, ®eHA 4Y4cTO ... e€ TYJILTD .
10. MexcecTpid ... PAHEHOTO COJA4TA.

11. Kyzé T ... erd?

12. Korad BN ... Hac B My3e#?

ERIC 9
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Special Use of the Verdb BOZUTE and BeCTI:

1) BecTit ordEB - to conduct fire

OTk§ZAa DpOTABHUK BeA&T
OT'OHB?
From where is the enemy
conducting fire?

operate a vehicle

KTo 6fmer BecTf Mamfimy?
Who will drive (oper-

ate) the car¢

behave oneself

OTOT y4YeHAK TTA6X0O BeAET
ceG& B rabcce.
This pupil behaves
badly (misbehaves)
in class.

g

4) Bece noporu BexyT (not BOZaT) B PuM.-A11
roads lead (go) to Rome.

B. IIpaxTka
UpraliTes:
’ 4 - ‘
1. Odnuep MBaEOB ... CaMOJET TdYHO TO XypPCY.
. ApTuanépus TPOTHUEHUKA y%é nBa Yacd ... Or'CHb.
4 4
. ... Ccefa xopowo!

4 o
. Hima Garapés ... Towam¥ ordms.

. Oz xopowd ... coGpaEue.

2
3
L
5. 34BTpa MH moézeM B Car ®pammucro. I ... MALIHY .
6
7. Kro ... népeu# Task?

8

. Buepa =m Juems nadxo... cebf.

38
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§ 3. OTHER VERBS

1. to burn, to blaze, to be on fire

' ’ ’
TOpPETH Topl 10, - Kb ; DODEJ; 6Y4y TOPETH
CTOpPETH - CTOpE&T; cropl K, ~HUb

cTopéTh - to burn down

YpraiiTe:
’ .e s 'é [ 4 4
1. Mdcae GoMGEXKKM B IOpoLe AOJTO ... 343HASA 3aB07a .
r 4
2. llocMoTpuTe, TaM 4YTO-TO ... -
rd 3
3. B npdusoM rozy y HHX ... AOM.
li. OZHE M3 CaMOJETOB OAZaeT U -«- -

5. Tlozemy B 3To# mOMHaTe ... cBeT?

2. to watch, to observe, to oversee

HaGAOEATD  HAGINAA] b,-elb; HAGALAST; OYAY HaGJI0AATH
| (3A + Instr.)

i . CrapmwE4 ... 32 mOpAAKOM B Ka3ipMe.

. OHH ... 3a G6oaM B BOB3AyXeE.

. ... 33 ODHEM npOTﬁBHKHaI

2

3

4. ETo ... 3a paGoTOH?

5. §l aweaw ... 38 AeTHMH.
6

. Pgsgéaqnxn ... 3a TPOTUBHHKOM ¥ AaBAJH CUTHAJH
Exy rd
HAwe# apTHIJIEPHUHE.

3. to go out (about fire or light)

TYXHEYTD TYXHIST s~V T;TYXs=Na; 6y NCT TYXHYTE
TOTYyXEYTE e~  IOTyXs—-JajIOTyXH|EeT»=yT

1. Bo BpéMs 60OMEEXKN “4ACTO +.. CBET.
5. Mom&s HOBAL ¥ TIOEAD e o
O
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4, to save, to rescue

4 s ” ’
cnecaTh cnacaln,=elb; cnacas s OYyAy chnacaTs
cracTd - cnac,cnacaay cnacl y,-ems

- ) L4
Imperative: cnacure!

F4 ’
CHacaAThCcH - CcIOacTuch - to save omneself

[ ' ’
1. JOKTOp ... PAHEHOI'O coJaZaTa.
' ‘ . 4 &
. Bo BpeMs moxapa ( fire) MH ... TOJBKO YaCTh BelleH.

”»
. Bu ... eMy XU3Hb.

. Bzpyr uu ycJfmaam Toxoc:™...l"

2

3

& .o I4 4

. U3 orEmAR®A caMonETa ... TOJBKO OARH YeJOBEK.
Is

6. Mz ... OT ZOXAS NOZ AEpeBOM.

§ 4. IOBTOPEHKE

v 4 g A Ty TR o

YuraliTte:

' U4
a) HOCHTBL-HECTH
IIOHEeCTH

1. Kyza BH ... 3TE Béum?

rege

4 / ’ £
. Mg ... BTE BéWE Ha EOBYW KBapTHPY.
I 7 L J
. OH y%Xé ... Bamw InHuUchkMa Ha NOOUTY?

. By BcerzZa ... C¢ coGoii mapaHzim?

/ I3 4 7
. Oga ... 3T KHETE B OCHOJHOTEKY.

2
3
Iy
5. OHF WIJIM HA BOK3AJ X ... YeMOZAHH.
6
7. CamuTapxs ... pAHeHOTO B T'OCIETAJD.
8

I K4
. Korzd =M ... 5TH ZéHbBIrM B CaHK?

1095
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/ 7
b) BO3UTH-BE3TH
IIOBEe3TH

-
.. }
.

Kyzé Bum ézeTe? UYTo BH ...?

2. KTo o6fuHO... Bammx AeTéi B uxoxy?

3. DTE TPYSOBHKA ... CONAAT Ha 3aHATHS .

. 34BTpa Mm noézeM Ha CKJIAA H ... Tyh4 GOENpHIACH.
5. Korgd BH ... MeHf K ZOKTOPY?

6. OHN KAXZoe JTPO ... MOJOKS B I'OPOX.

c) mHochrTb—necTit( L )= BOSHTE — BE3TIH (PR
TOHeCTH - TOBE3TH

{ Ys
1. Kyza tu mens ( & )7
s » U4
BoT masT mouTaawsdér  ( {v ) mmceMO.
ri 4 4 7/
DroT mou¥TanbOH yxe MEOro Jer ( AN ) Ham nouTY.

Kyza s ( @@ ) sTmx naémmux?

Yyro ( ® ) B 3TEX Bardmax?

2.
3.
L.
5. d smzex mac, xorzd B ( ® ) BunaTOBKE Ha CkIaA.
6.
7. Houem§ Tu mcerzd (& ) c coGdl mopTdéns?

8.

Stz rpysopmrd ( & ) GoernpHIACH W OpyXEe Ha (GPOHT.

' ’
d) BOIHTh=BECTH

Kyzd ... dra xécremna?

IOoBeCTH

R / ’ Y4

; 1. Kyza Ta ... cBOero CHHa?

; 2.6 ... erd B ZOXTOPY.

5 3. § wdcTo ... ero k ASKTORY.
4. Bra gopdra ... B Jec.
5. 3d=Tpa Hac ... B Myséi. _
6. Réwmut semp XeHd ... ZeTEéH B mapk.
-
]
8

InéHEERX ... Ha paddTy.

23
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Camurdpu ( to lead ) pamexoro B MamHY .

Oz (to carry ) nademux na PPY3OBHKAX.

S wdcTo ( to carry) pe6&mma mo xdmmaTe.

( To behave ) ce6d xopomd!

B nocxéznreM Gob mporhBmEK (to suffer)

Goxbmre moTEpH.

Bece cryaénte ( to wear ) u&pmme GOTAHKH .

Korad Mz éxaxm B Umxéro, s BcE BpéMs (to drive )
MaIIHY .

Fi ,
ApTuanepus mpoTwerumka Adaro ( to conduct) ordx:s.

llepeBexnyiTe:

)

o/
N -
L[] L[]

W ooNe n AW

10.
11.
12,
13.
la,
15.

The commander leads his company into battle.

I am driving (® ) my brother to the movies.

She has always been very lucky.

Why do you carry your books home every day?

I conducted all the work in this office alone.,

In the last battle our troops suffered heavy losses-
Who usually drives (8 ) your children to school?
He wears this suit only on holidays.

He was walking along the street and was carrying
many books.

When did his house burn down?

Who supervises the work here?

The forest is on fire.

We rescued the crew of that plane.

He always wears a hat.

Our scouts are observing the enemy.
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YACTH BTOPARA

A FIRE - ENEMY DEPOTS ARE
“BURNING.

Yarin:

1+« What's that smoke over the
enemy positions?

] Markov:
2. 1 don't know. It seems as
though the forest is on
fire.

#3.Y.:Why don't you check?
Maybe it isn't the forest
at all. Let's go to the
observation point and
take a look.

4.M.:Yes, you're right; it
isn't the forest. Some
sort of buildings are
burning near the forest.

2 5.Y.:Could it be the énemy ware-
POSSIBLEugg i houses? I heard that the
TEURE

« &

ammunition depots are lo-
cated there.

16 .M. :Quite possible... Two ve-
| hicles are driving out of
the forest.

§17.Y.:Do you see what kind of
vehicles they are?

8.M.:Trucks; but I can't quite
figure out what they are
carrying. Some sort of
boxes...

9.Y,:Maybe boxes of ammunition?

98.
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-~ OCHOBHO# TEKCT

OOEAD — TOPST CKIAMH NPOTIBEUKA

1.gpuE: Yro $TO sa AHM HAJ HO3HIMAME IPOTHBHEKA?

2.Mipron: He srén. Kakxercs, TaM TOPHT Jec.

78/11

3. S.t A mouemy BH He nposepnre” Mézer GHTD & He Jec

Ho#nemTre Ha HaﬁﬂmﬂaTeﬂbHHﬁ HyHKT 7 mocMOTpEM.

F ] ” Y
A.M.e Ae, BH npaBH' 9TO He Jec. ['OpaAT KaKHe-TO

HOCTPOHRK OKOJIO Jdéca.

He CHJIAZH JH npOTHBHHKa7 S cormmaJs, 4YTO TaM
Hax8AATCH CHJIAZE 6OelpHIACOB.

Vv
I

6. M.: Ouens BO3MOXHO... H3 Jaéca BHEe3XKAKT ABE
— L4
MQIAEH .«

’ '
7. f.: By He BmAHMTEe, WTO STO 32 MAamTHE ?

8. M.: PpyaanRn. Ho 4TO OHA Beayr, - He molMy.

Kaxpne-TO SUPKK...

9. fH.: MOxer OHT® SANEKE C Goempunacamu?

104
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10.M.: No, the boxes are too long
for ammunition.

B YA 1 7 e { TS

N

11.Y.:(Then what can be in them?

12.M.: I think those are weapons,
-either rifles or machine
guns.

Why, sure, the warehouses
are on fire all right!

And what's that white 4dot,
there?

Thatt's an ambulance.

It means things are
serious. Maybe there
are casualties?

Yes, there are. Two
medics are carrying some-
one on a stretcher, and
another man is beirng
helped (taken) to the
car.

17.Y.: And what's that over
there, near the bridge?

18.M.: Those are also vehicles,
three trucks with soldiers.

19.Y.:Where are these vehicles
- going?
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78/11
5
E R
i .
g . ’ ’ ’ L
v 10.M.: HeT, ZJa 60empHUIaCOB SUUKXKA CJHHIMKOM AJAHHH .
¥ - ' . _
;

11.9.: UTO ¥e » HHX MOXeT OSHTB?

12.M.s H p;yfmam, 9TO OpYXHe. BUHTOBKHA HJAX IIyJeMETH.

13.2.: Hy, .FICHO' TOPAT CKJA&ZH! A 9YTO Tum 32 6e.7roe
OSTHO 7

14.M.: BTo CaEWTApHas MAIWHA.

’ N aa 4
15.8.¢ SHAuwWT, A6J0 CepbE3HOe. MoxeT GHNTHL eCTP X
KEDTRH? ~

16.M.: Ecrs. XBa caHuTapa HECYT KONC-TO Ha
' Hocnmax 7 em& oZHODO dYelOBEKa BeAyT
K MalFHe .

’ ’
17.H.2 A 4¥TO BOH TaM, OKOJO . MOCTa?.

—

! ’
18.M.: Toxe MamwHH. Tp: DPY30BHKA € COJAATAMY.

—

19.3.: h‘yp;a' np;s;'r 3TH MAIMHE?

1056
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}20.M.:To the site of the fire.
They're probably taking
the soldiers to fight
(put out) the fire.

21.Y.:Do you think they®ll
manage to save the
warehouses?

122 .M.20f course not! You know,
we have the saying: :
"it*ll go out when every- .
thing burns down'". :

=

23.Y.:Fine. Keep watching Wh11e§
I phone Headquarters and :
give them the news. :
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ra Id s
20.M.: K méery moxdpa. HaBépHO, COJZAT Be3yT
TYIINTH HOXAD .

£ . . { 4
21.5S.: Bum AymMaeTe, OHH YCIEWT CHaCTH CKJIATH?

22.M. 3 Kone*n—ro, HeT! BHaeTe, raxr roaopa’r y Hac:
"noT¥xHEeT, KOTAA BCE CIOPHT.

23.8.: OTJIHYHO. l'Ipop;o.Jmcan're Had.moz:a'rb, a g HO3BOHD
B mTal # nepe/::aM 3TE CBEZEeHUd .

108
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78/111
YACTH TFETES - I'PAMMATHKA

§ 1. CARRYING VERBS"

The verb "to carry" in Russian is rendered in two
ways depending upon the way of carrying:

ON FOOT BY VEHICLE

1 ’ -
HOCHATL-HECTH BOBATH-BE3TU
IOHEeCTH IOBE3TH

Note that these verbs directly correspond in
their usage to the ''going verbs' XOZUTBL-HATH
TIOUTH

and é3ZMTH-EXaTh
IOEXAaTHh

1. to carry (on foot)

Repeat.funct. HOCHTH HONY,ZcHWSs;HOCHL;GyAy HOCHTD
Imp.
Actual funct. HecT: Hecy,-émp ; HEC ;6yAy HECTH

- .o ’ ow
Perfective IOHEeCTH —-—- TOHEC jIOHECY,=-&Wb

103
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Note some special uses of these verbs:

« e RS A PO T TTY

A - - -
HECTH OTBETCTBEHHOCTH = to bear responsibility

»
: HecTHu 2 .
i ToOHEeC T moTepn - to suffer casualties

7 . ’ , ".
HOCATE kocTiM (maxsTé, -  to wear (habitually)
mAAny, GOTHHEM etc.)

/7 ’
HOCHTE (9YKH - to wear glasses.

2. to carry (by vehicle),to drive (as a
trans.verb)

’

/7 ¢
Repeat.funct. BOBUTH BOXy,Lsnlls ;BOSHI;6YAY BC3UTH

Imp.

E 4 / Py - I
! k.Actual funct. BesaTn Be3y,—-€Wb ; BE3 ;6y¥Ly Be3TH
tive h —— 83 : AT
Perfectiv IIOBE3TH - IIOBE3 ;IIOBE3y,-&Ib

Note also the following idiomatic comstruction:

; Mre He BE3ET - I am not lucky.

2 EMy Bes8T - He is lucky.

é BaM moBe3xd - You were lucky.
etc.

The "carrying verbs' (just like the ''going verbs™)
form their perfectives by adding the prefix 'mo-"
to the actual function verbs.
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78/II1

§ 2. THE VERB "TO LEAD", "TO CONDUCT"

rd
BOAXTL~-BECTH
IIOBEeCTH

This verb also follows the péttgrn of ''going verbs':

v s 4 i , ’
Repeat.funct. BoZUTH BOXY,-AXND; BOAWI; 6yRy BOZAHATDH
Imp.
Actual funct BecTh Benhy,-8wb ;3 BEX ; 6¢ny BecTm

Perfective [IOBECTH _— noB8x ; HOBeLy,~&lb

Note the following meanings:

1. to lead

’ 7
S Bezy Moerd CHHA B WK OIY -

7

A waxzmuil ZeHD BO 1 ero B mxoay. K, N Jg

2. to drive (to operate a vehicle)
KTo BezsT STy MAIMHY?

4 4
OH He yMéeT BOJUTDL MAUMHY -

3. to conduct

I ..
OpoT#BHEK BenST OrOHSD.

4. to behave (misbehave) oneself

STOT MAJBUUK madxo (xopomo}
pendT ceba.

Note that in the last two examples (3 and ' 4)
only the actual function verbD "seeTr

can be used. (Never "soauTsp").

111
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§ 3. OTHER VERBS
1. rvopéTE - to burm, to biaze, to be on fire

cropéTE = to burn down

4 ’ 14 ’
POPETH  DOPK,~HIb ; TOpEJ; OYyAy TOpéTh
cropea; CI'ODPK, ~HIIb

CTOpPEeTsH

ZLépeBO DOpHT, & K4MeHBL HeT.

' Sl BUAea Kak ropéa Jec.
I3 ; ..
B sToil ®OMHaTe He I'OpDUT CBeT.

The perfective verb " cropérs" means ''to burn down”

4
Y Hac HeA4ABHO CI'OpP&éJ ZOM.

Note that_ropéTs

CT'OpPETH

is an intransitive verb.

('"to burn something'" is rendered imn Russian by
the verb Xxe3pr which will be taken up later).
CEedE

2. to watch, to observe, to oversee

’ 4 4 4 Ld
HaOARAATH HalOJwfan,-clib; HalsgwiaJg; OYAY HaGIOAATH

Imp.

This verb is used with the preposition 3A + INSTR.
and has the following meanings:

a) to watch and direct am action or performance
in order to make sure that it is properly

carried out,
Thus: Famemep HaGJanAaeT 32 paGoTod MeXSHHKOB.

b, to watch, to observe:
Paspépuux EabibrieT sa OPOTABEUKOM.

N ot e.~- maBaogirernHHil OTyHKT — observation point

112
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{ 3. to go out (about fire or light)
; ryxHEYTh 3rd D. TYXH|ET,=JT;: TYX; GYyZeT TYXHYTH
TTOTYXEYTE —— IOTYX; IOTYXH!€T,=yT
: ’ .
: OrdHbp HOTYX - Fire went out
i ¥V MeHs moTyxJsa curapéTa.
: B xOMHATe HOTYX CBeT.
7/ - - - -
Note that T¥YxEyThH iS an intransitive verb.
IOTYXHYTH
) . . /
; Do not confuse it with the verb TymaTs - to put out,
HOTyWATH to extinguish
(See Less. 48)
4. to sdve, to rescue
[ 4 7 ' I ’
cracarTh cracaw,~€mb; Coacanas 6¥Zy cnaciTh
criacTH ——— cnacs—Ja3 CHacy,-euWb
s r ri -
My JOJXHH CHacTH €TI0 - We must rescue him.
OH cmac MHe XH3HbD - He saved my life.
1 Note the reflexive cnacdrnes - to save oneself
: CIIacTHCH
) ’ 7
; BHA yXAcHas xaTacTpoda; B3 AECATH YeJI0BOK
¢ ‘ . T _
; cnaces TOJBKO OAUH. T
Cnacdfcs xTo MOXeT! -  Find safety wno can!
: (Run for your life!)
;
113
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78/1I1

JoMamEss padoTa

a) Translate the words in parentheses.
1. Dra zopéra (to lead ) B rpoA.

Yro Bu ( to carry) B moprdére?

L4 ¢
9roT asTé6ye ( to carry) HaccaxupoB Ha CTAHIUD.
Mz &xaum 6icrpo, s ( tu drive) TPYBOBHK.

’ PN .
Hama apruanépus ( to conduc t)TOYEHM OI'OHB.

2.
3.
I
5.
6. MporhBrux (to suffer ) TAXEIHe MOTEPH. é
7. Dra wacTe Abdaro ( to conduct ) Go# ¢ IIPOTABHUKOM . |
8. Oou ( to wear ) STO HAJIBTO TOJBKO 3HMOH. ?
9. Bror yuemix nadxo ( to behave ) B KJscce - :
0. Crapmuza ( to watch) 3a pacdToit conAAT.

s
11. omz ( to rescue ) TOXBKO OAHOTO deJOBEKA.

12. B maudne rdae y mac ( to burn down ) AOM.

b) Translate:
13. Where are you leading us?
14. I was driving the colonel to the station. 2
15. I carry my dictiomary to school every day. E

16. He was driving fast; he was driving his wife to
the hospital.

17. He is always lucky.
18. Who is observing artillery fire?
19. One of the enemy planes is burning.

20. He saved my life.

114
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Ip

YACTS: YETBEPTAS - YCTHHE JIIPARHEHRS

E M 6P H:

a) HCCHTH—HOCTH

9.
10.
1.
12.

TIOEeC

Kyad TH x8mp? 9r0o TH ...7?

d xaxpmit xexbk... aHcsM8 HE UOYTY .

OEf mAR B CHGAMOTOKY ¥ ... KHMTH.

f y®é AdAro ... ITOT WTeMoxdH, & Temépk ... B!
BToT mouYTAXBE KAEANHA . KeEs ... HAM miceMa .

OE BCerZd .-. c.co6dt AOKyMSHTH.

Kynd OHA ... TeMOAAH, KOTA4 uH €8 BCcTpETRIR?
S yEe HSCROXBKO pPa3 ... JTCT IPHESMEEK K PARHOTEXHEKY .
dro BH ... B cBodM mopThéxe?

CammTApH MELAEHHO ... PAHEHOIO.

KTO ... BSM MOJOKO?

o Aopdre HAST HOYTRALOH ¥ ... HaM ndéury.

' 4
b) BOBHETHE=BE3TH

1.
2.
3.
.
5.

6.

noBes

9ror aBTé6yc ... OACCAKADOB Ha azpOAPOM.
Kyzd ... Srux coandT?

He 98M OHM OGHYHO ... IDOAYKTH?

Ké®nui ZeH: OH ... CBO® CEMBPH HA IJSE.

DT Béum CHINKOM TAEENHe: IPEASTCT ... HX
Ha DIDY3O0BHKS .

/
KyzZa BH HaC ... ?

115

110







78/1V

E 7. Buepd OH ... MEHA IO TOPOAY méamit ZeHB.

8. 2tm rpysoamcﬁ ... GoempumacH Ha (pPOHT.

9. KyAd TH MeHA 34BTPa ... ?

10. 9 ény momdi# u ... mersm moRdpkxz ( presents ).

+1. My BCTpé&THIH KpECT bgH, koTdépHe ... TPOAYKTH B TOpOXA .

’ 14 7
12. BTy GoempumacyE OHE ... Ha IIapoXoAe.

c) HochTh = gecr# , BO3UTE = BeaTh
IToHeCcT ImoBe3 TH

1. S xammuid mens (® ) cHEHA B mKOAY.
2. Ta ( ® ) cmoix Rerék sherpa B KHAHO?
Kynd omu ( & ) droT cToa?
{ ® ) MeHZ B TOpOx!

3zpaecreytiTe! Uro BH ( & )7

3.

L.

5.

6. 0 ( A ) Béum B BaroH.
7. Kynh omm émyT? 4ro oma ( & )?

8. Oz uacto ( @ ) MeHs Ha padoTy.

9. VudTens momEx B kaacc & { AN ) TYyAd KApTY-
0. .

1 1 BcTpéTHI HX, xorza omm ( A ) Bamx Béi¥ Ha BOK3AJ.
11. Ha bTofi 6épxe ( ® ) BuuTOBKE W CHapHAH.
12 . ¥Wx mer, oHi ( ® ) opyxume Ha G4sY.

d) BOARATH - BECTH
TTOBECTH

1. Kyzd BH ... ZeTé#i? § ... HX B KHHO.

.2
+

2. & xouy ... mac B MyséiH.

3. 'ma ( guide ) AOAro ... Hac IO TOPOAY.
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: . S BcTpeTHR €&, XxOTZ4 OHA ... CHHa B NKOJIY.
5. Kygd OHH ... JTHX NIEHHHX?
6. Kyaa BH ... MeHS yXmHATB?
7. CaHATAPH ... DAHEHHX B CAEUTAPHEHYHO MALNUHY .
8. Kyza ... dSTa zopora?
9. Hétm Hg&T B KHEO onHﬁ HJIHA KTd-Hndynb .e. BX?
0. PaSBénqun ... nJeHHOTO B IITal.
’ . , ¢ s ’
11 . TocmoTpiTe! Kord 3To ... CHAA AexypHmil oduuep?
12. Cep®aHT Kaxauit AeHb ... COJAAT EHa SaHATHS .
. » » e Ld » »
13. Kyna oH& MUAST? = OHA ..« CHHZ K JBRAETHCTY.
1ly. MemcecTpa ... JeTKOp&HeHOTO X ndKTODY.
’ i 7
15. Kyma BH ... CTYLEHTOB BYepd, KOr'Aa f BAC BCTPETHRAT
- 16. Kgrné A IpuWeJ, LeXypHEESE ... MeHS X HaYaJbHEKY
6a3H.
e). 1. B 3rom moprdpéne O¥eHs yadomo ( to carry ) KHADE-.
. Ha usu Bu ( to carry ) 3TH HPOAYKTH?
rd
. ox (to carry) JeHETH B 6aHK.

. 3asTpa %Tm rpysoBmry ( to carry } Goempmmdcw Ha $POHT.

2

3

L

5. Om Humxorze He ( to wear ) WJLSIITH -

6. Komamzip (to 1szd4 ) cBo® DOTY B 6ot .
7. Tamu ( to conduct ) TYDHCTOB IO My3$DH.
8

4 -
. DTO OueHp cTApHH xocT¥M, s { to wear ) erd
téapxo AdMa.

s ’ [y
9. CepxdmT maxzui mexms ( to lead )} Hac Ha SaHATHS .

10. Bo eBpéms macTymaimus omm (to suffer )
TAXEMIe IIOTEpPH.

112

PRI AR s o,
Se—
e

@)

ERI

Aruitoxt provided by Eic:




"78/IV

11. f He wHax, uTo Bu ( to wear ) OYKH.
12 . EMy mocaénHee Bpéms yxacHo (is not lucky).
13. Kro (to misbehave) BoO Bpéus o6&za?

1ly. Bam Bcerza odeHb ( were lucky).

15. Kto ( to drive ) nepBu#f TamHx?

16. O xopomd ( to conduct ) ypOx.

17. CoxméTa { to lead ) HmAéHHEX B WTal.
18. Karxywo ¢pbpmy ( to wear ) SToT oduuep?

: 19. Hémg camoasTH ( to conduct ) DPas3BEAKRY
To3UNMHE IPOTUBHUKE .

20. Hima Garapés zBa uacad ( to conduct ) OI'GHBb.

21. Dra zsepd ( to lead ) B xopmaAdp.

£) ropéTs,/ CIOPETH

’
1.. Bo BpéMa maxdpa TpH ZAOMAa COBEPIEHHO ... .
’ P £ 7 ’ 2
2. Ux crapu# ZoM ... H OHH IIOCTPOHJH HOBHHM. u
’ i
3. My BHZeJH XKak ... JecC.
H ’ 4 ’
Ly . Méxpue ( wet ) JHCTBS HJIOXO ... .

5. ¥x HeT aoMa. ¥ HHX He ... CBeT.

g) HaGJOAATE

SRR PR T A

1. MeTeOCTAHENUA ... 3& IOTOADM.

s 4
2. KTo ... 3a OrHEM IPOTHBHHKA?

R I

3. C XooMi MH ... sa ABEXSEWeM ( movement)
Béick HpOTHBHHRa. 2
-

e e -

» » » »
L. OB% ... 3a& KaELHM €rIo OIBUREHNEM.

' ’
S . OOxTOp ... 32 GOJBHHMA .
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h) cmacdTe(ca), crmacTé(ch)

L4 »w
1. CaHuTADH ... GeTHPEX COJZAT .
2. PaccraxXmTe, XaKk BH CMOI'JH cea?

i ’
5. U3 KOMAHZH STOTO TAHKA MH MOTJE ...

’ ’ 3
TOJABKO OZHOTO YeJOoBeXda.
2

. Kax oHEE ... OT P OTHBHHAKE ?

’ . Py
5. Bo BpeMsa IOX&pa OHHK ... ®&HIME M ZeTEH.

i) TYXHYTH/OOTYXHYTS

’ 5 ’ 4 !
1. § He yMe®» KYPETH TPYCKY - OHA ¥y MeHs BCeTZa ... -
I ’ r 14
2. Koraa MH TIpEHEXaJH, IOXap yX& ... .
2. Héwpn GHAIA Tpos4 m B HameM palidHe ... CBaT.

,. OPSHB ... E CTANO XOJOKHO .
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78/V
YACTE NIATAS - YTEHUE H IIEPEBOZ

A. 1812-Hi roi. (Ipoaosxémue)

HAIIOJEOH B MOCKBE.
’ ’ ¢ o ’ ’
2-70 CeHTalpda 1812~r0 rdéma pyccxue BO}cka ocTaBHJIX
Mocxsy. Apmus KyTysoBa BHmI2 B3 MOCKBH Io OZHOH gopdre -
He Kro-BocTOk, HO YXé uépe3 ABa AHA NOBEpPHYJa ¥ IOMJIA
Ha ®ro-sanaz: KyTysoB moBéJs cBoM Bolicka B ¥XHHe, XJECHHE

paitérm Poccuu. OE He xoTéJs oTAaB4Thr X Hamoaedxy. Pas-

Béaxa HamosedHa y3HaJa TOJIBKO Yépes ABe HEAEJAHM O TOM, UTO
: )}

7 ’ . - / )
pyccxasgs apMua OTCTYIIXJA Ha oI " CTé.JIa TaM Ha 3HMHHe KBapTﬁpH.

’ v - ‘. ’ ’ .
BuécTe c apmueii us MocxBH yuwa O6apmwas YGCTH MHEDPHHX

! o ’ ’
xuTexe# 1). Omm Spocdum ZoMé, Tle XUJM BCO CBOK XHM3Hb, ¥

yxozhay. JeEp ¥ HOYb IO AOPSTaM Wk JOAM. MYXYAHH HeCJH
Bémy, XSHMWHH Besyt AeTéH.

Ovre Ha MockBy cTal c¢BoSozeH.
$paHUYSH BOUJHK B CTOJHIY, ¥ HanmosedH saHsa Kpewmus.

Kax TOabxo $paEmysw somai B MockBY, TaM HavaJdch
moxapm . MOCKBA ~TAza PopéTs cpdsy 2) ¢ HéCKOMbXHX CTOPOH.
IoxSpH CKOPO CO&ZMHUJIMCE B OAWH -~ T'ODEJ Bechb I'OPOX.
chépé3%oxép CTaJs TaKWM CHJISLHEM, K OrdHb Tax OJAN3KO HOZO-

.s ! - I ‘s ’
wex x Kpemr-», uTo Hamoueon He MOr O6OJblle OCEaBATBLCS

- ’
Ho B o e cC J O B a:

i) Kérexb ) - inhabitant

MADHEE XUTeJH peaceful population
2) cpasy - at omnce
3) Bcxdpe - soon, shortly after

: 120

115



O

ERIC

B v provideaby enic

78/V

5 Kpemad m AOA%eH GHJ OCTABUTH ero.

8-10 CeHTIOpS mOWSJ CHABHHY AOXAB, KOTOPHi IO T YR
mxap. Téapxo Toraid Hamosedr cMmor BepHYyThCH B Kpemas.

Moxdp xéHumacs.Ordsp moTyx. CTpiumas xapTHHa OT-
xpHnacy raasdm. 3 AeBATH THCSY AOMOB, kOoTOpHe - TOPAA OHJM B
Mocxsé,fxwpéﬂo §6a1nme s HEeM CeMB C IOJOBHHOM
THCST Vi Heapss GHJO YBHATH. )

| HamoJseoH Aimaﬂ, ¥To xorzZA oH 3aiMET MockBY, OH IOJY -

yuT GOraTHi ' rdpoa, a Hamsx réanrO oycTHe AOMA ¥ IIOXADH.
OH AyMaJ, YTO OH PA30GBET apmun KyTysosa, SaﬁMéT‘CTOIﬁHy
Pocenn ¥ BoHHA KOHUMTCS - DYCCKHE KANMTYMIDYLT .

4 ¢ rd
Ho 3Toro He CJAYYHJOCDH. Hamosedr cTosa B MoCkBe, -HO

’ . .. . :
DPYCCKY® 4pMu® OH He pas3CHJ. HaoGopdT 2),:3.Rémmﬂm OHSEM SDMES

’ /7 Is 3 ’ .
KyTysoBa CcTaHOBHJACH CHJBHee H CHJIBHEE la apMus HamoaeoHa

’ ¢ 4 7 . Vs
CTaQHOBHJACH cnadee4)HoaTomy cxdpo HamosedH EHamuecas pyCcCHOMY

14 ’ / ’ ’
napn IINCBMO, B KOTODPOM Hpez.t.nar*é.n MZP. OTBéTa He OHJO.

(Ipomonxéuue CIEAYET)

. ’ , o "’ . -
%) Uépe3 HECKOJBKO JE€T IIOCJe poiinx MockBa cTaJja Jydme, UYeM -

Gund . Yxé B 1817-0M TOAY MOCKBHYM moumEEJIX 2.500 ZOMOB
x mocTpduam HOBHX 620 KaMeHHHX H 5.500 ZepeBSHHHX AOMOB.

% e CcJO B a:

Hos
1) Gordrmii,-ag,~0e - rich, wealthy
2) maoGopgT - on the contrary
3) cuxnuée - stronger
4) crasée - weaker
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78/V

B. IIEPEBOA

Our artillery shelled enemy trucks which were haul-
ing emmunitlion to the front.

AS soon gs the French Army entered Moscow, fires
broke out (began) in several parts of the towne.

There was a big fire on our street last nlght. Three
houses burned downe.

I saw your wife this morning. She Was driving (@)
the children to school. '

Put the wounded man on the stretcher and carry )
him to the ambulancee. Y

In thils sector of the front the enemy 1s conduct=
ing fire from rifles and machine guns.

If there is going to be a war, all the countrles
who will take part in 1t, will suffer heavy losses,

The climate here is very nlce and warmj; 8ven in
winter I never wear amn overcoat.

Our battery'!s observatlon point is on a hill to the

south of heree.
This doctor saved my 1ife last year.

This morning we saw smoke over the enemy positlcns.
The ammunition depots were burning.

The teacher told me that my son is behaving very badly

at school.
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78/V1

YACTEL HECTAf - PA3IT'OBOP

' A, JIIPAEHEHWE HA [IPOVSHOHEHWE
YpraliTte ¥ NMPOM3HOCUTE IIPABUJIBEO:

TBEPLHE ¥ MATKME "I* u "K".

/ 4 /
noroka - TOr¥%6EyTH TaHK - O TaHKe
' / o
raseTa - TI‘eEepax - JAOT UMK -  XeTUMKHN
? s / ]
ropoit - repoi MOXAHVK = O MOXaEHWKe
/ , / )
OKOJO - OKeaH BHCOKO@ = BHCOKHe
’ ’ / !
Toanagfinsa - Depmanusa pycckass = DPYCCRue
e / /
TIOAK - O HOOJEKe HU3KaZ - HHUSKuMi
N npn = WK"n
{at the end of the word)
Y / I'4 4
Gepera - Geper ReHBEI'K - ZXZeBner
/ ' : ’ ’
REUDH - KHEMD - Avajgorx - AuaJgor
7 ’
EPyry - ApyT - HAOJArK .= Koar
, _
ngn - HoOI B CHeI'y - CHer
r 4 /7 4
oBparu - oBpar Ha Kre - B0

WgH ~ epw

(befcre voiced consongnts except "BY)

! / ‘ P
K cy66ore — K 3aBOAY K_TenePoBYy -~ A, K AHPEKTODPY
() (g) / (k ’ (g) ,
K CHHY - K 3KMe K Ram "aHy = K I'eHepaxy

/ ’ 4
K cuscerni — K B&BTDaKy K KOCTHOMy = K IaJCTYKY
4 ! ’
K néinnne - K Gpary K mralby - X ®eHe
! o ’

X DORETY K GOXCTY ‘ PaK - ftaxze
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78/VI

Unpralite ¥ TPOM3HOCHTE NPABMJIBHO!

’ 7 ’ /
OKeaH, Ha ypPOKe, K AeTsAM, BOK3axa, BADPyT,
’ 4 7 7 .
Jarepnr, BamMHEITOH, Ha BOCTOKe, K ceBepy, X moPepy,
# / ’ ’
X BecHe, K $poHTY, K BaM, K AOCKe, K I'OPOAy,
’ / / ’ ? ’
Takxe, YTKM, K HeMy, K HOHYK, K MOpo, K 6op,
/ , / / ’
K LOKTOpY, Ieorpafus, K Dexe, K TapKy, K Barogy,
/ / r ¢
K 6x6IMOTeKe, K KOHIY, K HauWaxy, K Aaue,
’ V] ’: /
K 3HAKOMCMYy, K CeBeDy, K 3amaly, K cpeAe,

/ y /
K BOCKDeCEeHEPD, K HOAODPD, K AERa0DD.

B. PA3rOBOP YEPE3 NEPEBOATHMHA

V4
I. Pazrosop néﬁgnﬁ.

. , s
HoBme caomBa: patronymle = OTYecTBO
salary - 3zapnaara (f)

7
1. B(ompoc): Wnat is your first name, patronymic

and last name?®

2 »e 4 4
O(rméT) : %edop CremamoBuMu CBEeTAOB.

2. B.: When and where were you born?
0o

’ ’ Y
.: {1 poAmxca,l7-To OKTHSps 1I982-r'0 roXa BO
BaaAnsocToXe.

3. B.: Where do you live?

/ ’
0.2 & xns§ Ha I23-.0f yaume B ZoMe N 4£3.
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4. B.: Are you employed?
/ /
0.: Aa, & cayxy HA 3JeKTPOCTAHIMH.

5. Be.s What is your salary?

s
O.: noxyqém 300 RoaaapoB B udban.

6. B.: When did you leave the USSR?

O.: I npnmgx B Pepnﬁnnm c épuxeﬁ B 3045-oM ronjﬁ

7. B.: Did you serve in the Soviet Army?
I4 [4 /
0.: Aa, 7 CAYEMI B TAEKOBHX BOJiCKAaxX.

8. B.: What rank did you have? -
/

’ / / ’
0.2 CHauaja S 6EI DPAAOEHM, ITOTOM TOJyYMI 3BaHHKe

’ ’ g 7
efpeiiTopa, a "epez I'od CTAX CEPXAHTOM.

S. B.: Are you mgrried?
V4 ’ ’/
0.: Her, 4 CAMB., ¥ MeHS 6315 cecrpa B CCCP, HO Ile

r ’ ?
OHa cefizac,d Heé 3HAD.

10, B.: What did you do before the war?
/ / 4 ’
0.: & pafoTan MexLENKOM B IIeHTDa2JLHOM rapaxe B

Xaﬁéponcne.
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1T. Paarogép BTOPOSL -

[ 4
HoBme cJI0Ba: to be employed DYeee = PACOTATE ¥ oo

2.

3.

4.

o.

B.
o.

o.

.2

(1]

CITUKa : - mgtch
ctuegHAa Pascpuxa - matech factory
What is your first name, patronymic and

last nsme?

[4 4 [4
OaBea IlerpoBrd HocoT-
| |
When and where were you born?

 poAunrcs T4-ro cesrabpA I9I6-To roia B

Ve
CepacToOIilONS .

What is your address?
’
a xxmf Ha IZ2-o¥ ';J!HIIQ, B Aoue K 2, KBap~

I
rupa 6.

You gre employed by Mr.Brown?
/ / I 7/ /
Her, 370 Apyroit HocoB cayzur y EpayHa, a A
/ ! . !
paboTa Ha cimdeuHoi Pabpmre. Bor y Bac Ha
I ¢ 7 J
cTOJEe JZO3aT HAUM CIONYKHK.

When dld you get that Jjob?

4 ; ?
4Ba IoZa ToMy Hazald.

When 4did you come here?

B 1I948-ou rozf, nécxe soﬁué.
126
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7e Beg Did you serve in the Soviet Army?

/ / /
Oe: A8, T CAYRUX B APTHANGDHH.l OHX AeliTOHAHTOM.

8¢ B.3 What did you dc in the USSR before the war?

’ Y
O.: H GHE yuUMTEOXOM MATEMATHKN.

9+ Be: Do you know(that)other Nosov?

-~

’ ’ / ’
O.: HeT, £ TOapKO BHAD, WTO ecTh Taxoit Hocos.

10e Bes Do you know his first name?
Y .
0.3 fa, ero sosyr IeTD.

7
TII. Pasrosop 'r)*e':nﬁ.

? J
EosBae cyoBa: a&aa. , - zZone
MacTOpcRag - work shop

1. B.: What is your first name, patronymic and
last ngme?

/
O.: A.nexcé’.:azlp HuroaaeBNa Ryanenés.

2., B.: When and where were you born?
F 4 r V4 r
O0.: ¢ poAuaecs I9-ro maa I9I9-ro rola B ropofie

/
Xapsxoa .

3, B.: Do you 1ive here, in this town?

y ’
0.: Ja, Ea I7-0% yaume, B Aome N 8.
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Do you have a Job?

/ / ’
1 cayxy B MexaBuuecKo#t MacTepcko#.

what do they pay you there?

’ ’ ’
MHe rnaaTAT 75 Roaaapos B HeAeaw.

How did you get here from the USSRY
/ N /
1 6ux B CoperckoRt ~puux, By, & NOTOM Depe-
(1) ’
mex B AMODVKARCKYD aéay H uépea nécxoxbxo

’ [ ’ [
deT Nnocxe »Toro Nnpuaxax opia.

What rank did you have in the Soviet &rmy.
I} ’
f1 6ux CODEXAHTOM; cxyx‘x B nexore - B I35-omM

’ ’
GTPOIKOBOM TIOARY .

What d1d you do in the USSR befors the wart
/ /
1 6ux APTOMOOKALHHM MOXARKMKOM,

po you have brothers?

! / ?
Her, A4 OAME, ¥ MOHA HXKOI'O HOT.

‘Who 1s Nikolal N4'kolaevioch KXuznetzov?

4
He 8HaAX,.

12%
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/ e
IV « Pasrosop YoTBOPTHM] .

’ ’ 4 ’ .
HOBHe caoBa: NMOCTYIMTEH B apmimo -to joln the army,

to enlist ,
to earn ~ aapaSidTHBaTh/3apaboTaTh

1., B.: What is your first name, patronymioc and

last name?

/ ’ U4
O.: Bacuault IBagOBUMU BHHOI'DPALOB.

o, B.: When and where were you born?
/ ’ ’
0.: f poAuaca 9-ro despaxa I1920-ro roda B Mp-

4
KYTCKO .

3. B.: Where do you live?
’ ’
0.: < zuBy Ha 74-0o} yaune, B Acume NIE3,

xaap'rx:pa II.

4, B.: Are you working?

0.: Ada, = padéman B rapaxé.

5. B.: How much do you earn?

/ '
0.: £ sapadarwBap 375 AoasapoB B uécan.

6. B.: WUWhen did you leave the USSR?
! ]
0.: B I945-oM rody, B anrycre.

7. B.: Wnat did you do in the USSR?

’ ! !
O.: H Sux P apMMM, Caysii B KaBanrepuu.

129
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8¢ Be: What rank did you have?

/ / ’
O.: QooTymux DSAOBHM, & QWepe3 roA oTad

ewpéﬁropou.

9, Beg Wnat did you do bsiore t. 7ar?

! /
0.2 fl pa6oTax B KOJXX036.

10¢ Bes Do you have a family?

! ’
Oe: HeT, y MOHA HKUKOT'O HOT.
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CIOBATPE

A. GJIOBA
Goenpunédcu (Pl.only) . ammunition
(Gen,P1 . 60eNIDUII&COB)

spuTéBka  (Gen.Pl, BMHTOBOK ) rifle
BO3MOXHO possible, possibly

HEeBO3MOXHO impossible
aux  (Sing. ouly) smoke

(Prep. O JHME s

) B JAHNY)
¥epTea casualty, victim
Ha6JKAATeabHYA ~as, ~0€e, -HE observation (adj.);

) B observant
HacawaaTeapHnit nysxT ( abr. HII) observation point (of)

Hocusiry  (Pl. only) stretcher, litter

(Gen.Pl, HOCHJOK )

opyxue (Sing. only) weapon , arms

. fire, conflagration
noxap

building, construction,

noctpoiika (Gen,P1l, TOCTPOSK ) structure

nyremetT machine gun
TYHKRT point
car¥Tap aid man; corps man;

orderly (Med.)

cauuTapHuit medical

4
CaHUTADHAS MamiEa 131 ambulance
(oxopasa nduoms )
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cnépeie

cenbEBHHIL, -8/, -0€,-He serious

cePbEBHO

VERBS:
. P |
ROLUTH (ROl XY, - AUL® )
Imp. , ,
recTyt (Benmly,—&Wn)
Perf. r~orectu, NoeBeAly,—€ukb
L4

Past: Beas

‘

TOXTh

BeJa

(rowy, BOBNLb)

seriously

78/VII

information, news, report(s)

to lead, to conduct,
to operate a vehicle

to carry (by vehicle),
to haul, to drive
(somebody)

to burn, to blaze,

to be on fire

Imp.
reard  (pesly,-Eub)
Perf. ~orexTH (-v,-51b)
Past: B&3» BEe3Ja
Imp. ropéTh 3rd p,(?Op\ﬁTJ-HT)
Pert . crope-b (croruT,=AT)
Imp. WArAaTE (=i0,=cilb)
y [ IS
soerniTh (Holmy,=cilib)
Imp. ‘ r
seerit (Hoc)y,-8Blb)
Pert . TOHGCT (=v,-Clb)
e r'd
Past: HEC» HecJa2
Imp. TYNHYTD 3rd s (Tyxpler,-yT)
Perf. CTYXNHYTEL EnoTyx:er,-yT
»
Past: TyXs, TyXJa
Imp, crachty (= -
pPerf. T (= .- )
4
Past: cliac» cllacJta
l“\t‘. \'_'.':('f""." \ —— i ‘ v ‘1)
Port, ST A T

[ 4

Past: crmicca.chacJtachk

132
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fo burn down

to watch,
to oversee

to observe,

to carry, to bear

to go out {about fire
or light)

to save, to rescue

to save onesclf



78/V1I
B. IIPOBEPKA CJIOBAPSA
- . ' 4
ammunition O6cTpéda KOHuUMJICA - ¥ HAC

GoJinlie HET...
rifte Co cxuaza IpZBe3JU AECATH

AMUKOB .. .

i . . , ’
\ possible, possibly ...y 4TO £ 38BTpa ONO3AAK
. Ha ypOK, MHHYT Ha NATh.
smoke OT ... ¥y MeHs GOXAT DJa3d.
llepeBeauTe:

"HeT zuMa Ge3 orHsal"

* » ’ . s
casualty, victim Naccaxupckuif caMonsT ynaJ

B MOpe, HO K CYACTHO ...

’
He OHJO.
observation point HaM TOJABKO YTO IIO3BOHUJHN
’
¢ ... 0o ToM, 4To B CeBepHO#
7 .

AdniavHe T'OPUT -JdecC.
stretcher CAHMTADH HECAW GOJBHOTO HE ... -
weapon, arms Paspéauux Gpocua ... Ha

3éMJI0 M IOAHAN DYKH.

He cTpeuxsiite! S Ges ...!
fire, conflagration Bce MOM AOKYMEHTH CI'OpEJH

Bo BpéMa ... .

[ 4 ’ /3
JoeToM, B tﬁpxoe spema roAa,
allech udcro Guedwr yoomie

LI ) *

133
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buiiding. construction,
structure

machine-gun

point

medic (corpsman)

medical, first aid (adj.)

ambulance

reports, news

serious

seriously

to lead, to caonduct

to carry (by vehicle)

78/V11

BiARTe DBOH Te ABI'KHE eeal
Sro HAMH KASAPMH.

Mot cpar celfizac pacoraer Ha
nees HOBOMH 6 0 NBH IITH «

TITypMOBEKE 0GCTDOXIAM HA
RBBONK H8 oo '

IoraxHTe JHA KapTe B KSKEX
... IPOTHBHEK DOCT&BHA
TyXeMETH .

Oolix#Te X ..., OE BaM
noMdxeT .

JeltrendnTe 8Zech HeT, OH
ceffydc A ... OYHKZ3.

Ox paHeH. HomaiiTe . 32 eee

B!epa y EHac 6uan cees C

¢pdHETA, 8 CErcRHA yEé
HOT HHKAKHX ... .

HoveMy TH TAKAA ... ceroaHs?

3T0 O%eHb ... ASXO.

f ‘He myYy, & TOBOP® ... .

Cerdans BOYEPOM S ...
Bac B $veHD xop Sl
pecTOpAaH.

4dro BH OBHUIIO oo+ HA
STUX I'PY30BUKaAX?

OH cHaYdxa 386A6T & BaM,

8 nordn ... KAIETAHA HA
appompdu.
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to
to

to

to

to

to

78/VI1

burn, to blaze,
be on fire.

burn down
watch, to observe,
oversee

carry, to bear

go out (about fire or

light)

to

to

save, to rescue

save oneself

Ha césepe celivdc ... xec.

BuepA ... CKJI4AH, H TeNéph
y Hac HeT NPOAYKTOB.

KTto y Bac 3jzecy ... 32
pacdédTdi ?

OE HMKOTHA4 He ...
’ [
¢ cosol nmeHer.

Yro cayumaoch? Ilowemy. ..
cBeT”?

9TOT YeJOBEK ... MHE
KU BHD .
PacckaXfiTe HAM KAK BH ...,

KOTZA NPOTHBHMK COHJ Bam
caMoOJ8T.



79/1
CEMBAECAT LEBATHA YPOK

YACThL ITEPBAA - ®OPMH H KOHCTPYKIHH

VERBS "HOCHTL", "BOBHIL" AND "BOAMTEL" WITH PRERIXES

§ I. PREFIXES "IPU-" AND V=",

Imperfective Perfective

LpH | HOCHTD mpu | HecTs - to bring (a)

npu | BOBHATD npu | BesTh - to bring (®)

’ ’ "I:)(

Ipu | BOAUTD mpm | BecT - to biang (along)
y | HOCHTD v | mecTéi-to take {carry) away
v | BosuTs y | BesT-to take (haul ) away
v | sommTs y | Bectii-to take (lead ) away

A. UpuMépH

O KAXZHE OeHb EpnesméeT CooZd4 M LIPHBOBHT IUCHMA .

CerdLEaA OH EBHéXaA coig ¥ IpHUBES3 ouchbMa .

Korzi OoH yxomwT, OH OGHYHO YHOCHT BCe SYMATH -

CerdzHss oH ymwssy ¥ yHEC BCe GyMATH .

B. HpaxTuka
VYNTeJab: CTyAéHT:

e . I e [X.3
a) OH rpumé. ¥ OpUHEC KHADY. ' OH ywsJa ¥ _yHEC KHATY .

OHA pUMILZA 7 npuHe caf XYPHAL.

; /e
OHE TpUéXanm ¥ TPUBE3AM AeTel.

136
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79/1
§ mpuwés U TIPUBEJ TOBAPHUA .
My npuéizeM ¥ ipUBe3EM éepméHTa.
OHf TPUAYT ¥ TUPUBEAYT MAEHHOTO.
[IpuesxaiiTe u mpUBE3UTe cBOoero Apyral
3! npnn§ u nanec§ NJaCTUHKH .

OH NMpUAET U NPUHECET HAYIIHAKA.

b) CH yu&a M YHEC KJOY. l OH mpuilEs M IPHUHEC iJAKY.

Ouft yuWJ¥ M yBeaH ILIEHHOTO.
f yény u yBe3y NPUEMHUK.

4 s r4 s
OHa yuwia U yBeJa CuHAa.
OH yéxaa ¥ yBE3 AOKYMSHTH .

’ .o &

Mu yénmeM U yBE3EM AeTIeH.

© 4 /
d yHay » yHecYy XypHAJH.
YXomiTe u yBeAHTe 3HTOrO YeJOBEéKa.

s s s
OEM YUJIH ¥ YECOJE DAHEHOTO.

Yuraiite:
¢c) 1. On xéxguit ZeHp (to bring (v ) ¢ co6oft 3&BTpaK.
2. Kro (to take away a ) Mex u3 xxacca?

3. Eif oyeHs nogpéBnJaCB Beuwb, KOTOpy®w BH (to bring @ )
U3=38 I'PaHUITH.

. (to take away @ ) ord orchbpa.
. Korza BH (to bring ) ® HaM CcBOUX ApY3eéit?

L

5

6. Kyza OHﬁ ( to lead away ) maéHHOTO?

7. (To bring o ) MHue, moxdxyicra, soau!
8

. OH mo ouubke (to take away & ) Mol mopThéas.

Q .1 R?
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e AT ' SRR TS - T LTnar s Tt
. R 3 tare dmay > 'xi:':_ . -4‘: .1 -'A N - ’
-l’ \.
- * L ' "y . .
P PR L Y £ to lraing Yoo T v e T
. [ & load puway , :«-';.' 7F :‘A,,,’ R P -’_ '
i PRLFINLS e AND 3ije €dce nete 1in Part 111 undcor
jwdle o)
I;erfective:s Perfective:
3 ne et noof meowti te haul an Coa,
1o xrupon
. Ll .
wer | BGETYE Bl | BTV te haul ocuat (- ),
* 0 t:xpart
* » . .

] pCaNTh 1 ne “T to bring tntg,voe ot
inte,to lead inte,
tao introduce

» . - .
aer | omomitey B2 ] Beot te Lring out, to take
| cut, 1o lcad out
4 PToenas #y s
Ne -] LA '3‘1,;
o L4 & * .
Ve srpoat mmoniry MmN paigCBitT ACC.
* L4 4
Taomarno ®ow mitHY M3 ThuiiEik.
B, TrouMTLYD
;::,, o s
La. 4l e e
) s 4 g . ’ . hd - 2 .
L. HorTe wnminp: (to import) 5Th T Dhaikay
- " b4 ‘ * —
Ze U4 (te export) MHODNS PLOHREL DTOAYKTOGR .
.- . * . . * -
e wTooooMit (to haul out - ) SO0 2EARATY
—- 2 - . . e
s, B Sewom mrTat HEZR3H (to import) YPYKTH.
. rd
_w o mpdmacwe roay STo ditpwn (1o import)  wHOrO
: ) S owetd
vl onrpuity apToMoCiLTEl,
- » (4 rd
L. T put 1nto) womityy B rapag!

O
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79/1

§ 3. PREFIXES °NOA-* AXD °0T-%.

Imporfectives Perfectiveg
noa | sosxrs oA |searx to bring up to (@),
to haul up to, to
R . give a TIft
OoT |HOCNTM OoT [EOCTNH to take to (A)
’
or |BoauTs or |Beark ' zxke (hawl) to (D)
4 ]
or |BoaANTh OT |BOJTNR to take (lead) to

Note thet tlL.o verbs "orHOOHTE ", "orpoaNTs " and
" rpoakes " are seldom used as opposites of the
verps with tha prefix "moA- ". Their most cormon
meaning 1s: "to take an object (or person) to a
certain place and leave it there.

A. npnuépu.

’ [ 4 4 4
3Ty PpY3OBMKM DOABO3AT CRAPAAH K ¢podry.
/ ¥ 4 /
lloABe3rTe MeEA (give me a 1ift) B NMKOXY.
4 ’ ’ ’
OTHOCMTE 3TO IDICBMO Ha IOWTY.
- ’ ' ’
fl orse3 zeRy Ea BOK3aA U BEPDHRYAOH.

’ /
OrBeAmre MXGHROro B MTa6.

3. npéxrnna.
Umralite:

I. BoapMire 3T miobMa ¥ (to take f\ ) ux =a
néury.

2. Sinrpa a (to take A ) éry'nxﬁry B 6u6xmoré&y.

3. qupé fmgou a (to take @ ) Aeréﬁ B mxéxy, a
nordu nodxaax B répoA mo AcAy.
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4. CauuTapk MOAOXKAR PaHeHOro Ha HOSMIKA K(to take.A )
ero B réormmrazsn.

S. Cepzanr (to take A ) Ni16BEOro T WTAG X Bep-
Bayxcn o6pdrHO.

é. ngpén nonpoex’.l uens{ (to take @D, erocx
AOKTOPY.

7. Kro udzer (to take A ), er Toxerpéuuy B

mTalb? . -
8. ﬂ,yxé (to take A ) 310 cooGnéaue ROMAH-
AXDY .
/ 7
9. CaAuTech B uamxay: (It 11 give you a 1ift)
B I'OpOA.

’
10. qupé K HamMM TO3NIMAM (to bring up to & )
*AXSAYD APTHAAODHR .

§4. THE PREFIX “INEPE-"

Imperfective: Perfectives
/
nepe HOCHTE nepe | HecTH - to carry overlacrosa
{(NH),to move, to en-
p p dure
nepe | BO3NTH pnepe | Bearm - to haul over(across)

(€ ),to transport,

, to move (trans.)
nepe Bonfrb nepe | BectTK - to lead across;

to transfer;

to translate
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0 epeudCHT CciHa ueped yAHUY.

y
OH neperdAMT CHHA yépea yauuy.

OH NepePO3UT Goenpunacy

ya Apyroil Géper.

4. CHaudJa g TEeDEe3RAK B BamueErTOH, & IOTOM HepeBesy .
(o0 move - intrans.) (to move-trans..

Tyné BCH ceMB.

2
to endure - § He nepenouy xéaoma (cold)
4 w 4
to transfer - Ero nmspeseJan M3 NépBoOH pPOTH BO BTOPYW.

to translate - Mu nepeBOAuMM ITOT TEKCT C pYyCCKOTO

‘o ©
Ha &S&HIDJINHCKUI .
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B. llpantixa
YuraiiTe:
a) 1. Mu ( to transport ® ) GoeupumacH ¥epes pe:..
2. 'lomoruTe MHe ( to carry over & ) yeMoZaH uepes AOPOry .
9. Onu (to move ® ) cBoW rewM Ha HOEYK KBApTUDY.
4. Yunrexpuura ( to lead across) AeTell ueépes vANLY .
5. Boabubéro (to carry over & ) u3 aETOMOGHAAL B TIOCIMTAJb .

. Ha y8M BH 6yZeTe (to transport ® ) Goenpumnacu?

B ApYyroi.

6

7. Cryméutu (to carry over & ) cromt us ozHord xadcca
()

8. 02 ( to move ® ) croi Béum u3 OoTéss B Hal AOM.

9. Cepxanr ( to lead across) conaaT uépes MocT.
10. (To carry over & ) cTyams u3 KOpUAOpPA B KOMHATY .
11. Mz (to move @ ) cHapfzm c 3aBd;a Ha cial.

12. MaTs ( to carry over & ) peGéHxa 4épes YyauLY.

b) 1. DToT cTyméHT xXopouwo (to translate)

[
Kanutana ( to transfer) B wWrasd MOJIKA .

‘ - ‘
1 He (to endure ) WyMa 3Tod MallMHE.

JlafiTe oTo muchMO eppéiTopy, OH ( to translate ) ero.

Meust ( to transfer) B cTpeaxdsyno POTY.

Yto BH (to translate)?

S 2
Kakx BH MorJ# ( to endure ) Taxyw CoJap?

7 L&
droro naccaxupa ( to transfer) B Apyroi BaroH.

I s ‘., s
( To translate ) 3TOT TEKCT C pyCCKOPO na aHPﬂHHCNHH!

(@ BN @ o Vi F W no

? ’ 4
Cepxanta ( to transfer) BO BTOpYlo POTY.

—

11. Cryméurxu (to translate ) CJIORA .

12. i ( to transfer ) Bce cBoM AEHBIM © Apyroii dair:.
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§ 5. THE PREFIX TIPO-

Imperfective: Perfective:

R . to lead through,
Ipo |BonMT5 npol BeCcTH - to lay (a road,

electricity, etc.)
A. TIpumMepH
MrypMan . navigator) IPOBES CYAHO HMéDe3 KaHAX.

3jech HeAABHO IpoBeair HOEyoL ZOPOry.

Special Use of the Verbs: H’DOBOHI:IT.B and ITT.)OBeCTI;I:

1. to spend time
2. to have a good time

3. to show the way

IIpuMe pH
Mu npomenail B Hewo-fdpxe TpU fHS.

Buepd s OueHE xopomd HPOBEJ BDEMA.

IIpoBeniite erd B mTab.

B. IIpaxTuxa
llepeBepure:

He spends much time at the club.

Yesterday we had a very good time at the beach.
I spent many years abroad.

How do you spend your time during your leave?
He led us through the forest along a short road.
We spent all summer in Monterey.

During our trip to the Soviet Union, we spent
ten days in Moscow.

We are now laying a new road to the airfield.
Show me the way to the Director's office.

I don't know where it is.

o o & o © o ¢

O 0 ~N~NoumpbWwWhH

L] o
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§ 6. IIOBTOPEHHE
YuraliTe:
a) 1. Kro ( to bring & ) copa 3ty Jaumy?
2. O ( to bring ® ) cBo® ceMpo H3 Hpo-Hbpra .
3. (To bring ) X HauM Bamero EpYTa.
l,. Buepa on He ( to bring 4 ) MHe IPaséTs.
5. Ox yméx = ( to take away & ) ¢ co6dif wmoud.
6. Onp yxé ( to haul away ® ) Béum ma dtoro adma?
7. CepxanTt, ( to lead away ) maéHHoroOl
8. Orxyza ( to bring ® ) aTH BEHTOBKH?
9. I'me Mo#i ctya? Kro ( to take away & ) erd oTeopa?
10. 3asrpa oHi ( to haul away & ) oTH SMMKHK.
b) 1. 3ra crpana’. BcerAa (to import) MEOPO MamTH.
2. Huiua (to export) walt.
5. Ceftudc r'pyaommn (o haul out @ ) Gozrmte
KM cO ABOD& CKIBAA.
4. B gpém.mu ,r'o.uy ‘bpammﬂ (to export) sa r'pamfny
MHOTO BMHA&.
) 1. Mme nafo (to take A ) KHATH B GMGIMOTOKY.
2.(To take S ) 3THY. TLNGHEHX B mTaG.
3. He uéxe're an B (to take €9 ) Mo#X nere’ﬁ B nmé.ny?
4, Om yxe’ (to take A ) onyne'n'rn xouaann'py pc;ru.
5. YrpoM Mot xeaa (to take S ) ofHa B NKOAY, &

moTox nomad B na.raafa 1
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/] ! / 7
6o (to take ) aTH mNUCEMa K AMPEKTOPY HA IOAIMCEH.

7. Hax ndzo ( to take @ ) GOaBHOrO B I'OCIMTAJS.
8. 9 ( to take & ) c#na somSi u BepHYCH.
9, ( To take A& ) cTépHe raséTs B rapax!
10, Bu yxé ( to take ® ) cmom Béum Ha BOK38J?
d) 1. CoamaTu (to carry over ¢~ ) nyieMET Ha
HOBOE MECTO.
2. Kyza 8 ( to move @ ) cBou Beuwm?
Ha uém 6yayT ( to transport @ ) 6 oenpuIaCH?

. Mz ( to move & ) crosm u3 ofuoH
xOMHATH B APYyrywo.

5. ( To transport ® ) dTu sdumru uépes pexry!

O pema ( to move N ) mxad B ADYrDY®
KOMHATY .

7. f moMor emy ( to move ® ) UeMOZAHH HA HOBYD
KBApTUPY .

8. Nomorkre mEe ( to carry over & ) 3TH cTYxba B Cah.

y £
e) 1. Bu CJNNAJM, 4TO IOJKOBHHKA(to transfer)
B BauwuHrTOoOH?

5. Kro MéxeT ( to translate) %To mucbmé?

3. B mpdéuaom roxy a ( to endure) taxgayr Goné3HB .

4. Yro Bu (to translate) ?

5.9 ( to translate) POMAH ¢ PPAaHIY3CKOro Ha
auraufickuii .

6. Ma#idp ( to transfer)cepxduTa BO BTOPYL POTY.

7. Hoxéayﬁcra, (to translate) éry @péay!

8. Kamurdua ( to transfed B Apyro#f moux.
145
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lepeBeANTe:
Take ( & ) these letters to the post office.

I1'11 take ( @ ) your suitcases to the station.

. Who brought my books here?

Take this chair away from here.
What did you bring from Europe?

Our trucks are bringing up ammnition to the

fronte
Have you translated the letter already?

We had a wonderful time.
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Ya 7Th PTOPANA

THE_LENINGRAD BLOCKADE.

| Robertson:
1. Did you serve in the army
during the last war?

2. No, I was exempted frem
mtlltary service because
of mv heart ailment.

3.R.: Where did you live during
~~ the war years?

{4.M.: First in Leningrad and later
! in the Northern Caucasus.

5.R,.: How did you get to the
Northern Caucasus?

46.M.: I was taken there when the
Leningrad blockade ended.

17 .R.: Tell me, how long did the
Germans continue ine siege
of Leningrad.

#3 M.: Two and a half years. They
2t wanted to take it without a
battle.

9.R.: But couldn't do it?

410.M: No, although half of the
inhabitants ( about

two million) perished of
hunger, cold and sickness.
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- OCHOBHOH TEKCT

EJOKAZIA JEHUWHI'PAJIA .

COH: BH CJyXiJu B ApMUHM BO BpéMsa mocsaénHeidl BoHum?

L4 . . Lt
2.Mics0m.: HeT, MeHs OCBOGOAHJIX OT BodHHON Ccly®OH
L
7710 6O0JEe3HM CephAlid.

3. P.:A IZe BH XHJu B IOAH BoWHH?

A+ M.:Cnavarna B JeHuHTrpane, & HOTOM Ha CEBepHOM
Kaekage.

5. P :Kax BH nomasu Ha CeéBepHHH KaBrasa?

6. M. :MeHs BHBes.u TYAS, KODZA HOHYMIACH GJIOKAZA
JleHuHTpAZE .

7.P.: CraxiiTe, CXOJIBKO BpEMEHH HEMIH BeJH OCAAY
4
ropona?

8 : lsa ¢ ToJoBIHOH rdéna. OHI XoTénu BIATH
ero 6es 60d.

. / , ’
9. P.: Ho me morum cAésaTh ITOro?

10. M.: Her, xoTs mosoBiHa EuTeseit (Skoao ABYX
MUJIIMOHOB) IMoOTHGJa OT TdJoZa, XOJ048 U
GosésHel .
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11.R.: Did you get sick too?

12.M.: I did. In the winter of
1941 I pulled through
typhus.

13.R.: You mean the Germans
4idn't actually try to take
the city by direct attack?

14.M.:Yes, they did. Besides that,
they often bombed it from
the aire.

15.R.: Has there been artillery
shelling too?

16 .M.: Of course! The German
artillery was conducting
fire all the time.

17.R.: When did famine start in
Leningrad?

18.M.: In October of 1941 when
the food warehouses burnt
down .

19.R.: And everything was o.k.
with food products before
that?

20.M.: No, food supplies were
meager from the very.
first days of the war.
Then a terrible famine
began.
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11.P.:A Bu ToOxe Goxéum?

12.M.: Boadxn. 3umolt 1941-ro rdza s neps 8C Tud.

13. P..Heyxenn HEMUH He NpoSoBaJHM B3ATH rog & r:pAMOH
aTaxol?

L d
14.M.: JHas npoGOBaan. Kpoue Tord, “OHM TACTO
6oMGIIIM ero .c BOB3AYXa.

15.P.:A apTuaxepuffckult oScTpéa TOXe Oua?

16.3. Koneqno! Heméurxas apTuANIEpUA BCH 3peMa
BeJa OrdHb.

17.}3L:Rorné gavanrca roxos B JeHuHrpdae?

18.M.: B oxradpe 1941-ro rdaa, KOrA& cr  Jom
NpoZOBSIBCTBEHHHE CKJIAH.

19.P.:A 7o 3Toro C TPOAYXTAME GHJIO xopouo?

20.M.: HeT, NmpoOAOBOJAbCTBHA GHJIO MaJo ¢ ,! épBHX
aHel Boims. A moTOM Hawaucd CTPAl ¥ pdaos.
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Couldn't the supplies
be actually brought up
to the city?

At first they were trans-
ported by planes, but
later the Germans bombed
out the airfield.

When did the blockade end?

The Germans began to
retreat in January of
1944,
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5] .P.: PasBe Hesn3d GHJO MOABES3TH MPOAYKTH K T'OPOAY?

22. ..CHaqaﬂa 1594 nepeBosnn{ caMosIETaMu, HO oToM
HEeMIH pasdomdnﬂn a9pOAPOM.

o3, P.: Korga xO0HYunacs GJaoxaza?

24.M.: HeMun Hayagw OTCTYIATE B AHBaDS
1¢4l-r0 TOopma.
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YACTh TPETHS - I'PAMMATHKA

§1. VERBS "HOCHTBL", "BOBHTL" AND "BOZUTL" WITH PREFIXES.

Any prefix (except ' mo-'")* added to the imperfective pair
of these verbs (tc both '"repeated" and '"actual” functiors )
makes them an ordinary imperfective-perfective pair which
carries the meaning govermned by the prefix. Thus:

PREFIXES "IIPH- ' AND "¥- "

Original pair

Imperfective
Regeated Actual
HOCHTD HecTH
BOBHUTH Be3TH
BOIATH BeCTH
New pair
Imperfective Perfective
IpH# | HOCHUTH IIpH Hecrﬁ - to bring GA)‘
BO3UTH Beatd - v " (@)
BOZAUTH BecTH - " ' (along)
)
vy | mocuTs y | EecT# .- to take(carry)
away
BOSUTH Be3Td - to take(haul)
away (D)
BOZAKTH BecTd . to take(lead)
away (£ )

* 2he prefix '"mo- "(like in '"going verbs') added to the
actual function'" verb forms the perfective aspect for
both ™actual' and '"repeated" functions.
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§ 2. The verbs HOCHUTH, BO3MTH and BOJLUTH have basically

the same prefixes as the verbs of motion we have studied
previously with corresponding changes in meaning. How-
ever, many of the prefixed verbs have also secondary mean-
ings, some of which are more important than the basic
meanings. In this lesson will be presented only those of
the prefixed verbs which are more actively used.

PREFIXES B~ and BH-.

Imperfective: Perfective:

B BOBUITEH B BesTit - to haul in (@ ): 1o
import

BH | BO3UTE BiI | BesTy - to haul out ( &}),to drive
out, to take out; to eX-
port

B BOAATH B BecT# - to bring into, to put into;

. to introduce

BH BonﬁTb BH | BecTH - to bring out, to take out,

to lead out

ART AU BB63MT'BepH6,— England imports grain

2 BHBO3UT MANIMHH. and exports machinery.
»
Note also the nouns: BBO3 - import; BHBO3 -~ export

§ 3. PREFIXES MHOJ- and OT-

Imperfective: Perfective:

mox| BOBUTE TIOX pearit - to bring up to (=),
to haul up to,

to give a_ 1lift

oT moefiTe oOT | HeeTh . to take to (/> )
oT BOsliTs OT | Be3TH - to take (to haul) to (%2 )
oT pogiTe oT | BecTi - to take (to lead) to (43 )

Note that the verbs OTHooﬁTb ,OTBoaﬁrb, and owaonﬁys
are seldom used as opposites of the verbs with the pgeflx
0= Their most common meaning is: to take an object

(or person) to'a certain place and leave it there.
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Thus:
I ore8c TUCBMO - I took (£v) the letter
Ha IIoUTY. to the post office.
d orp&3 HAEHBIK - I took (&) money to
B 0aHK. the bank.
4 or&J cCHHEa B - I took (walked with) my
WKOLY « son to school.

§ 4. THE PREFIX [EPE -

Imperfectives Perfective:

B Ld
mepe| HOCITL Tepe|HecTH

to carry over (4v),to
carry across; to move
(trans.); to endure

to haul over (&), to
carry across; to move
(trans.); to transport

Ld
ITepe| BoaiiTh Iepe|Be3TH

ld
mepe| Bogiite mepe|BecTit - to lead over; to lead
across; to transfer; to
translate

Note the following meanings:

IIeDeHOoCUTE
IlepeHec T
»
1. Lepeneciire 3ToT cmox B MOK KOMHATY. - to move
I I d . Yy )
2. B mpdmiom Toxy d TepeHsc THARS IV - to endure
60JE3HD » i
IIepeBOsNTH
TTepeBe3 T
» »
1. Mz mependsuM GOENPUNACH CO CTAHDUY _ to transport
HO CKJAAT, .
ITePeBOANTE
IIepeBecTH
. ’ ’ »
1. f mepeméa aetTelt uepes AOPOTY- - to lead over (across)
2. MeHS IepeBeJU B ADPyTI'ox TIOJNK « -~ to transfer

d »

’ ’
3. {4 He MOT'Yy HepepecTU STOTO cadBa. - to translate
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5. THE PREFIX IIPO -
Imperfective: Perfective:
mpo | BoaATH npo|BectTi - to lead through;
to spend (time, never
money); to lay (a road);
to show the way
Note the expression: HpOBOJlﬁTb BpéMH - to spend the time

1.

2.

Kax BH OpoBOAuUTe BDEMA?

I xopowd mpoB&a BPEMHA.

Mz TpoBeJi B EBpOTe
IBa MécHAIa.

How do you spend your
time?

I had a good time.

We spent two months in
Europe.

B mpdmiom Toxy 3Zeck
mpoBeail HECKOIBKO HO-
BHX HOPOT.

They built several new
roads here last year.

HomgayitcTa ; npoBeniTe
MeHA K AUDPEKTODY.
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JoMawEsas pacora

a) Translate the words in parentheses:

1. BasTpa ox (to bring) MHEe HHTepéCH&m KHUADY .
2. UYro BaMm (to bring) us lepMaHuu?
3. Ceitdc omri ( to bring) COAA IJIGHHOTO.
l,. Bétep ( to carry away) MOW MUISTLY .
OHM yéxaau H (to take away) Bce CBOM BEWH.

( To lead away ) ero oTcuaal!

5
6
7. He MO%eTe Ji BH (to taie) nachpMa Ha HOYTY?
8. 1 (to take) XReHY noMoH# u BepHYCh.

9., IlloMOfHTEe MHE (to move)  Bému B HOBHII ZOM.

0

1 OHH (to carry over) opyime C GapXu Ha Geper.

11 . Dra crtpard (to import ) TOJLBKO MAUMHH .

126 Buepé 'Epon KAMmITaH (to give a 1ift) MeHA B mx&iy
Ha CBOEM aBTOMOOHIS.

13. Bo Bpénﬁ émnycna a (to spend) nenéxm B Hbm-ﬁépne.

14. Bpaaﬁnnﬂ (to export) kDo .

15. foxamng (to lead through) MeHS uébea Ranneaéﬁnm
B KafuHeT AMPEKTODA.

b) Translate:
16. Did you have a good time?
17. Translate this story from Russian into English!
18. They transferred the lieutenant to another regiment.
19. What products does the U.S.A. export to Europe?

20. Can't you take him to the hospital in your car?
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YACThH YETBEPTASl - YCTHHE YIPARHEHUA

&

YuraiiTe:
a) to_bring

1. 34BTPA S IPHAY .czoné a( N ) aéuerm.
Onp y=é mpméxam z ( @ ) ropoiee.

CepxanT, (to bring & ) copid mAéHEOTO.

= o m

Om xaxzoe yrpo ( A ) Hamx mbuTy.

oma ( N ) mmcemé m zaxd erd MHe.
My xAmmu#A mems ( S ) B uxday xmATR.
Kro o6iuno ( @ ) sonét ma pacdTy?

CepX4HT IPUEXAJ CO cxadna 1 ( P ) nmarpbmu.

on Bceras (J> ) uHTepécHHE HOBOCTH.

o v @ = o\

d xouy (to bring > ) x Bam cBONX npyaéii.

11. Pagmet ( JS ) HpOrHOS HOTOAH H népenaa erd muaAdTY.
12 . Mm npmézeM sdBTpa I ( @ ) mam GeHsHH.

i3. Moweny Bu Emxorzé e (to bringh ) x Ham CBO® EEHY?
1. 4 KARAHE ReHDB syzy ¢ ¥ ) pam raséry.

15. Camutéapu ( to bring v3 ) pidHeHOTO K AOKTODY.

16 . Korzd B ( & ) HaM HOBOe pacnucanne?

b) to take away

1. Oné yumra m ( & ) Mot HOBHH KYPHAT.

’ 4 ’ oe
2. Korza IpOTUBHUK OTCTYIAJ, o ( ® ) c coGo#f BCE
IPOAOBOJLCTBHE .

.

3. Kro-To ( £v ) xumoy oT ndua.
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L. (To lead away ) erd OTCOAR, OH He Ha8T MHe pacoéTaTs.
® x 4
. OHm yesxawnT ® ( ) Bce CBOH BENH.

. Kro Bcerzé ( & ) cryx m3 3rolt woOmuaTH?

5
6
7. Oma ymad m ( to lead awaydy AeTéil
8. Mécae ypoxa yunurexap ( < ) m3 KaAcca KapTY .
9. 3deTpa Mu ( ® ) oTcima 3Ty cTApyw MamEHY.
0. O no omacxe ( ® ) moit weMozmdH.
11. BépTpa oEA ( ¢ ) BT cTouH OTCHAA .
12 . Ha npduno# Hezeése OH ( * ) cBO® CEeMBPH® B L EPEBHD.
13. On yméx u ( to lead away ) ¢ coG6it Apyra.
14. He ( & ) oTcoha MaIMHKY, OHA MHe Y XHE. .
15. I'me nam npudsumx? Kro ( & ) erd?
16. Kor'z[a OHM orcryna:m, o ( to lead away ) Bcex
suTeselt . JTof ZepémHE.
¢) to import; to export, to drive out, to take out
1. Auepuxa (to. import) uaoH ua maeﬁnépmn.

2. KazAult Toh M3 Ka.m(bcfpnnx (to export) MEGTO pa’uannx
PPYKTOB.

;
3. 3ga cTpaHa o6éqao (to import) nnéro péanux npo-
BAYKTOS.

4. B 1949-ou rony Amrgus (to export) paannx wosapnn*)
nourn Ha ABa wmuyauapla (2 billions) $YHTOB CTED=
JUHI'OB.

Se Cosemcxun Coma (to export) Madro aeca qepea cBon
chBepHEHNEe NOPTH.

I'4 .
g. B xa.qa.ng poftmy mpaBiTenncTBO pemMxo (50 take out &)
yacTs EMTeXel ua Hamero ropola.

#) rTomipu - goods,. merchandise
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d)

e)

79/1V

# " / r 4 4
llgcae GoMGexkM s mocafux ROHY ¥ AeTell B aproMo-

7.
6naeb M (to drive out) ¥X nms ropoia.
’ 1 e ’ . 1t
8. Bo BpeMs BOJHH 3TH IIPOAYKTH HEJL3S OGHIO
(to import).
to take to
1. Nomaxylicra, ( & ) drm mAcema ma ndury!
2. Kro ( ® ) mend Ha cTéHmED?
. Oxd ( to lead to ) eréd B CTODOHY M YTO~TO
cKas3asa eMmy.
L. I yxé ( & ) 3ty TeserpdMMy KOMAHAHDY .
5. { ¢ ) 3ror cryn B MO® KOMHATY!
6. Oum ( ® ) erd Ha BOK34J H IpPHEXAJH CRI .
7. 9 xaxzoe yrpo { ® ) moerd cima B mxduay.
8. Béma agKéTa gmé B kaumexspum; s ( & )
e€ TyZa BYepd.
9. Celivuac 7 ( ® ) drm ZéHBIM B GaHK M BRPHYCH.
10. Nogomahre memméro, o ( & ) 6para B
IKCAYy ¥ LepHETCA.
to carry, to lead across, to move (trans.)
1. QOMOPﬁTB ure ( to lead across ) AeTé¥ vépes :
yormuy ! i
2. 05 ( & ) cpow Béum B cocézuuit IoM.
3. 0Ok ( @ ) cpom Béum ms Can~®paHuncko B MoHTepéii.
L. Kak B cmorJm ( S ) 5TH Béum HE TaKOH MArenpkroi

JAOAKeE?
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5. Mu (.M..) mxad m3 cToxéBo¥ B CHAABHD.

6. Korad eu meumdre (.%..) mpopomdancTRHE?

7. (.&..) droT cTOX B APYryo ROMHEATY!

8. Bes Jrpo mu (.8 ..) GoempmmacH uépes PeKY.

9. loxAxydcTtas( to lead across ) neréﬁ yeépes zoporyl

10. Kro 6ymer (.#&..) bTm smpmxm?

f) 1. DTE cTYyZeHTH OYeHb xopomé (to translate) -

2. Kro ( to translate ) dToT poMAH Ha amriaickmi
SBHK?

3. Hamy wacts ( to transfer ) Ha ¢poHT.
ly. PacckamiTe, kax BH ( to spend ) NpasAHmKE?
5. Kamuthra ( to transfer ) ms 6-oif IMBUABHE B 5-y.

6. Bo Bpéusa poftm mam mpumadch ( to endure ) E XOXOA ¥
TOJOZ .

7. ( Translate ), yro oE cxasail
8. Ham maacc { to transfer ) B cocézHee aasHWe.
9. Mu ( to translate ) ¢ pﬁccxoro Ha aHTXI#ckE#.
10. OE ( to endure ) %Ty GoxésHEbp Ha HOTAX.
11. Kyaa Bac ( to transfer )?
12. 5 me mory ( to translate ) dToro cadra.

1 s ’ /7 , ’,
13. Oue xduer { to transfer ) cBO¥M ASHBI'H K3 ITOI'O
GAHKa B Apyrdi .

1. Mz ( to spend ) Bc8 xéro Ea Gepery Mdps.

15. Hoqné pu ( to translate ) 3TOT HAOKYMEHT, OTHOCHTS
ero B mrad.

16. Ero ( to transfer ) KyA8~-TO B IPOBRHIMD.
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HepeBenﬁre:
g) Please, bring some chalk from the neighbc Cing class:
He brought you a letter.
My son brought many beautiful things fror Japan.

Bring me something from Europe!

1.

2.

3.

4.

5. Bring the prisoner here:
6. Where did you take my books to?

7. The wind carried my hat away.

8. Who took my papers a¥ay from here?

9. They've already taken your suitcases to the station.
10. He carried his things away in an autom oile.

11. Take him away from here!

12. I will take your letter tc the por. office.

13. ‘Take this radio-receiver to or. mechanic.

14 T took mv car ta the — gge,

15. I will take you home and then go to school.

16. Did you take my book to the library?

17. We will take the boy home.

18. Take (lead) him to Headquarters!

19. Help me carry this table from the living room
into the hall.

20. Can you take us across the river?
21. They'll haul bombs from the plant to the airfield.
22. Will you be able to translate it? “

23 . Who translated this novel into Russian?
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24. Translate this sentence into English!

25. How can you endure such cold?

26. The colonel transferred him to another company.
27. He spent two years in BEurope.

28, Did you have a good time?

29. We had a very good time.

30. How did you spend(your)time?
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YACTE ISITAA - YTEHME K IEPEBOJA

A. 1812=-uit I'0L
3. KOHEI[ BEJIUKOH APMUI
HamoneoH ocraBasacs B MockBé 33 AHa. B xoHIE KOHUOB
OH peumJs yXOAHTh U3 PocCHH .
Henpss GHIO NOABOBKHTH IPOAOBOJIBCTBHE, COJALTH Goséuu,
a KOHIIA BOUHH HE GHJIO BHUAHO.

Hamosneds He XOT&a yBoRHTE Bofickd mo cTépol Gumo-
géncxoli Zopdre. OH AyMaa, 4UTO CMOXeT oT6pécmTs KyTysosa
aéxbm? Ha Ir ¥ IDPOBECTH CBOK SPMHUIO IO pafténaM, rae GHJIO
MHOT'O IPOAOBOJLCTBHA .

MecTdro oxTsspd &pmus Hamosedsm cTéua YXOLHUTDH U3
Mocxpt ma or. Ho 88 Bpems, KOrAd HanosedH ctosis B Mockeé,
pycckue TDUTeIH CBOK SPMED B néAHEY TODSMOK M XOp OO
NpUTOTOBUJAMCH K BCTPEYe C IPOTUBHHKOM. Pyccrue He
nzcrﬁﬂn 1) @paﬁuisoa Ha Br, H nécae ABYX OCOEB HamnosedHy
IpUIISCH TepeMeHUTH “BOJ peménue 2) u HoBecTH BOACKA IO
oTéboﬁ CmonéHcKoi nopére.

Havandch pycckas SUMA - XOJCAHAS, CHEXEAT, noJaras.
YdcTu apmuy KyTysoBa uwad 3a QpaHIy3aMH H BpEMS OT Bp éMe HA

’ 3 ) ’ ’ ) ’ ’ ’
HanagaJu HA HUWX. B 3TuUX 6osX ppaHUy3H HecCJHH 6oJplimE

Horume CJOB 4d:
i) LYCKATH - to let (go)
nycqﬁmb o
pCLIeHKE - decision
danagarr - to assault, to attack

HanmacTs :
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79/V

P z Py 4
moTepu. MHOTO HenpusaTHOCTed 6Hua0 Yy GpaHIy30B TAKXE M OT
4 Ll' ) . ] ’ ’ e
IapTU3aH . Apmuss HanousieoHa Taggaa Ha rJaas3ax OT roJozha,
t .s 4 ! ‘
xoJsoza, 008B M OouaesHell. MeAserHO mwm IO Aopornam ¢paH-
’ L4 / ’ ’ ey ‘
IySH. 3AOPOBHE COJIATH BEJM CBOUX GOJBHHX ToBdpmuled wuim
7 & ’ K . I ;
HeCJH¥ HX Ha HOCUJKAX. PeldKO KOro-HHGOYAL BE3JH HA JOomAaAdX 5):
[ 2 e 7’ s
JIOYTH BCeX Jsomageld ¢paHIysH cheJH BO BPEMS OTCTYIJASHHS .
14 V4 ’
Tax ® 14-My HOSOpA HOLOWIX OHH K peKe Bepesuna,
7 ’ w ’
qepes KOTOPYI MM HYXHO GHJO mepeHTH. 3meck, BO BpEéMsS Ile-
pexofa uépes Bepesumy, ¢paHUYSH nond.sm noZ ordHb pyccroht
ra ? s Py
apTHJIEpUH . Pyccrue GaTapéum BeJsx cTpammmit ordes, m Ha-
s /’ [y 7 ss
[IOJIEOH NOTEpsJ BAech NOJOBHHY Bcell spmmu, rordpas ewd
s 1 ’ . 7 ’
ocTaBaJsach y Hero. 23-ro0 HossOps HanoseoH GPOCHUI apMHUD0
’ ’
u yexaa B llapmx.
7/ . .
llocse 3TOro (PEHIYSH OTCTYNAJM B IOJIHOM 6ECIODSIAKE.
7 4 ’ ’ s 7
W3 Poccum ymiIo OKOJO THCAYM YEJOBEK C OPYXMEM B PYKEX H
/ ’ . / .e ’
OKOJIO ABAALATH THCSY GE3O0PYXHHX - BCE, YTO OCT&JOCH OT
i w ’ /
Benuko# dpumu. K cepeawne Zexa6ps Ha TeppuTOpHH Poccim Hé
’ ? 7 o ’
OHJIO HM OZHOTO (PAHIIy3CKOT'O COJZATA. OTéuecTBEHHas BoHHA

’
KOHYAJIaCh .

HoBuHe cao03 a:
{
4) napTu3as - guerrilla, partisan

3) némaab(f) - horse
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l.
2.

4o

Se

7.

8e

Qe

10.

1l.

12.

79/V

B. IEPEBOA.

The siege of the clty continued for half a year.

During the slege nalf of the population perished from

cold, starvation and diseases,.

During the evacuation my wife and I lost all our
thingse.

During the war it Was difflcult to bring up food-
stuffs on account of the blockade.

Yesterday and the day before we were shelling onewy
positions and bombing them from the air.

He is now transliating a novel from Russian into
English. The translation will be ready by the first
of Auguste.

It've heard that they gre planning to transfer me to
another unite.

Don't be afraid. You won't be latee I'll take you
to the station in my care.

I am without a car todaye Can you give me a 11ft
to school ?

We are laylng a new straight road from here to the
airf ield.

In the winter of 1941 I pulled through ( 2 bout of)
typhuse. I was very sicke

Will you be at the meeting tonight? = Yes, I'll be
there, althougi I may be lcte.
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79/V1 WACTH HECTASA - PASTOBOP

PACCKAS II0 KAPTHHKAM.

Accompanying text for narration based on cartoons is
given on page 178 .

l
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79/V1

b i, \

FUEL TANK

ZneHuntrana 8
; ——MOCTUALR - LS
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79/V11

CLIOBAPD

A.

6IOK& A

60x1E3HE gf-)
10 60JEe3HU

mOnE ROMHA

TéJa0A

wareas (M.)

HaceJéHue

/
ocaza
DoXTOAA |
IIpOZOBONBCTBEeHHHH , ~as,~0e
IPONOBOJLCTBHUE
mpaMoit,~ag,-oe
THd

!
XOJOE

4

XOTS

SBaKYyallnsa

CIOBA

blockade

illness,sickness,disease
because of an ailment

war years

hunger, famine, starvation
inhabitant, resident
population

sicge

half a year

food (adje), ration (2dje)

rations, food supply,
subsistence

straight, direct
typhus

cold (temperature)

though, although

evacuation

e 171



B w

oT
oY

oT
oT

oT
oT

nepe
nepe

nepe
nege

nepe
nepe

npu

npu
uge)cl

npu
npu

/
BOZHTH
poarh

/
BO3UTE
Be3arTn

4
BOAH%E
BeCTH

U

BOSH%?
BO3T

!
HOCHTE
HecT

14
BOLHTE
BeCTH

‘ {
BO3UTE
BesaT

HOCﬁgh
HeCTH

4
BOAK@P
BECTH

s
BOBUTH
BESTH

!
HOCHT®
HeCTH

to

to

to

t0

to

to
to

to
to

to
to

to

to

to

79/VI11

haul in (), to import

haul out (@), to export

iead (tgke) to

naul (take) to (&P)

carry (take) to (.N)

1egd mcross, to tranafer;
translate

heul scross (®);to move (trans.);
transport (D)

carry over (across) (A);
move (trans.); to endure

bring (lead) (AN)

bring (€9 )

bring (N )

172
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79/N1I

g 99

<y

noxA
ToA

7/
BOAKTE

peoTh

A
BOAK%B
BO6CTH

[
B@BK?E .

BO3TH

4
HOCHTE
ROCTH

!
BO3NTH
BeaT

tc
to

to

to

to

Lo
to

lesd through; to spend time;
lay \a road)

lead away ")
hani (take) away (&)

oarry (take) away (/)

bring up to (by conveyance);
give a 1ift

173
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79/V1I
B. iIPOBEPKA CJIOBAPi
blockade B 1806 roay Hanoaed: opraHuaoraﬂ

... AHraen. B ncroprn eil Ha3WEParT
KosTuHedTaabHod ... .

illness, sickness, $pasHuy3H TII5aM THCAYWMM OT xoasoaa
disecase 1 S

TAXBJOI'O.

inhabitant, resident ... MOCKBH yXoAaWaMu u3 répo-
pona u 6rocaJsyu BCe: UTO He
MOT'J#A B3ATE ¢ co60i.

population Korad HauuETCS SBAKYULHM S
MHPHOrO ... ?

siege YTo BH a"ucre 0% ...
Jeunsrpaasa?
s d ’
half a year {épes ... OH OKOHUMT L¥OJY.
food, ration (adje) Bo tpdua molixn w o loaydaan WA CO
70 ... xADIOMFAM.

. . .y o .'...,,.
food supply, provisions, ... HOHUAZOCSHL i DHeiodinii
rations LOSUEHL ©@.t& BEPHITLUS OGPETHO.

- . ’
straight, direct ApMitg =aa 0 ... A0pore X
TOpPOELY .
TpoEeZiTe 3420k HECHOABID
e.. Jirupd wmapauZslioM.
Cw ... ¥emoré = OH LCEran
PONODHT DL ARAY I DaRda.

169
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79/V1I

typhus

cold (low temperature)

esvacuation

to haul in (@),

to import

to haul out (&),

to export

to lead (take) to (A)

to

to

to
to

to
to
to

to
to
to

haul (take) to (&)
carry (take) to (/)

transfer:
translate

haul over iQB ),
transport (),

move (® )

carry over (M),
movo ( N )3
endure

I'4 4 ]
B mpomsnyno 3MMy S HOPEOHEC «..
¢ / /
Moa xoHA H6e HePeHOCHUT ...

4 ¢ ’
Hauaxackh ... MIPHOI'O Hacene—
HMS ¥ MO COMBD YEBO3JaK Ha bI'.

CIL4 ... xode mza KxHOA
AMOPDHKM .

, , L 1]
do oc M3 r'opoAa ... BCO
rpaxfiARCKO® HAaCeXeHMe.

/ ’
fl yze ... Aerelt B mxéay.

[ /

'
1 Aoa%eH ... 3TH BelK HA

CKJIAZL .

’ 7 ’
Nozagyficra, ... 3TO IMCEMOG

B3 OOUTY.

/ ’
CrapmEy ... B APyT'yo H&OTH.
dvy $pA3y Ha pyccokui

. e &
td

HSHK!

’ /
370T MOCT OUYeHb craguﬁ; no
HO ondcHO ... TAXexHNR
rpys.

/
3£?rpa ME ... 3TH CTONH X
cTYALT B ApPyryn KOMHATY.

’ o
Y Hee OuXa TAXSIASR XY3Hb.
Bu ue,aaéere,,qro OHA «..
BO BpOMA BONHH.
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to bring ()

to bring ( N )

to lead throughj;
to spend (time)

to lead away

to haul (take)
away (€9)

to carry (take)
away (. )

79/V11

p
HDocMOTPHTE, WTO OH MHO ...
n3 MOCKBH.

/ ’

O BcerZia ... 6} IIBOTH.
’ U4

X03AKH KBAPTHPH ... HaC

ubpes croadsyw B KyXHD.

OH ... 0BOS CBOGOAHO® BPO-
g 2a mixmarEoll Aockdi.

Hanoxeén pemﬁ coe cnoﬂ
dpwomo ms Pocodwm.

OB yé:axa 5 Eppony X
ess CHHA C coOGOX.

/
KyAa BH ... Molt HOBH
GXOBADH ?

176

171



79

VOTHHH TMEPEBOL ( YPOKM 76 - 79) .

> > ’ 4
YpritiTe anrsmiickuifi TexcT TO-PYCCKH, & pycckuit
no-aurJaniickm:

1. Have you lived in this city long?

5. Iapud. S mpuéxas copd ews Ao BolmH, B
1938-0oM roazy.

3. And where were you during the war years?

L. 3mecp xe. A ocTandscs B IopoZe BO BpEMS
L ’ L
SIOKAAH ¥ TODA&, “ONA4 OH OHJ B PYKEX
HEMILER .

5. Did you serve in the army at that time?

6. Het, « gnxorné He coayxua B apMmuu. MeHd
OCBOGOMMJIM OT CJAYXSH IO GoNé3HH cépiua .

7. Then, why didn't you leave when the front
moved up to the city?

8. HéMIH NOROmJM TAaK 6HCTpo, WTO TOYTH HUKTO
u3 xnTesed me ycméa yéxaTrs. KpoMe TOro, 4
He MOr yéxaTh U3-38 paGOTH.

9. What were you doing during those years?

10. To %e, u4To ¥ ceiludc. 51 saBéZosat MyséeM

’

HCKYCCTB ¥ He MOI' ero OCT&BU1bH.

11. You mean to say that work went on at the museum
during the blockade?

177
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13.

15.

17.

19.
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79

12. Roneqno HeT. Ho B HexM OCTaBaﬂOCb MHOT'O nopornx
RapTHH xynomHnKOB npomxoro Béra. Bu HOHKMaeTe,
KO. 84HO, 4YTO S He MOT GpPOCHTH Myséff B Takoe
BpOMS .

I understand. Why didn't you haul out the paintings
by plane?

1. HOTJMY 4YTo He GHJO CaMOJIETOB. HpOTHBHHK pas-
G OMG HJ aapnnpom B IépBHe AHH ocapnH.

Someone told me that there was a big fire at the
museum during the war.

16. Bux. Ho cropéJo TOJBKO JEBOE KPHJIO anaan, The
HaXOAKﬂHCB KapTKHH xynomHnKOB - Monepnncrog.
OnHaxo, Korna Hemum B3SJHK ropon, OHM HAUJM
B Myaee TéAbKO HOBHe KapTHHH. Hu ORHOR.
cTdpoi!

What did happen to the old paintings?

18. Huyerd. OHE OCTAJMCH H& CBOHX MecTax. Ho s«
cxéJyaJ U3 HUX HOBHE.

You? Are you a painter? This is news to me.

20, A anorna He GHA xynomHnKOM H B mnaHu He
Hanncax HA oL HOH Kap TUHH . Ho mHe Hano GHLIO
crnacTH CTapHe KapTHHH X g cTaJ XYAOKHHKOM-
MOﬂepHMCTOM.

I don't understand a thing. You're probably
joking.
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22. U He AyMawn myTnTb. B Te AHE # nncan KapTHHH

AeHb ¥ HOYB. oTOM & BAKPHBAJ HUMH Qﬁcorm
crapmx B EJHAKH X xyaomHnROB u BéwaJa
KapTUHH Ha Te Xe MecTa.

23. Excellent idea! But what kind of pictures did you

paint?

2ly. Camme MoAHHe 2): RBaapaTu, IOJOCH, quxn,

BaHHTHe. Te caMmue KapTHHH. xoTépHe TeneEph
MOxHO HalTH B JHGOM My3ée.

25 . Couldn't the Germans actually understand what it was
all about?

26. HpencraBbTe ce6e - HeT! Onn Hpoxonnﬂn MIMO

MOHX KapTHH U OéXe He cMOTpésM Ha HEX. ToabKO

OAUH HOAROBHHK KaK=-TO OCTaHOBHﬂCH 6KOJIO HHX,
IIOCMOTPEJN H cxasan' "Kaxne yxkdcHHe Béum!
VHecHTe MX OTCHAa KyAd-HUCYAD.

27. Where did you take the paintings then?

28. Mu oTmecs#t 3TH KapTHdH B nycrym KOMHATY, B3a-

KDHJII e8 u HaoucaJau Ha nBepH" Bxoa sampewéH 3)

II0 HEHK& N )4') HeMeHKOI"O KOMaHZIOBaHPI.F{
TaM KapTHHH u OCTaBaJII/ICb AO KOHLIa BOI/IHI-:I

HoBuwue

cC J O B a:

1) Béwats - to hang
2) Ménﬁmﬁ,-aﬂ,-oe,-me - fashionable
3) aanpemeH - forbidden
ly) npuxas - order

O
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PAST'GBOP YEPE3 IEPEBOJYNKA

I. Q. What is your last name and first name?

/ I'4
A, CagoBcku#t, Muxamnx.

£. Q. When and where were you born?

/ / ? .
A, f,popuncs B ropoXe Kaiwnmme I2 mag 193I~-ro -

TPOR& .

3. Q. What is your rank?

\ 4 ’ ]
A, Mo¥ spaHme - crapmn® xefTeRAHT.

4, Q. When were you taken prisoner?

! 4 r é ’
A, MeHs B3gJU B TJSH KOCHATH AHEJ| TOMYy Ra3aj.

5. Q. In what unit did you serve?

/ / ’
A, I cayrux BO %—oﬁ 6arapee 53-ro arpTuaxepni-
CKOro IMBUBMOHRA.

6. Q9 Who commanded your artillery battalion?

/ ; 4 /
A, HamuM IMBH3MOBOM KOMAaHZoOBaJ (IO0ANOJKOBHUK
prraés.

7. Q¢ Are you married?

A. Ja, = somar, ¥ y MeH{ gBa cHHa u XOub.
g. Q. How long were you at the front?

[4 ’ /
A, yn Suam Ha QPOHTS HATE MOOANSSE,. Ham AMBUBH ~I
OH O6HJA B I6-0% CcTpeaKOBOII AMBU3INN.
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9. Q. Who commanded this division?
s ¢ / /
A, I6-q nuBuameH Romannosanlreﬂepgg-maﬁog
Co6axue.Ho mordM OH 3afSoaet.Tenepe AuBU-~

smMeft KoMAHEyeT reHepaa-ualidp I'pémos.

10. Q. Do you know where the Beadquarters of the
Division 1s located?

/ / ’
A. lo Bamero HZCTYHJIQHMA mrTaé AMBEM3NM HAXO-

V4
A¥xcs B nepépHe KAmeHka, a TAe OH renéps,
4 He 3HAp,

11. Q. Do you know Captain Ivov?

/ / /
A. [Ja, KOHSUHO,  3Hab. 0= Mol APYTL. My BMECTSO

yufaver » mxdxe .loueMy BH MeHd copidmmsa-
era?

12. Q. He is here in the hospital. We captured him
five days ago.

/ / ’
A, Noueuy or B rocnumrage? OH 6HX PaHeH?

13. Q. Yes, he was wounded. I saw him this morning.
He is not feeling well.

/ / ? / ’ 4
A, ¥ HerO Bcepna,duxo,nxoxoe 340POBBES . Mory
a noitTh K HEMYy B rocouTaxn?

14, Q. I cannot give you an answer now. Maybe in two
or three days.

/ ] /
A, Craxunre eug, moxaJyiicra, uro s# 3LeCh H
uyTOo A 3HLOPOB.

15. Q. All right! I'll do it. What can you tell me
about your friend?

V4 / £ ] /
Ao 02 OTeHE xopomuy OFUIED M OUSHE no6pult u
udcruut *) genoBéK.

*) honest

-~}ﬁ31

Egiq‘ 176




16,

17.

18.

19.

20,

Q.

Qo

Q.

Q.

Q.

79

In what regiment did he serve?
I ’ P
A, OH pgHBRme CJAYRUJI B 22-0M crpenxésou
MOJKY, & nowémlpré nepepeay B 45-Hi
noax I6-ofi AMBHI3IUU.

Was he & company commander?

, ’
A. Zla, oH komMamzoBax 4-of péToﬁ.

Did you study in a university?

/ 2 /

A. f2, 8 KOHYNJX yHuBepcuTeT. S XOTSX
CHTH YYUTOIOM. Ho, xorp mavaxsdor Bol—-
Ha, 9 HKOXXOH 6HA NONTH B APMHUD.

One more question. How many batteries
were there in your artillery battalion?

I
A, B Hémem AMBmenéHe SHJO TDH éarapém.
Thank you. I have no more questions. If
you want to write to your family, give the
letters to me. I'll send them.

Y} 4 / 4
A. Cnacufo. f HamMmy nUchbMa DPOAUTSJIAM U
ROHE ¥ OTHmAM ¥X BaMmM, [O CBHMIaHUHA,

182
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LL.76-79

Supplementary Text to Visual-Oral Exercises
(page 162,L.L.76-79)

EYKOR B JEHNHDPALE

TopaprT Eyxos émer ma mdeszse us MOcCKBH B JernVHTPAT .

O mpuesxder Ha JeHWHTDPAILCKUN BOK3AX ¥ ¢ UeMOZAHAMMU
B PYKAX UASET K BIXOAY.

YV BOK3AJa OH CIpamuBaceT MMJMEMOHépa]Z rZe ecTh XOPO~-
muit oTéab. MUAWIMOHSD TOKABHBaeT eMmy orTéap Ha nPyroH
CTOPOHE YJIMUILH.

B oréie TOBADUEL XJKOB 3aIICIHEET AIKATY.

Cafmamuit oTé1a madT eMy RANG . KOMAaTH.

B cnodit xdmMEaTe (B cBOod8M HOMepe! K XOB OTKDwBaAST Ue-
MOZAH, GepéT BEWMU U Bémaewz)mx B mxad.

Eixon BuxOzur ums oréam ¥ uzET B 1opOZ. Erd wmETepecy-
eT aDPXUTEeKTyDa.

EjkxoB xyHORHUK. OE capniiTcs ¥ HAUUH el NUCATE KaPTUHY

- BUZ TOpOZa.
K meMy mozximnwr Moxoxndit ueloséx ¢ DAMHHEMM BO JOCAMMU
n cmbrpur.xax XykoB pagdrTaer.
R§KxoB cHpAmUBaceT: "B TOKe XymOmHUK?M Moxondit ueNoBEK
oTBeUAET s UTO OH aPTHUCT .
Oun sHaxdmsTcs. damiaua MoJor irc uenonéka Bo6pdH3.
K{koB KOHUAET KapTHHYy. OHA eMy HpABALcA. 5073y
oud mbme HPABUTCSH.

rd L4 P4
Ouft Buéere MAYT TYJAATE IC TOPOAY.
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Oufr moax4naT K KMHOTEATDPYs B KOTOpOM MAET (UIBM

Ld Ld # » e,
"Ocags JeuuHrpaga'. M X0 eTca IIOCMOTpPeTh 2TOT DPULBM .

oufr xbnar B xuud. HauwEdeTcsa PUIBLM.

SUIDM HauMHAeTcs ¢ GOMBERKYM JeHMHIDPAL2 HeMEnKUMU

N » ’ » »

camogdraMt. COBETCKME SEHUTKM o6cTpeauBaloT HeMEijKle
camox8ri. OckOIKM ogmord cHaDAma TOMami0T B KDPHIO I
Geuso6ix., CaMOoI8T TepAeT FeHBIH ¥ nérae: B ILYRISHHYD
mocdnxy« Conérexue :0I7T4TH 6eDPyT B ILIeH HeMELKUX n8T-
IUKOB .

B 570 ppéMs HauuH! (- TOPETH IMPOLC :: 15 TBEHHHE

[ d ’ 4 Ld
CKJIANH. HUKTO He Tym.:™ T0XaP&.

CaunTdpu Hecyr DA IGHHX Ha HOCHJIKAY B CAHUTADEYD

[
MaMIHY .

» [

Hacenderme JeHMHTDAN. »BaKylIpyeTcsa Ha TI'Dy3OBUKAX.
Ha 3ToM QMIBM KOHULeTcH.

E§xos u Bo6pdp muxdmsr us ruad. KyxoBy cramd-

’, ’ v ’ ’
BuTCcg madxo. Bo6pdB BenmdT ero K JNOKTODY.
' d », ”» r d »

IoxTop 3y6oB ocMarpusaeT KykoBa M HAXOLUTs UTO

v Herd mnaoxde céppue.

* %k %k k * *k *

1) MUJIMTUOHED - policeman
2) Bémare  (Trans.v.) =~ to hang
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